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Аннотация
Финальная часть итальянской трилогии, покорившей романтиков во всем мире!
Жизнь без любви, жизнь, полная свободных отношений, – вот новая мантра Элены, которая стала совсем другим человеком с тех пор, как отказалась от надежной любви Филиппо и всепоглощающей страсти Леонардо. У нее было все, теперь нет ничего. Каждую ночь Элена готова проводить с новым мужчиной, только чтобы заполнить пустоту и заглушить боль в груди.
В самый тяжелый момент, когда все отвернутся от Элены, Леонардо вновь окажется рядом и увезет девушку на свою родину – остров Стромболи. Сицилия, вулкан, море, глаза любимого мужчины способны исцелить ее, вернуть вкус к жизни, любви, искусству. Но впереди еще много препятствий: прошлая жизнь Леонардо встает на их пути, и кажется, что ничего уже нельзя изменить…
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Посвящается тому самому мужчине
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Глава 1

С сухим щелчком он захлопывает дверь комнаты 405. Войдя внутрь, вставляет магнитную карточку в прорезь на стене. Свет озаряет комнату — свет неприятного белого оттенка слепит глаза.
Торопливым жестом он нажимает на выключатель и убирает все освещение, кроме настольной лампы на комоде справа. Пятно света в полной темноте комнаты создает интимную и теплую атмосферу. Он присаживается на край постели и протягивает руку, чтобы отрегулировать яркость лампы.
— Вот так лучше.
Он старается выглядеть невозмутимым, когда произносит это, но я знаю, что его поглощает жгучее желание. И я чувствую то же. Киваю. Я стою, едва переступив порог.
Затем он смотрит на меня. Его глаза светятся мягким светом, настолько текучим, что кажется, будто я могу плыть внутри. Он поднимается с кровати и приближается. Хватает за волосы, заставляя меня запрокинуть голову назад, и со страстью начинает целовать в губы.
Я подчиняюсь, сумка падает на паркетный пол. Чувствую свою жадность, желание, свое волнение, его тепло, его слюну и щедрость, с которой он предлагает мне свое тело. Наконец-то! Начинается еще одна галлюциногенная ночь, ночь, наполненная сексом и безумством, очередная в списке настолько длинном, что я потеряла счет: множество встреч, таких разнообразных и при этом столь бесполезно одинаковых.
Он — мой новый любовник, и мы знакомы всего несколько часов. Я знаю только, что его зовут Джулио, что он из Милана и он актер. Или, скорее, хотел бы им стать. Мы познакомились (если это можно так назвать) сегодня вечером в «Гоа», — на дискотеке, где я бываю каждую пятницу и уже чувствую себя там как дома. Он нацелился на меня, как только я спустилась на танцпол и не оставлял ни на минуту. Мы натанцевались до изнеможения, я развлекалась тем, что провоцировала его, а он обтирался об меня в недвусмысленной игре высокого эротического напряжения. На лицах его подружек сменялись выражения зависти и отвращения, и все это невольно дарило мне ощущение своеобразного возбуждения.
— Может, пойдем из этого бардака? — спросил меня Джулио в один прекрасный момент этого вечера. И вот я здесь, в комнате 405 отеля «Дука Д’Альба»[1]. Всё это за счет компании — спонсора того полицейского детектива, в котором он играет небольшую роль.
Мои руки сейчас отчаянно теряются в гуще его блондинистых волос. Джулио прижимает меня к шкафу у стены и приподнимает мою ногу, сгибая ее: мое колено упирается ему в бок. Наши языки пожирают друг друга, горят страстью, борются с нарастающим ритмом. Потом он спускается вниз, прислоняясь головой мне между ног под мини-юбкой, и прижимает мои бедра к своим шершавым щекам. Влажность проникает под мои трусики, я вся мокрая, а его язык чертовски нетерпелив. Даже слишком.
С силой отодвигаю его голову, заставляю его подняться. Он не теряется и решительным жестом срывает с меня юбку, оставляя меня в трусиках, подвязках и сапогах на двенадцатисантиметровой шпильке. Затем начинает расстегивать мне рубашку, проникает под лифчик и ищет соски нетерпеливыми пальцами. Тогда я кладу руку на его ширинку и сжимаю, чувствуя, как ее объем еще больше увеличивается в размерах. Смотрю ему в лицо, не видя — глаза опухли от алкоголя и усталости. С силой толкаю его на кровать и заставляю сесть напротив меня. Сегодня вечером командую я.
— Раздевайся! — приказываю.
— О’кей, — улыбается, спокойно расшнуровывая ботинки. — Мне нравятся властительницы.
Начинает раздеваться. Сначала ботинки и носки, затем через голову снимает рубашку, оставаясь обнаженным до пояса. Он худощавый, но торс покрыт мышцами, как броней. Смотрит на меня в упор — его глаза, кажется, вот-вот растают, и медленно расстегивает и вынимает ремень, опуская его на кровать.
Я снимаю с него брюки, потянув вниз по ногам, и оставляю их на ковре, рядом с моей юбкой. Затем беру ремень в кулак и щелкаю им в воздухе, как плеткой. Пряжка, ударяясь о пол в пятне размытого света, искрит и разрывает тишину с металлическим звуком. На губах Джулио довольная улыбка, похоже, он действительно в своей тарелке, я тоже. Он готов вступить в игру.
Я сажусь у него между ног, позволяя сжать себя коленями, и медленно начинаю водить краем ремня по обнаженной коже. С шеи опускаюсь на линию торса, рисуя круги вокруг сосков, потом добираюсь до пупка. Потом поднимаюсь, опять же медленно. Я щекочу его кожу, и по ней бегут мурашки, грубость ремня изводит его. В его глазах читается трепет. Провожу ремнем у него за головой и застегиваю как ошейник. Это создает определенный эффект на его светлой коже: ремень выглядит черной змеей с блестящей головкой. Такой вид смертельно возбуждает меня.
— Что ты собираешься со мною сделать? — шепчет он, в то время как я поднимаюсь. Теперь в его глазах аквамаринового цвета горит обжигающий огонь. Он расстегивает мне лифчик, приближаясь к одному соску, который находится на уровне его губ и проводит языком вокруг.
— Т-с-с-с, сейчас поймешь, — шепчу и подталкиваю его к изголовью кровати.
Оставаясь на ногах и не переставая смотреть на него, я снимаю одну подвязку. Приподнимаю его левое запястье, обвязываю вокруг чулком и стягиваю в скользящий узел. Потом делаю то же самое на правом запястье и привязываю края к железному изголовью кровати. Тяну посильнее, причиняя ему боль, но нейлон в 60 ден тянется и не рвется. Резким жестом срываю с него трусы, с такой же силой, как это мог бы сделать мужчина.
Так и оставляю его, обнаженным и обездвиженным, и приближаюсь к столику в углу. Спокойно наливаю себе полстакана скотча, как будто Джулио не существует. Чувствую, как нарастает возбуждение — учащается сердцебиение и пульсирует в висках. Грудь кажется распухшей, она горит. Возможно, я чересчур далеко зашла, но меня это не волнует: сегодня ночью не хочу ничего обдумывать. Целиком отдаюсь удовольствию.
— А я? — Джулио смотрит на меня, как зверь в клетке. — Мне ты не предложишь? — спрашивает умоляющим тоном.
— Сначала посмотрим, будешь ли ты себя хорошо вести, — отвечаю.
Он грустно покачивает головой, но я знаю, что ему нравится эта игра.
Беру стул у письменного стола и пододвигаю его сбоку к кровати. Ставлю стакан на пол, потом сажусь и смотрю на него, касаясь одной ногой его груди. Моя ступня движется поверх его кожи, массирует его твердый член, пальцами зарывается в волоски на груди и поднимается наверх, касаясь шеи и лаская его рот.
Джулио нагибает голову и языком следует изгибу моей ноги — там, где кожа тоньше всего. Моя ступня изгибается в поисках его поцелуев, желая их, забираясь меж его губ и позволяя посасывать себя… внутрь и наружу бесконечное количество раз. Мелкие электрические разряды начинают подниматься вверх по моей ноге, добираются до моего укромного местечка и замирают там, на поверхности… Не двигаясь дальше. В глубине я ничего не чувствую.
— Молодец, — шепчу с убеждением. Я ничего не чувствую, но он действительно отлично все проделывает, надо признать.
Беру стакан с пола и даю ему отпить.
— Спасибо, — говорит, облизывая языком губы.
— Заслужил, — произношу бархатным голосом.
Потом резко поднимаюсь, толчком отбрасываю стул, заставляя его упасть назад, и взбираюсь на кровать, поверх него. Мой язык, все еще со вкусом скотча, пробуждается и начинает скользить по его коже, от шеи к пупку, вверх-вниз. Мне нравится облизывать его. Он приятно пахнет, похоже на «Armani Code» или скорее «Gucci Guilty». Покрываю его живот поцелуями сначала нежными, потом внезапно более пылкими, в темпе тарантеллы.
Чувствую на себе его возбужденное дыхание. Ниже его талии все сжимается в комок. Беру его член и провожу по нему кружевом трусиков, сначала легко, потом все сильнее. Пытаюсь достичь удовольствия через него, снимаю нижнее белье и позволяю моей теплой плоти принять его на мгновение.
Потом увлажняю его небольшим количеством слюны, окружив губами. Джулио издает сдавленный стон. Тогда я отодвигаюсь и закрываю ему рот рукой, а другой раздвигаю края моего гнездышка и просовываю его жезл внутрь, позволяя ему упереться в эластичность стенок. Кровь пульсирует, а мое сердце молчит. Я двигаюсь вверх-вниз и ничего не чувствую. Кладу руку на ремень, который надела ему на шею и сжимаю еще сильнее, едва не придушив любовника. Отблеск удивления проскальзывает в его взгляде, на виске набухает вена, но ему нравится, я вижу, как он возбужден. Я же по-прежнему ничего не чувствую. Ничего, кроме легкой тошноты из-за обилия алкоголя, выпитого сегодня вечером.
Протягиваю руку и выключаю лампу на комоде. В темноте я ощущаю себя гораздо комфортнее. Снаружи тоненький белый луч проникает сквозь ставни, рисуя линию на стене над кроватью. Смотрю на нее, чтобы зацепиться за что-нибудь взглядом. Джулио внутри меня, но я словно в одиночестве. Изображаю оргазм и не знаю, для кого я это делаю — для него или для себя.
Позволяю ему кончить внутри меня, потом отодвигаюсь и соскальзываю с кровати. В этот момент в моих запутанных мыслях материализуется одна идея: единственная для меня возможность получить удовольствие — это уйти отсюда, оставив его привязанным. Пожалуй, это будет чисто садистское удовольствие, но зато оно развлечет меня хоть немного. Наверное, я думаю вслух, потому что Джулио что-то понял.
— Элена? — зовет, пока я подбираю одежду на ковре.
Не отвечаю.
— Эй, малышка, ты что делаешь? Куда ты пропала? — в его голосе слышится легкое беспокойство.
Малышка? Мы знакомы пять часов, а он уже зовет меня так. Видимо, представляет себя на съемочной площадке. Слышу, как он пытается освободиться, но у него не получается. Нейлон меня не подвел.
— Я здесь, — шепчу, — но скоро меня уже не будет.
— Черт, Элена! — Слышу, как изголовье кровати с силой ударяется о стену. — Ты не можешь меня так оставить.
Надеваю трусы и включаю свет. Вижу, как он старается порвать чулки зубами. У меня вырывается улыбка.
— Давай, малышка. Развяжи меня, — настаивает мой герой, — это уже не смешно.
Окидывает меня свирепым взглядом. В это трудно поверить, но член у него еще стоит.
— У меня скоро съемки последней сцены. Мне надо быть на съемочной площадке в шесть. — Краем глаза смотрит на часы на тумбочке, они показывают четыре. — Черт, развяжи же меня! — Его голос повышается на десять тонов.
— Наверное, так ты кричишь в кадре, когда тебя убивают? — спрашиваю с ноткой сарказма.
Мне его немного жаль. Он стал знаменитым благодаря рекламе шоколада и теперь, когда ему удалось получить эту небольшую роль, ведет себя как кандидат на премию «Оскар». Мне всерьез хочется так его и оставить, но все же решаю снизойти до помилования.
— Расслабься, — успокаиваю его. Медленно подхожу, взбираюсь поверх него, снимаю ремень с его шеи и отвязываю, расслабляя сначала один узел, затем второй. «Свободен!» — объявляю, пожав плечами и спрыгиваю с кровати.
— Ну уж нет, сучка… — его рука блокирует меня сзади, хватая за волосы. — Куда это ты собралась? Теперь ты за это заплатишь. — В его голосе злость смешивается с желанием.
Почему-то это его грубое нападение меня возбуждает, порождает во мне легкий отзвук. Сильным жестом он прижимает меня к стенке. Спускает трусики и со спины раздвигает мне ноги. Нажимая на бедра, наклоняет меня вперед и толчком вставляет в меня свой по-прежнему твердый, набухший пенис (он кажется мне еще больше, чем раньше, но, наверное, сейчас не время доверять своим ощущениям). Он наполняет меня гневной силой, и я упиваюсь его грубостью. Руки Джулио упираются мне в грудь, а зубами он впивается в мою шею. Слышу, как он стонет от полноты удовольствия и безнадежно силюсь притвориться, что и мне это нравится, опираясь руками о стену. Тогда он силой берет меня за ягодицы, выскальзывает и затем входит внутрь с еще большей жесткостью, настолько сильно, что заставляет меня вскрикнуть. Но это не крик наслаждения. Я уже забыла, что такое удовольствие, с той последней ночи вместе с Леонардо. С тех пор, как он ушел семь месяцев назад, мое тело осталось пустым и немым, не отвечая ни на какие стимулы.
Джулио останавливается на мгновение.
— Ну что, хочешь еще? — рычит он мне в ухо.
— Да, прошу тебя, я хочу кончить, — бормочу со сбившимся дыханием. На самом деле я желаю, чтобы это мучение закончилось как можно скорее.
Он издает гортанный стон и наращивает ритм, проталкиваясь все глубже, все сильнее, все быстрее, до последнего толчка: все закончилось, я могу упасть на пол, опустошенная, с головокружением и скрученным животом.
Я так и остаюсь ненадолго, пока Джулио одевается со скоростью света, видимо уже уносясь мыслями на съемочную площадку. Его вид ребенка, полностью поглощенного собой и уже потерявшего интерес к игрушке, вызывает во мне смесь нежности и отвращения: я ничего не испытываю по отношению к нему, как и ко всем мужчинам, с которыми была после Леонардо. Никто из них не смог заставить мое тело вибрировать от оргазма, как Леонардо. Никто из них не смог вернуть трепета моему сердцу, которое продолжает работать лишь по инерции, потому что из него вырвали любовь.
Джулио притягивает меня к себе и ищет мои губы горячим ртом. Потом в последний раз поправляет волосы перед зеркалом и открывает дверь.
— Элена, этот вечер был потрясающим. Надеюсь увидеть тебя снова. Мой телефон у тебя есть. Позвони мне!
— Конечно, — отвечаю, опуская глаза. Но мы оба знаем, что я этого не сделаю: все так и закончится среди этих молчаливых стен.
Выходим вместе из отеля и прощаемся на улице. Покачиваюсь и чувствую, как голова тяжелеет, но у меня есть еще силы, чтобы вызвать такси до дома.
* * *
Выхожу на Кампо деи Фиори[2], чтобы пройтись и вдохнуть полными легкими свежий воздух римской ночи — облегчение для моей кружащей в животе тошноты. Поначалу это помогает, но мир продолжается недолго, потому что тошнота скоро возвращается, неуправляемая и раздражающая. В глазах двоится. Я пьяна до безобразия, как уже случалось во многие другие вечера в течение долгих месяцев.
Почему я дошла до такого состояния и сегодня?
Понятно почему. Проводить ночи вне дома, оглушая себя алкоголем и сексом, — это единственный для меня способ пережить чувство пустоты, оставшееся после Леонардо. Прошло всего несколько месяцев, но мне они кажутся целой жизнью: он говорит, что любит меня, я оставляю Филиппо и вскоре обнаруживаю, что у Леонардо есть жена Лукреция, которая не может без него жить. И вот мое отчаяние — я все потеряла. Мне слишком больно думать об этом снова, и я пообещала себе не думать. Единственное противоядие — это забыть все, создать новую жизнь, хаотичную, лихорадочную, бессмысленную, но новую.
Вдыхаю поглубже, надеясь, что это поможет уменьшить чувство тошноты, и, глядя вверх, направляюсь домой. На улице весенняя ночь, и диск луны теряется в небе. Пересекаю Кампо деи Фиори — волшебную, наполненную тишиной пустыню. Здесь пока только один ларек бродячего торговца, который приехал на несколько часов раньше до начала утреннего рынка.
Мне просто необходимо снять эти каблуки и упасть на кровать, потому убыстряю шаг.
* * *
Я по-прежнему живу у Паолы. Она уже не удивляется, когда видит меня возвращающейся поздно ночью, хотя в последнее время все больше беспокоится за меня, поскольку мне не удается найти облегчение даже на работе. Но опасения Паолы меня не касаются: она уже должна была понять, что, несмотря ни на что, я не делаю ничего плохого и в состоянии позаботиться о себе.
Я с трудом удерживаю равновесие, поднимаясь по лестнице, каждая ступенька мне представляется тяжелым испытанием, которое отнимает все силы. Тошнота возрастает, голова по-прежнему кружится, шаги становятся все неувереннее.
Добравшись до лестничной площадки, проверяю, действительно ли я перед нужной дверью. Рядом со звонком на табличке надпись «ЧЕККАРЕЛЛИ». Ок, я и на этот раз добралась! Ищу замочную скважину, после нескольких неудачных попыток мне удается вставить ключ и открыть дверь. Я внутри, но дверная ручка выскальзывает у меня из рук, и дверь захлопывается за моей спиной с громким стуком. Вот черт! Еще не хватало разбудить Паолу…
С трудом стягиваю сапоги, чтобы поменьше шуметь, плетусь вдоль коридора. Сдерживая рвотные позывы, иду дальше и спотыкаюсь о каменный стопор для двери в форме кошки. «Ай! Черт, как больно!» — восклицаю громким голосом, хватаясь за ноготь большого пальца ноги. Проклятые кошки! Они разбросаны повсюду, а я в этот момент ничего не вижу, уже хорошо, что держусь на ногах.
Еще шаг, и я в ванной. Наконец-то, думала, что уже не доберусь. Ищу в темноте выключатель у зеркала, задеваю и сбрасываю на пол бутылочку с «Chanel № 5» — духами Паолы. Ужасный звук стекла, разбивающегося на плитке, разлитая повсюду жидкость, одуряющий запах через нос проникает в голову, спускаясь к желудку… Какой кошмар! Я этого не выдержу, уже знаю.
— Это что за бардак? — Паола появляется на пороге ванной в халате, с опухшим от сна лицом и взлохмаченными волосами. Она трет глаза и смотрит на меня как на привидение. — Элена, с тобой все в порядке?
— Духи я тебе, конечно же, куплю, — бормочу, опираясь рукой на раковину и глубоко вдыхая.
— Ты вся зеленая, — говорит она, приближаясь, — сколько ты выпила?
— Спокойно… Все нормально. — Я держу ее на расстоянии рукой. — Я сама! — Стараюсь отстранить Паолу, несмотря на прошибающий меня холодный пот.
В этот момент чувствую, как что-то вроде обжигающего бульона поднимается из живота вверх по горлу. Рвотный позыв сваливает меня с ног. В желудке происходит революция. Инстинктивно прикрываю рот рукой, но уже понимаю, что не удержусь, мое тело больше не в состоянии носить в себе всю ту гадость, которой я наполнила его за вечер. Наклоняюсь вперед, в мойку, и меня рвет.
— Черт бы тебя побрал! — Паола поддерживает меня и гладит по лбу, потом, когда вроде бы все закончилось, терпеливо сопровождает меня к унитазу. Пока она убирает мне волосы со лба, меня рвет снова. Сколько это еще будет продолжаться?
Мне стыдно: чувствую себя бесполезной тряпкой и ощущаю полное отвращение к самой себе. Я оседаю на пол, обращая к Паоле потерянный взгляд и смиренную улыбку. Теперь меня начинает бить дрожь. Паола прислоняет меня к краю ванны и вытирает мне рот увлажненным полотенцем. Мое бессильное тело обвисает в ее руках. Бросаю рассеянный взгляд в зеркало. Губы у меня синие, а лицо как у больной девочки с температурой. Паола начинает вытирать мне лоб. Смотрю на нее с отсутствующим, но полным признания выражением, как бездомные, которых мне случалось встречать по дороге.
— Элена… — Она качает головой. Ее голос — смесь нежности и упрека. — Какой смысл сводить все к этому?
Если честно, я и сама не знаю.
— Зато вечер удался! Я как следует повеселилась. — Говорю на одном дыхании и прислоняюсь без сил к стене ванной.
Паоле приходится поднять меня, чтобы дотащить до комнаты. Она помогает мне раздеться и забраться под одеяло. В желудке еще осталась муть, по спине бегут мурашки. Она заставляет меня съесть кусочек хлеба, чтобы успокоить желудочный сок, подтыкает одеяло и садится на край кровати, на пространстве, оставленном свободным моим бедным слабым телом. Оглядывается вокруг, покачивая головой. Моя комната и правда являет собой полный хаос, выглядит как обиталище протестующего подростка. Ковер засыпан обертками от «After Eight», на стеллаже расположилась коллекция пустых банок из-под кока-колы и пива, а на письменном столе опрокинута открытая коробка от шоколадных «Kellog’s». Повсюду смятая одежда, трусы и лифчики… В общем, хаос царит внутри меня и снаружи.
Паола, сидящая рядом, напоминает мою маму, которая заботилась обо мне, когда я заболевала и оставалась дома. Вроде бы я вижу ее глаза.
— Это уже второй раз за эту неделю. Ты говоришь, что тебе весело, но, глядя на тебя, я бы так не сказала.
Вяло киваю в знак согласия и позволяю тяжелым векам закрыться. Притворяюсь, что засыпаю. Сейчас я просто не в состоянии вынести нотации, хотя в глубине души знаю, что она права.
Паола сдвигает прядь волос с моего лба и продолжает:
— Элена, ты просто тратишь себя понапрасну. Мне бы хотелось, чтобы ты поняла это. Я знаю: ты не хочешь меня слушать, но все равно скажу это.
Я по-прежнему прячусь за закрытыми веками. Я прожигаю жизнь понапрасну. Наверное, так, но разве это имеет значение? Растрачивание себя позволяет мне освободиться от себя самой, мне становится немного легче. Я очень страдала, расставшись с Леонардо, — так сильно, что думала не смогу выдержать это. Но потом боль ушла, и тогда внутри осталась пустота, которая еще хуже. И чтобы заполнить ее, я стала злоупотреблять всем подряд: сексом, алкоголем — короче, всем тем, что могло бы дать мне жизнь (хотя прекрасно понимаю, что не получу никакого удовольствия).
— Сегодня я разговаривала с Риччарди, — говорит Паола с осторожностью. — Он на тебя не в обиде: если бы ты извинилась и вы бы объяснились, он может снова взять тебя на работу.
— Мерзавец, — бормочу, сморщившись, оживая на минуту.
Риччарди — это директор реставрационных работ «Виллы Медичи». После окончания работы в Сан-Луиджи-деи-Франчези, отец Серж, как и обещал, походатайствовал за меня и Паолу, и нас взяли в группу для нового проекта. Но я сразу же возненавидела Риччарди, этого педантичного коренастого мужчинку. Он постоянно делал мне выговоры только потому, что иногда я приходила с опозданием (а еще однажды, после ночи, проведенной в танцах до рассвета, я была не в себе и перепутала цвета). В конце концов я не сдержалась и уволилась, хлопнув дверью. Я уже не та Элена, что прежде: некоторое время назад было бы трудно представить нечто подобное: а теперь я поступила так — и даже с некоторым удовлетворением. И что? Можно подумать, я пойду умолять его принять меня обратно! Быть безработной — не так уж плохо: я располагаю временем и могу делать все, что хочу, никому не отдавая в этом отчета.
Однако Паола, похоже, так не думает:
— Риччарди, конечно, сволочь, но и ты виновата. Элена, следует помнить, что речь идет все же о работе.
Раздраженная, отворачиваю голову и закрываю глаза. Хватит! Я больше не выношу философию жертвенности, которую Паола старается втемяшить мне, и не собираюсь выслушивать больше ни единого слова ее нотаций. Сейчас морали от тебя, дорогая Паола, я просто не могу вынести. Да, я испачкала рвотой твою ванную, я превратила эту комнату твоей квартиры в кошмар, и мне очень жаль, но почему ты мучаешь меня отношениями с Риччарди сейчас? Для тебя уход с головой в работу стал противоядием от боли — способом забыть Габриэллу, твою старинную любовницу. И, похоже, с тобой это сработало… Но что я могу поделать, если для меня это не подходит? Наверное, предаваться безумным развлечениям — это наименее элегантное из всех средств бегства от реальности… Действительно, пару раз я потеряла контроль, но зато я чувствую себя свободной, отвергая комплексы и, самое главное, — мысли. А теперь прекрати это, Паола, прошу тебя! Я имею право хотя бы заснуть спокойно?
— Да, Паола, конечно… сделаю, как скажешь, — мычу с трудом, поворачиваясь в постели. — А теперь мне надо поспать.
— Хорошо, Элена. — Я слышу, как она удаляется и закрывает дверь.
Зарываюсь лицом в подушку и снова вспоминаю все излишества последних дней, мою манию свободы, мой безудержный поиск удовольствия. Однако боль по-прежнему там, где угнездилась, когда я позволила Леонардо уйти, как бы я ни силилась заглушить ее. Горькая слеза стекает по лицу. Я плачу по себе самой, вспоминая боль, которую хотела любой ценой причинить себе заодно с Джулио, и сегодняшнюю ночь, и всех любовников, которые были у меня в последнее время. Думала, что освобожусь от призраков прошлого, а вместо этого чувствую еще большую пустоту, неспособная наслаждаться даже сексом — тем, что с ним сводило меня с ума. Я знаю, решение проблемы не в использовании мужчин. Но так я хотя бы убеждаю себя, что ищу те крохи повседневности, которые сейчас мне кажутся недостижимыми. Рано или поздно появится «тот самый», который разблокирует замерший механизм. «И тебе повезет!» — Гайя всегда мне это повторяла. И я очень надеюсь, что она права.
Она его нашла — того самого. Через неделю Гайя выходит замуж, и я буду свидетельницей на свадьбе. Это будет свадьба года: Гайя Кинеллато — королева венецианских PR и Самуэль Беллотти — чемпион велоспорта! В начале их отношений я бы не поставила на них ни одного евро… Однако завтра в полдень сажусь в поезд до Венеции, и скоро моя Гайя, моя лучшая подруга, станет чьей-то женой.
Улыбаюсь в темноте, в одиночестве, в этот момент мое тело ощущается не таким больным. Уже рассвело, но у меня осталось немного времени собраться с силами перед великим торжеством.
Хороших снов, Элена. Завтра тебя ждет еще одна небольшая битва.

Глава 2

Я в Венеции всего два дня, но этот город уже снова завоевал меня: я принадлежу ему, ничего с этим не поделаешь. Это Венера, соблазнительно растянувшаяся в водах Лагуны, которая очаровывает тебя, если смотришь на нее слишком долго. Здесь все остается таким же, несмотря на постоянные морские приливы.
Вернуться в свою квартиру после месяцев отсутствия все равно как броситься в объятия, когда счастье и меланхолия смешиваются в воспоминаниях. Как влюбиться в того же человека во второй раз. К счастью, владельцу квартиры я плачу действительно символическую плату, поэтому мне не пришлось бросить мое венецианское пристанище, несмотря на переезд в Рим.
Только вот эти комнаты остались пустыми, недвижимыми с того момента, как я уехала. Иногда моя мама приходила прибраться, но оставила все в строгом порядке. Книги, CD, DVD, листы с моими набросками, дневники в ящиках: каждая вещь на своем месте, хотя я уверена, что она не удержалась, чтобы не заглянуть в дневник, знаю ее любопытство.
Ничего не изменилось, даже воздух. Временами я словно бы слышу запах Леонардо, хотя прошло больше года с тех пор, как мы в последний раз занимались здесь любовью. Может быть, мне удалось подавить чувства к нему, но не воспоминания, которые порой возвращаются ко мне, как призраки. Если бы могла, я очистила бы свои мысли до состояния tabula rasa[3], как в фильме «Если ты оставишь меня, я тебя удалю»: я недавно еще раз посмотрела его, всей своей сущностью желая найти способ перепрограммировать воспоминания. Я бы без колебаний подверглась излечению, даже не сомневаясь в последний момент, как персонаж Джима Кэрри. Это все глупости, что сердцу нельзя приказывать: я надела на него намордник и закрыла его в ящике, выбросив ключ. Посмотрим, сможет ли оно по-прежнему навредить мне…
Нынешней ночью истеричные кошки соседки Клелии устроили дурдом, напоминая мне, что на дворе сезон любви. Кампо Сан-Вио казался Диким Западом, и из окна моей комнаты слышались вой и мяуканье, от которых по коже пробегала дрожь. Я часами вертелась в кровати, с сожалением вспоминая искусственных кошек Паолы, таких молчаливых и красивых. Искала на другой половине кровати руку, которую могла бы сжать, тело, к которому прижаться, но я была в одиночестве. Я одна. Я не требую любви, мне достаточно просто секса. Гайя говорит, что это вообще-то не в моем стиле, заниматься сексом только ради секса, потому что я все равно остаюсь романтичной душой… Но она не поняла до конца, насколько я разочаровалась в любви. Теперь я хочу держаться подальше от нее.
Сейчас я иду к Гайе. Сегодня вечером мы сюрпризом организуем ее девичник. Гайя, конечно же, ничего не подозревает, думает, что это будет просто спокойный ужин с подругами, а вместо этого должна будет пережить весь тот традиционный цирк унижений и издевательских шуточек, которые мы, ее дорогие подруги, с любовью приготовили для нее.
Нажимаю на кнопку дверного звонка и, поднимаясь по лестнице, ведущей в лофт, вижу, как Гайя выталкивает из двери Самуэля Беллотти — мужчину, который через четыре дня станет ее мужем. Он цепляется, как кот, за наличник двери, чтобы украсть последний поцелуй. И похоже, ей это нравится.
Изображаю кашель, чтобы обнаружить свое присутствие, и прерываю их обмен нежностями.
— Ох, наша свидетельница… — Самуэль оглядывается и одаряет меня одной из своих улыбок для обложки.
— Я же ничему не помешала, правда?
Теперь и Гайя начинает смеяться.
— Самуэль уже собирался уходить, — отвечает решительно, уставившись на него горящими глазами. — Правда же? — заключает, страстно целуя его. Похоже, эти двое давно воздерживаются.
— Целуйтесь спокойно, — насмешливо бросаю я и в знак протеста поворачиваюсь к ним спиной. В этот момент замечаю на лестничной площадке очень серьезного типа с ястребиным взглядом, бритой головой и наушником bluetoooth, вставленным в правое ухо. Это менеджер Беллотти. Он пожимает плечами и смотрит на меня со смирившимся видом. Наверное, он уже привык к этим слащавым и щекотливым сценам.
— Ты точно уверена, что мне надо уйти? — спрашивает Самуэль, опуская руку на попу Гайи.
— Да! — рычит она. Я знаю, что если бы не рандеву с подругами, она бы с большим удовольствием осталась припечатанной к этим губам. — Брысь, брысь, — шипит Гайя и затем толчками выдворяет жениха окончательно.
— Обращайтесь с ней бережно, — говорит мне Самуэль, как будто чувствует, что за судьба ожидает Гайю, как только он уйдет. — И верните мне ее в целости и сохранности!
— Будь спокоен, — подмигиваю. — А ты не сильно руки распускай сегодня вечером, — добавляю вполголоса. (Насколько я знаю, его друзья организовали ему мальчишник в Падуе. Могу себе представить, что он тоже попадет в мясорубку.)
— Мне достаточно распускать руки только с одной, — бормочет жених, окидывая невесту взглядом. — И вообще, мне нельзя допоздна гулять, завтра у меня соревнования с хронометром, — говорит он громким голосом, выпячивая грудь и гордо глядя перед собой.
— Ну, ни пуха, — отвечаю с улыбкой и вхожу.
— Любимый, ты должен победить! — воркует Гайя.
— Можешь поспорить! — Он посылает ей воздушный поцелуй и спешит вниз по лестнице, сопровождаемый своим менеджером.
С тех пор как прошлым летом Гайя сообщила мне, что собирается замуж, я видела Самуэля всего три раза, но она столько всего мне о нем рассказала, что я будто знаю его с детства. Это успешный спортсмен, упорный и, конечно же, с сильным духом соперничества, если он ставит перед собою цель выиграть соревнования или завоевать женщину своей мечты, никто не в состоянии остановить его. Кроме того, он головокружительно красив: мужественные черты, идеальный греческий профиль, полные губы и настолько прямые и белые зубы, что при каждой улыбке мне приходит в голову реклама зубной пасты. Конечно, у него очень сильный и заметный венецианский акцент, но при этом глубокий красивый голос. Это тот тип мужчины, который умеет произвести впечатление на женщин и одновременно быть симпатичным мужчинам. Помимо того, он еще и богат: у него лофт в Монте-Карло, семейная вилла в Венето и коллекция спортивных мотоциклов, в которую он каждый месяц добавляет новый экземпляр. У такого типа должно быть как минимум завышенное эго, однако это не совсем так. То есть он, конечно, себялюбив, но в допустимой степени. Подобно многим осознающим свой талант людям, он очень самоуверенный экстраверт, но если иногда и перегибает, ему это можно спокойно простить.
Когда я немного его узнала (скажем, после того, как мы обменялись несколькими словами), я оставила начальные предубеждения и поняла, что если Самуэль и заставил Гайю побегать за собой, то делал это не из стратегических соображений и не по причине отсутствия интереса, а из-за со своей второй большой страсти — велосипедного спорта. На самом деле окончательно меня убедила Гайя: я никогда не видела ее настолько уверенной и влюбленной. Теперь я очень счастлива, что она выбрала его, а не Брандоллини (хотя их роман с графом был как в сказке, там не было искренней любви). В общем, я могу исполнять свою роль свидетельницы на этой свадьбе совершенно искренне.
* * *
Входя в лофт новобрачных, понимаю, что все другие девушки уже подошли. Алессандра — младшая сестра Гайи, которая живет в Лондоне и уже два года как замужем за Кевином (он что-то вроде Ленни Кравица с прической «раста»), занята на кухне с подносом vol-au-vent[4]. Валентина, Серена и Чечилия, подруги по лицею, сидят на диване и попивают «Беллини», заедая арахисом. Они словно только что прошли изнуряющую сессию прически и макияжа и сверкают в своих суперобтягивающих платьицах. Чувствую себя не на высоте в своих удобных джинсах и винтажной футболке, но замечаю, что Гайя сделала тот же выбор. Я хотя бы предприняла усилие и надела Paciotti на двенадцатисантиметровой шпильке, которые немного облагораживают вид.
Идея девичника пришла в голову Валентине. Она тоже работает PR в ночных клубах и, когда узнала о моем приезде в Венецию, сразу же вовлекла меня в организацию вечеринки-сюрприза. Сохранить секрет от Гайи было не просто, принимая во внимание ее неудержимое любопытство и мою известную неспособность противостоять хитроумным вопросам, но все же мне это удалось, и теперь я могу ответить гордым кивком головы на подмигивание Валентины.
Когда мы пребываем на третьем заходе аперитивов, раздается звонок в дверь.
— Кто это? — спрашивает Гайя, прерывая смертельно скучный рассказ о своей свадебной прическе.
— Я открою, — Валентина спешит к двери.
Слышим, как она с кем-то разговаривает.
— Ого-о-о! Кажется, у нас доставка для синьорины Кинеллато. — Она повышает голос, чтобы ее было слышно.
Валентина входит к нам в комнату с огромной сумкой из розовой бумаги в руке. Другой рукой передает Гайе странный букет.
— Какие красивые цветы! — восклицают все со смехом. Вместо роз в букете 25 кружевных трусиков, свернутых в форме бутона.
— Потрясающе! — Гайя с энтузиазмом срывает один из них и размахивает у нас перед глазами. Смеется как сумасшедшая. — А в той сумке на полу что спрятано? Мне надо начинать беспокоиться?
— Сю-ю-ю-ю-рпри-и-из! — Открываю сумку и достаю поддельную фату невесты. Это корона из стразов, с которой спускается отрез из мягкого белого шелка. — Ты еще не знаешь, что тебя ждет сегодня вечером! — говорю, надевая на невесту фату.
Гайя разводит руками и улыбается:
— Ну и ладно, можете делать со мной все что угодно. Я же знаю, что вы просто завидуете, потому что я собираюсь выйти замуж за самого потрясного мужика на планете! — Она поднимает глаза к небу с понимающим видом.
Коллективное «Бу-у-у-у-у-у-у-у» слышится с дивана, и Гайя прикрывает рот рукой, как человек, который понял, что сказал лишнее.
Я в это время достаю из сумки все остальное, продолжая одевать невесту: корсаж из черного кружева с вставками из розового шелка и подвязка со стразами и перьями, надетая поверх джинсов.
После получаса неловких приготовлений невеста готова. В таком виде она похожа на современный вариант Чиччолины в ее лучшие времена. Меня немного смущает ее вид. Как мы ее выведем на улицу? Хорошо, что Гайя всегда была человеком, готовым все воспринимать с улыбкой.
— А теперь пойдем праздновать в «Моло Чинкве»![5] — объявляет с торжеством Валентина, потянув Гайю за подвязки.
— Эле, от тебя я такого не ожидала! — Гайя смотрит на меня глазами жертвы, не прекращая покачивать головой. И это еще только начало, подружка…
— Ну, невестушка, готовься к худшему! — Подаю ей руку, чтобы подбодрить, а затем все вместе вываливаем на улицу.
* * *
Пересекаем площадь Сан-Марко под веселыми, недоумевающими взглядами туристов. Мы дали Гайе в руки плакат с надписью: «ЦЕЛУЮ ВСЕХ — КРАСАВЦЕВ И НЕУМЕХ!» Мы решили, что по дороге отсюда до Риальто[6] она должна поцеловать в губы хотя бы трех человек. Она действительно старается и, превышая все наши ожидания, целует в следующей последовательности: очень яркую и ухоженную блондинку, которая потом оказывается не менее чем русской аристократкой, дальней-предальней родственницей Романовых; бодрого дедка, у которого от такого счастья чуть не остановился pacemaker, подвешенный на шею; шестнадцатилетнего юнца на пике гормонального кризиса и женатого мужчину с полного одобрения стоящей рядом супруги (не думаю, что они из-за этого разведутся прямо сегодня вечером).
Добравшись до Риальто, делаем остановку в «Банкоджиро», очень знаменитой чикеттерие[7] у подножия моста, где подают разные типы польпетте[8] и спиедини[9] из мяса и рыбы. Наша группа с гордостью проходит внутрь заведения, притягивая к себе, словно магнит, взгляды клиентуры, преимущественно мужской. Мы присаживаемся за длинный стол в центре остерии[10], причем Гайя продолжает монополизировать сцену, совсем не обеспокоенная всем тем вниманием, которое к себе притягивает. Я на ее месте была бы уже фиолетовая от стыда, а Гайя выглядит полностью в своей стихии, остроумная и самоироничная, какой только она может быть. Конечно, немного ей помогли и литры алкоголя, которыми мы ее накачали.
Объевшись до невозможности, в полночь прибываем на Пьяццале Рома. Там нас ждет белый лимузин, целиком в нашем распоряжении, готовый отвезти на дискотеку. Гайя этого не ожидала. «Вы совершенно сумасшедшие!» — кричит счастливая и «дает пять» нам всем. Забираемся внутрь и разваливаемся на сиденьях из черной кожи, наливаем друг дружке шампанское и распевая во весь голос самый пошлый репертуар итальянских песен 80-х под аккомпанемент мигающих огоньков внутри салона. Все это вместе создает убийственную смесь нереальности и вульгарности, и мы прекрасно отдаем себе в этом отчет, но, может быть, именно поэтому нам так весело.
Меньше чем через двадцать минут мы у входа в дискотеку «Моло Чинкве» — здесь Гайя работала до прошлого года, пока Беллотти не предложил ей выйти замуж. Естественно, мы в списке VIP, что означает красный ковер до входа в prive, зарезервированный в стратегическом местоположении стол и безлимитную выпивку.
Здесь к нашей компании присоединяются остальные друзья, ведь если принять во внимание ее работу и мужчину, за которого она собирается замуж, Гайя знакома с половиной планеты.
Вечер продолжается по классическому сценарию итальянского девичника. И хотя история всегда одна и та же и временами просто жалкая, Гайя светится собственным неподражаемым светом, даже одетая как порнозвезда. Она на танцполе, красивая, как богиня, и раздает улыбки, поцелуи и объятия. Все хотят пообщаться с будущей невестой. Девушки с мечтательным видом спрашивают, как выглядит платье, а некоторые мужчины упрашивают ее передумать или хотя бы позволить себе последнее приключение. Бедные наивные дурачки: Беллотти по сравнению с ними уже вне конкуренции.
К нашему столу подают двенадцатилитровую бутылку «Moet&Chandon» в сопровождении фонтанов света. Скоро наступит время и для торта, но прежде, к сожалению, кульминационный момент вечера. Диджей прерывает музыку и, попросив Гайю сесть на стул посреди танцпола, объявляет номер стриптизера. Гайя моргает, как будто огорошенная ледяным душем, и ищет меня глазами среди многочисленных лиц, окруживших ее. Я прекрасно знаю, о чем она думает, потому что у меня в голове та же самая мысль, одно из воспоминаний почти двадцатилетней дружбы, перечень наших изображений в разных стилях: карэ и Levi’s 501 в средней школе, Dr.Martens и рюкзак Invicta на плече в лицее, Diesel с заниженной талией и безумного дизайна сумка в университете. Но мы всегда были объединены против вульгарности и обещали друг другу, что никогда в жизни не устроим девичник со стриптизером.
И вот это случилось.
Я прячусь за Валентиной, основной зачинщицей: используя связи, ей удалось заполучить одного из «California Dream Men»[11]. Клянусь, я попыталась сдержать обещание, данное Гайе, и противостоять этому ужасному обычаю, но Валентина оказалась сильнее и в конце концов победила.
Наш стриптизер появился в костюме в стиле «Офицер и джентльмен», белая форма, полностью открытая на глянцевой груди, белейшая улыбка и мощно выпирающая ширинка. Звучит классическая мелодия Джо Кокера, и стриптизер начинает извиваться, и в этот момент я понимаю одну вещь: наслаждаться этой нашей мечтой приличных девочек, которая разлетается на осколки, на самом деле гораздо веселей, чем я себе представляла. По крайней мере, если смотреть отсюда, спрятавшись за густой шевелюрой Валентины. Но не могу поручиться, что для Гайи, сидящей в центре танцпола, это так же.
Тем временем орда оголодавших женщин сходит с ума, повсюду раздаются беспорядочные крики, и Макс — типичное имя для стриптизера — присоединяется к Гайе и предлагает ей слиться с ним в сексуальном танце. На самом деле он просто красавец и потрясающе танцует, но все представление — это агония от начала до конца. Гайя корчит рожи, которые сами по себе уже являются театром, я смеюсь как ненормальная, уже полностью войдя в роль Иуды, и когда Макс остается в красных стрингах в форме слоника и начинает размахивать хоботом, как лассо, у меня чуть не случается инфаркт. Под конец представления Макс поворачивается спиной к зрителям, становясь прямо перед Гайей, которая уже в полуобморочном состоянии, и, накрывшись позолоченной простыней с головы до ног, снимает трусы. Несколько напряженных минут, а затем простыня, как по волшебству, открывается, представляя его полностью обнаженное тело только для нее.
Гайя, извини, но я не смогла спасти тебя от этого кошмара!
* * *
По окончании вечеринки я чувствую себя опустошенной и пьяной. На выходе Гайя, которая уже переоделась в обычную одежду, прощается с девчонками. Потом поворачивается ко мне и приказывает вполголоса, собрав остатки сознания:
— Поскольку ты моя должница с сегодняшнего дня и навечно за то, что ты мне сделала, ты сейчас продолжишь вечер со мной. Естественно, спать будем у тебя…
Я знаю, что не могу отказаться: это минимум из того, что я ей должна.
Мы прибываем на Пьяццале Рома на схваченном на лету такси и решаем сделать остановку в «Муро» — заведении, в которое ходили в университетские времена и впоследствии.
В эту ночь на небе полная луна, уже около четырех, и вечер для многих закончился. Бар потихоньку пустеет. Гайю сразу же окружают любопытствующие, которые забрасывают ее вопросами о предстоящей свадьбе. Не знаю, где она находит силы отвечать осмысленно, не путаясь в словах. Я в это время устраиваюсь поудобнее у барной стойки. Нико, бармен, сердечно приветствует меня.
— Рад видеть тебя, amore, — говорит, — ты где пропадала все это время?
— Я переехала в Рим.
— Навсегда? — Он изображает отчаяние.
— Ну… — пожимаю плечами, — не думаю… не знаю.
Слишком сложный вопрос, особенно если принять во внимание время и уровень алкоголя.
— Кока-кола, как обычно? — спрашивает он. В его воспоминаниях я по-прежнему непьющая. Но с того времени будто прошла целая жизнь.
— Да ну, ладно, дай мне один из твоих коктейлей.
— Правда? — Он ошарашенно смотрит на меня.
— Да, кое-что изменилось.
Пока жду, оглядываюсь по сторонам с рассеянным видом и внезапно вижу его. Он стоит, прислонившись к колонне. Его светло-зеленые глаза не может скрыть даже темнота ночи. Я не видела Филиппо с того дня, как мы расстались в баре на Изола Тибертина. Грусть затеняет мне взгляд, но, к счастью, это продолжается недолго. Он заметил, что я здесь? Ну что ж, стоит сделать первый шаг, в конце концов, я обязана ему. Беру коктейль от Нико и иду к нему.
— Чао! — Становлюсь напротив и пробую слабо улыбнуться.
— Чао, Элена! — отвечает он с удивлением. Похоже, он только сейчас заметил мое присутствие. Он слегка смущен, я чувствую его отчужденность и делаю шаг вперед, чтобы поприветствовать поцелуем в обе щеки, но потом передумываю: невидимая стена отделяет его от меня. Никаких поцелуев и объятий — написано на ней. Биби больше не существует, есть только Элена, и ей не позволено переступать определенную черту.
— Как дела? — спрашиваю, не переходя границу условностей.
— Хорошо, — он пожимает плечами. — А ты? — спрашивает нейтральным тоном.
Я не могу понять выражение его лица. Это просто вежливость, скрытое раздражение, замаскированная злость или все же равнодушие? Но он точно выдерживает дистанцию больше необходимого.
— Я слегка не в себе, но хорошо.
Чувствую, что мое лицо искажено от усталости и всего того алкоголя, который я выпила с начала вечера. Я, должно быть, выгляжу как монстр.
— Гайя в субботу выходит замуж, — решаю объяснить.
— Да, я слышал, — на его губах появляется улыбка.
— Ты знаешь, я свидетельница, мы сегодня вечером устроили ей девичник, — говорю с излишком энтузиазма.
— Ты задержишься только на время свадьбы? — интересуется Филиппо (или притворяется, что ему интересно). Взгляд его опущен в пол.
— Да. В понедельник возвращаюсь в Рим, — отвечаю, когда он поднимает глаза. — Ну а ты, как поживаешь? Ты открыл свою студию?
— Да, уже два месяца как, на площади Санто-Стефано. — В его голосе слышатся нотки удовлетворения. — А еще я купил квартиру. — Он смотрит на меня с некоторым сожалением.
По тому, как он это сказал, я понимаю, что речь идет о той самой квартире, которую мы видели вместе, той, где должны были поселиться.
— Теперь я раб ипотеки на будущие двадцать — двадцать пять лет, но это того стоило.
Так что его переезд окончательный.
— А ты работаешь? — спрашивает он.
— Более-менее… да. — Мой голос срывается. На мгновение в мои мысли вернулись образы нас вдвоем, счастливых в общем доме. — Иногда подрабатываю, — продолжаю, заправляя волосы за ухо. Мне не хочется рассказывать ему, что я уволилась и живу у Паолы.
— Хорошо, — говорит он ледяным голосом.
И в этот самый момент темноволосая девушка — очень молодая! — в джинсах, коротком пиджачке и балетках выныривает из-за двери туалета и, взяв его под руку, говорит: «Фил, пойдем?»
Фил? Пойдем? Куда это ты с ним собралась?
Увы, куда бы они ни собирались, он будто ждет не дождется отвести ее туда.
— Конечно, — отвечает, кладя ей руку на спину. Потом поворачивается ко мне с выражением неловкости, смешанной с триумфом. — Ну пока!
— Пока! — отвечаю с обалделым видом, коктейль чуть не выскальзывает у меня из руки. Смотрю, как они удаляются, и думаю, что, в конце концов, я этого заслужила.
Вот почему он был таким отстраненным и холодным. Похоже, что это его новая девушка или что-то вроде того. Конечно, она очень красивая: худощавая фигурка, кукольные черты лица. …Пожалуй, слишком кукольные для Филиппо, но вкусы меняются. (И я лучше всех понимаю это, после того как из непьющей вегетарианки превратилась в течение года чуть не в алкоголичку и пожирательницу мяса.) Но больше всего меня потрясло, что она назвала его «Фил». Я полагала, что я единственная так его называю. И если быть честной, то думала, что вообще единственная, кого он может любить… Только теперь понимаю, насколько глупы некоторые убеждения, они появляются у нас просто по привычке.
Странное ощущение. Пытаюсь понять чувства, которые остались у меня после встречи с Филиппо и не могу дать им определение: нечто среднее между глубоким чувством одиночества и экстремальным чувством свободы, смешанным с меланхолией и облегчением. Мы жили вместе в течение шести месяцев, и уже невозможно забыть моменты, проведенные вместе, во время нашей совместной жизни и еще раньше. Чувствую, что я по-прежнему хорошо отношусь к Филиппо, но ничего более: мое сердце не замерло ни на мгновение, пока он был передо мной и мы разговаривали, ноги стояли крепко и не дрожали, внутри меня ничего не происходило. Как ни печально это признавать, я понимаю, что больше не люблю его. Да и никогда не была в этом уверена. Эта встреча — последнее доказательство, наше второе и окончательное прощание.
— Все ок? — Гайя появляется на горизонте.
Я описываю ей в двух словах нашу встречу с Филиппо.
— Ты знала об этом? — спрашиваю.
— Нет, я впервые узнаю́, что он с кем-то, — говорит она с некоторым облегчением. — Эле, он ужасно страдал.
— Я понимаю. — Сжимаю губы в твердую линию. — Спасибо, что напомнила.
— Эй, — Гайя поглаживает меня по плечу, — я знаю, что тебе тоже нелегко пришлось.
— Спокойно, все уже в прошлом.
На самом деле это еще один повод для боли, которая не проходит, но сейчас не время думать об этом.
* * *
Когда мы заходим в мою квартиру, я сразу же снимаю туфли и бегу в спальню, чтобы надеть футболку и спортивные штаны.
К моему удивлению, Гайя тоже выбирает удобство.
— Можно я надену твою футболку из лицея? — спрашивает, роясь в одном из ящиков комода.
Это напоминает мне о старых добрых временах.
— Я обычно облачаюсь в нее, когда убираюсь, но если ты так хочешь…
На лице Гайи появляется выражение отвращения, и она вытирает руки о джинсы.
Я смеюсь: «Да я пошутила».
Она напяливает футболку с карикатурой Марко Поло и, усердно роясь в шкафу, спрашивает с беспокойством:
— А где твое платье? — Она имеет в виду наряд свидетельницы или, как она выражается: подружки невесты.
— Я отдала его на хранение маме, — отвечаю я.
— Почему? Что случилось?
— Да ничего, успокойся, просто она хочет привести его в порядок, как следует накрахмалить и отпарить. В общем, чтоб ни морщинки на нем не было. Ты же знаешь мою маму…
— Святая женщина! — Она улыбается. Потом направляется в кухню, открывает морозильник и заглядывает внутрь. — Это прошлогоднее? — спрашивает, вынимая упаковку ванильного мороженого.
— Балда, я его вчера купила, — качаю головой. — А ты разве не на диете перед свадьбой?
— Да наплевать! Что есть, то есть.
— Ничего потом не хочу слышать, — предупреждаю заранее, предвидя, что завтра она будет отчитывать меня за то, что позволила ей объесться.
— Да ладно, Эле, хотя бы сегодня вечером не приставай! — Гайя ищет две ложечки в ящике на кухне. — Ты лучше составь мне компанию.
Я, разумеется, предвидела и это тоже.
Гайя берет пульт и начинает менять каналы до тех пор, пока не находит MTV с Шакирой, которая чувственно виляет бедрами. С восхищением наблюдаем, как она пляшет на многолюдной улице — прекрасно выглядит и с идеальным макияжем.
— По-твоему, у нее действительно потрясающая задница? — спрашивает Гайя.
— Боюсь, что да, — киваю я. Подруга относится к телезвездам как к потенциальным соперницам. Меня всегда это ужасно смешило.
— Ты не думаешь, что она у нее чересчур толстая? — настаивает.
— Нет, Гайя, уверяю тебя, она потрясающая.
— Мне она кажется непропорциональной.
Пытаюсь быть объективной:
— Ну, вообще-то, и правда, задница Шакиры вдвое больше твоей.
Замираем в молчании. Алкоголь по-прежнему в крови, и его влияние не помогает нам, потому что в этот момент обе думаем, является ли это комплиментом Гайе или Шакире. И не можем понять, как выбраться из этой ситуации.
— Самуэль ее обожает, — отрезает Гайя. Вздыхает, погружая ложку в содержимое упаковки мороженого. — Но вообще я не волнуюсь: я уверена, что вживую она не такая красивая.
— Ну, спасибо, Гайя, теперь, когда ты мне это сказала, я могу спать спокойно.
Моя подруга полагает, что нам требуется утешение каждый раз, когда мы видим девушку красивее себя.
— Все эти видео подкорректированы, — продолжает она с предельной серьезностью. И я знаю, что она делает это также и для меня, потому что любит меня и не хочет, чтобы я чувствовала себя ущербной по сравнению с Шакирой.
— Ну конечно, и потом мастера по макияжу делают чудеса, разве не так? — кажется, тема меня захватила.
— Кстати, о макияже… У меня в субботу будет Джессика Моро — лучшая в этой области. Она делает макияж звездам на Венецианском кинофестивале. Она потрясающая! — Лицо подруги светится при смене темы. — И потом, Патрик сделает мне прическу.
— Ты будешь потрясающе выглядеть.
Я уже видела платье. Хотя, будучи в Риме, я и не смогла сопровождать Гайю, она умудрилась вовлечь меня в изнуряющие поиски, отправляя фотографии из примерочных магазинов свадебных платьев всего Северо-Восточного региона. В конце концов мы выбрали платье от Dolce&Gabbana цвета слоновой кости, с корсажем и пышной воздушной юбкой, как у дам XVII века.
— Наверное, это уж чесчур, особенно с этими перчатками до локтя, но я чувствую: это платье — мое…
— Ты будешь потрясающе выглядеть. — Конечно, я это уже говорила, но повторяю еще раз.
— Слушай, Эле… Как думаешь, я правильно поступаю, выходя за Самуэля? — внезапно спрашивает Гайя смиренным тоном.
Господи, что это? Неужели она собирается передумать?
— А почему ты меня спрашиваешь?
— Да не знаю… — Гайя хмурится и надувает губки, напоминая потерявшегося щенка. — Просто мне ужасно страшно!
— Иди сюда, — шепчу с нежностью, обнимая ее. — Уверена, ты делаешь правильный выбор, иначе я не согласилась бы стать твоей свидетельницей, что скажешь? — пытаюсь ободрить подругу.
Следует долгая пауза. Потом Гайя доверительно сообщает мне:
— В последнее время у нас все странно.
— В каком смысле?
— В том самом! — Она поднимает глаза к небу. — Мы уже давно сексом не занимались.
— Как давно?
Она начинает считать на пальцах:
— Если считать соревнования Милан — Санремо, Джиро ди Фиандре, Париж — Рубо (это только соревнования, которые он считает самыми важными), то около двух месяцев!
— Правда? — спрашиваю, стараясь выглядеть не очень шокированной.
— Да! — Она вздыхает. — Тебе это не кажется грустным?
— Ну… — Я не знаю, что ответить. Собираюсь сказать ей, что еще печальнее заниматься сексом и не получать оргазма, как в моем случае, но потом сама себя обрываю: сейчас мы говорим о ней, а не обо мне. И моя роль лучшей подруги заключается в том, чтобы облегчить драматизм ситуации. — Дорогая, после той суммы, которую ты заставила меня потратить на платье свидетельницы, у тебя нет права на то, чтобы передумать. Предупреждаю тебя!
Гайя улыбается, потом снова на минуту задумывается:
— Похоже, сегодня вечером он приходил ко мне, чтобы все загладить…
— Боже, если это так, — сглатываю, — а, наверное, так и есть, тогда я жалею, что приняла участие в организации девичника.
— Шутишь? Это была потрясающая вечеринка.
— Скажи мне правду: стриптизер на самом деле тебе понравился? — подмигиваю.
— Эле, не будем об этом… — она прячет лицо в ладонях, — он был микроскопический!
И Гайя делает красноречивый жест пальцами.
— Неправда!
— Клянусь!
— Ну ладно, для следующей свадьбы мы подберем тебе кого-нибудь хорошо оснащенного! Смотрю на часы на стене и понимаю, что уже рассвет. — Пошли спать?
— Только если оставим свет включенным. А то ты сразу заснешь.
— Действительно, у меня были именно такие намерения, — отвечаю.
— Уф-ф-ф, но я еще хочу поболтать!
— Я этого и боялась…
* * *
Мы в постели и уже давно болтаем. Ну, или скорее Гайя болтает. Она растянулась на той стороне кровати рядом с окном — там, где спал Леонардо в последний раз, когда мы занимались любовью в этой комнате. Напряжение от предстоящей свадьбы делает мою подружку еще разговорчивее. Гайя рассказала мне все, что можно, о жизни Самуэля Беллотти, теперь я могу написать о нем дипломную работу.
Мы лежим лицом к лицу, касаясь согнутыми коленями.
— Мы можем хотя бы выключить свет? — спрашиваю. — У меня глаза болят.
Она кивает, сдавшись, но с предупреждающим взглядом, который говорит мне: «Еще не время спать». Я выключаю светильник у кровати, и мы оказываемся в темноте.
— Эле?
— А… — мычу.
— Как давно мы уже дружим?
— С первого класса.
— Сколько раз мы ночевали вместе? Тысячи?
— Ну, почти.
— Мне хочется плакать, когда подумаю, что, возможно, этого больше никогда не случится.
Мои глаза привыкли к темноте, и я вижу черты ее лица. Со своим хвостиком она напоминает сейчас тинейджера. Этот момент переносит меня во времена лицея, когда, потихоньку болтая и хихикая, мы лежали в постели в ее комнате, в то время как сестренка Алессандра храпела в своем спальном мешке с рисунком Snoopy.
— Я надеюсь, что это еще повторится. В крайнем случае, я лягу между тобой и Самуэлем, — заявляю.
Гайя взрывается смехом.
— Что такое? — спрашиваю, погружаясь головой в подушку.
— Ты помнишь, в летнем лагере на Доломити[12]… той ночью, когда Винченцо из Неаполя вбил себе в голову, что будет спать между нами?
Я тоже начинаю смеяться, вспоминая этот эпизод. Нам было по тринадцать лет, Гайя заставила Винченцо поверить, что мы обе влюблены в него и что в полночь, после обычного обхода, мы впустим его в нашу комнату через окно. Бедняга всю ночь прождал на холоде, а мы из окна передавали ему закодированные сообщения, не имеющие никакого смысла, которые он силился расшифровать в надежде, что мы ему откроем.
— Мы были настоящими стервами…
Внезапно чувствую ностальгию по тем двум девчонкам. По тому, что с ними случилось, по тому, насколько они сейчас взрослые, хотя остались маленькими глубоко внутри. В тридцать лет вроде бы ничего не изменилось, несмотря на то, что Гайя собирается замуж и, вероятно, в один прекрасный день станет матерью, а я переживаю самый сумбурный период своей жизни.
— Давай еще поболтаем, — говорит Гайя тихо. — Прошу тебя, не засыпай. Мы уже давно не были вместе вот так, мне этого не хватало.
— Мне тоже, — бормочу.
И прежде чем осознаю что-то, погружаюсь в сонную кому. Спокойной ночи, Гайя. Я всегда буду рядом с тобой.

Глава 3

За день до свадьбы я заезжаю в квартиру родителей за нарядом свидетельницы. С тех пор как я приехала в Венецию, моя мама потратила на него многие часы. Она постирала его вручную, потом вымочила в рисовом крахмале, высушила вдали от прямого солнечного света, отгладила с паром — выполнила практически все услуги, какие оказывают в специализированной химчистке. И я уверена, что буду ей благодарна, потому что прекрасное платье из шифона, которое Гайя выбрала для меня, было безнадежным после шестичасового путешествия всмятку в моем чемодане. Когда я вытащила его, оно казалось тряпкой для вытирания пыли, но теперь снова будет безупречным: все возвращается к жизни, проходя через руки Бетты — моей мамы.
Нажимаю на дверной звонок семьи Вольпе около полудня. Поднимаюсь и нахожу маму на кухне. А где еще она может быть в этот час? Она готовит запеканку из картошки с четырьмя сортами сыра и шпинатом. От одного взгляда на это аппетитное блюдо начинаешь толстеть. Боже, как же мне не хватает макарон, которыми она меня бесстыдно баловала почти тридцать лет!
— А вот и твоя обожаемая доченька! — приветствую я ее. Бросаю сумку на диван и подхожу к столу.
— Привет, дорогая, — не прекращая месить, мама наклоняется и подставляет щеку для поцелуя. — Платье в твоей комнате, — она произносит это так, будто там работы было на пять минут.
— Спасибо, мама! Пойду посмотрю на чудо. — Я уже собираюсь идти, но ее голос останавливает меня.
— Этот небесно-голубой не слишком яркий для наряда свидетельницы?
— Это решение Гайи, мама. Но на сей раз выбранное ею платье мне сразу понравилось.
Если бы она остановилась на классическом кукольном розовом цвете, как у американских подружек невесты, я бы повесилась.
— Ну, возможно… — мама пожимает плечами, не вполне уверенная. Потом наклоняет голову набок и смотрит мне прямо в глаза. — Ну а у тебя как дела? — спрашивает настойчиво, от ее взгляда ничего не скроется.
— Нормально. Почему ты спрашиваешь?
— Не знаю, ты такая бледная, — в ее голосе слышится беспокойство и упрек.
— Правда?
Я оглядываю руки и ноги, но не замечаю сильной разницы по сравнению с моим обычным цветом кожи: розовый с сильно выраженным мертвенно-бледным оттенком.
— Могла бы сходить в солярий сегодня днем, — предлагает она.
— Да, конечно, — отвечаю, ухмыляясь, — и тогда завтра у меня на месте щек будут два поджаристых бифштекса.
— Ну, тогда воспользуйся тональным кремом или румянами, — говорит она с видом специалиста по макияжу. — Элена, ты должна поживее выглядеть. Ты же свидетельница! — Она с такой силой делает ударение на этом слове, словно завтра меня ожидает самая главная миссия в моей жизни. — Ты обязана быть почти такой же красивой, как невеста.
Фыркаю, поскольку такие вещи никогда меня не волновали.
— Гайе я в любом случае понравлюсь, знаешь? Даже если я буду бледная, как полотно.
— Ну, а я все равно завтра схожу на церемонию. — Мама быстро меняет тему разговора. — Мне так любопытно посмотреть на Гайю. И хочу ее поздравить.
Ходить на свадьбы даже незнакомых людей ей всегда нравилось. Потом она произносит, с естественностью, которая кому-нибудь другому, кроме меня, могла бы показаться случайной фразой:
— Ей здорово повезло с этим велосипедистом…
На помощь! Я знаю, к чему она ведет.
— Ты вот даже и не думаешь о замужестве, а? — Она поддевает меня с классическими нотками ехидной венецианки в голосе. — У тебя аллергия на белое платье.
— Ты не думаешь, что с моим цветом кожи оно бы ужасно смотрелось? — пытаюсь свести все к шутке.
— Филиппо был таким хорошим парнем, — продолжает она настойчиво, вздыхая и возводя глаза к небу. Как и все мамы, она была очарована идеальным женихом дочери.
— Да ты с ним всего три раза разговаривала!
— Ну и что с того? Немного надо было, чтобы понять, что он приличный человек.
Боже, она говорит о нем так, будто он умер! Уже возвела его в ранг святых. Потом смотрит мне прямо в глаза и сбрасывает одну из своих бомб:
— Но тебе хорошие парни никогда не нравились… вот в чем дело.
— Ну если уж на то пошло, то это я им не нравлюсь, — отвечаю с готовностью.
Мы уже миллион раз это обсуждали, я отточила все дежурные фразы этого сценария. Но в глубине души не могу не признать ее правоту: к сожалению, я тоже отношусь к числу женщин, предпочитающих мерзавцев. Как бы мне хотелось надавать себе пощечин за это!
— Мы с отцом так за тебя переживаем, — говорит мама внезапно смягчившимся тоном. — Ты приехала сюда и даже не показываешься, не бываешь с нами…
— Мама, ты же знаешь, что у меня не было ни минутки свободной: надо было организовать девичник для Гайи и все остальное… Ну а теперь-то я здесь, — пытаюсь оправдаться.
— Я надеюсь, ты останешься на обед.
Это скорее не приглашение, а просьба.
— Ну конечно! — Я улыбаюсь еще шире и щиплю ее за щеку. — Но только ради запеканки, чтобы ты знала!
— Ах, неблагодарная дочь! — Она качает головой, притворяясь, будто сердится. На самом деле мне удалось заставить ее улыбнуться.
— Ладно, еще немножко останусь ради тебя, но только совсем чуть-чуть, — уточняю, чмокая ее в щеку. Надеюсь, что этим я ее задобрила и наконец-то иду в свою прежнюю комнату посмотреть на платье.
Мое Versace там, вывешено снаружи на створке шкафа и пахнет чем-то приятным. Бетта, как всегда, прекрасно поработала! Чем больше я на него смотрю, тем больше оно мне нравится. Может быть, из-за этого ярко-голубого оттенка или потому, что мне нравятся платья без бретелек и длина чуть выше колена идеальна — закрывает целлюлит на бедрах (это мой пунктик)… Смотрю на него сейчас, и оно кажется мне утонченным и элегантным в своей простоте. Снимаю платье с вешалки и прикладываю на себя. Потом бросаю взгляд на свое отражение в зеркале на стене. Я в него влезу? У меня ужасное впечатление, что платье подсело, но, возможно, это просто эффект старого зеркала. Остается надеяться, что все будет хорошо, потому что, если я не смогу застегнуть молнию на спине, это печально. Я решила (точнее, Гайя решила за меня и это) дополнить наряд сумочкой-клатчем и лиловыми peeptoe, которые нынче находятся в гардеробной моей венецианской квартиры.
Стараясь не помять, кладу платье на кровать. Когда поворачиваюсь, мне не удается избежать встречи с моим отражением в зеркале. Разглядываю себя, на сей раз с большим вниманием, с головы до ног. На самом деле видок у меня тот еще… Пожалуй, надо прислушаться к маме и ее беспокойству. Ночи, проведенные вне дома, нерегулярное питание и излишек алкогольных коктейлей наградили меня мешками под глазами и серым цветом лица. И потом, в центре лба, промеж бровей, появилась глубокая морщина, будто вырезанная постоянной, режущей болью. «Нет таких забот, которые не могут быть изгнаны хорошим массажем лица и подходящим кремом», — говорит всегда Гайя. Я никогда в это особо не верила, но, наверное, пришел момент проверить.
— Элена, иди обедать! — доносится пронзительный мамин голос из коридора. — Все готово!
— Иду! — кричу и спешу на кухню.
Приветствую отца, только что вернувшегося из сообщества «ARCI»[13] и уже сидящего на своем месте, готового наброситься на содержимое тарелки, и тоже присаживаюсь. Стол накрыт как для свадебного банкета. От одного вида всех этих яств у меня уже слюнки текут, но мне в голову тут же приходит мысль, что из-за лишних ста граммов я могу не застегнуть платье. Мамина запеканка улыбается мне с тарелки, аппетитная и подлая, угрожая добавить мне складки жира. Я сразу же сдаюсь, без сожаления берясь за вилку. Когда я еще увижу такие деликатесы в ожидающие меня грустные деньки в Риме?
* * *
Съев обед, достойный императора, я помогаю маме прибраться в кухне, а затем присоединяюсь к отцу в гостиной.
Рисуясь, он рассказывает мне о своей последней роли в спектакле любительской театральной группы, где он занят. Я киваю, силясь удержать внимание — мне и на самом деле хотелось бы увидеть его на сцене, — но когда отец заканчивает свой рассказ, между нами наступает тяжелая тишина, и я не нахожу чем ее заполнить. Он вздыхает и, глядя прямо перед собой, с застенчивостью и неловкостью отцов своего поколения (нежных и немного грубоватых) спрашивает меня: «Элена, скажи мне правду, у тебя действительно все в порядке?»
— Конечно, — отвечаю я, слегка неуверенно, но надеясь внушить доверие. — Почему нет?
— Не знаю. — Он задумчиво покачивает головой. — С тех пор как ты порвала с тем парнем, Филиппо… — делает паузу, будто стесняясь произносить это имя, — ты стала такой закрытой, неуловимой. Я просто немного волнуюсь за тебя. Мне хотелось бы знать, что у тебя на уме.
— Ну, мне не кажется, что я не такая, как обычно, — отвечаю, закрываясь в себе на двойной запор.
— Ведь ты ничего нам больше не рассказываешь о себе, — продолжает он. — А прежде ты всегда всё рассказывала, хотя бы маме.
По всему видно, что он предпринимает сейчас немалое усилие, отходя от своей привычной роли в нашей семье — роли неразговорчивого и сдержанного отца, который продолжает оставаться за кулисами и отправляет на разведку маму. Тот факт, что отец так обеспокоен и даже говорит мне это напрямую, тоже заставляет меня начинать волноваться: я действительно так ужасно выгляжу в глазах моих родителей? На мгновение чувствую искушение поплакать у него на плече и высказать всю ту боль, которую мне не удалось выплеснуть до настоящего момента. Но я не в состоянии. Я чувствую себя как под анестезией. Мне даже не хочется пытаться.
— Папа, у меня все хорошо, — продолжаю свою игру с самой успокаивающей улыбкой в мире. — Наши отношения закончились, и это было моим решением. Точка.
Как я могу объяснить ему, что страдаю не из-за Филиппо?
— Да, Элена, но ты не выглядишь безмятежной, — настаивает папа, он ищет на моем лице правдивый ответ, который я не даю ему на словах. — У тебя на лице написано, что что-то не так.
— Конечно, у меня был непростой период, но все меняется к лучшему, могу тебя уверить, — я стараюсь принять серьезный вид, и притом позитивный и оптимистический, надеясь, что его это убедит.
— Ну хорошо, — отступает он в конце концов.
Однако на самом деле явно ничего хорошего. Он не поверил, но предпочел не мучить меня этим спектаклем, жалким для обоих. Как же я тебя люблю за это, папа!
— В любом случае, чтобы тебе ни понадобилось, ты всегда можешь положиться на нас с мамой.
Да, я знаю. Но существует боль, которую никто не в состоянии облегчить, даже люди, которые любят тебя больше всего на свете. Нужно просто дождаться, чтобы она прошла, а тем временем продолжать жить.
— Сыграем в брисколу?[14] — предлагаю я и, беру колоду со стола. Папа обожает карты и с детства заставлял меня играть бесконечные партии: это всегда нас объединяло, и сейчас я надеюсь, что совместная игра отвлечет его.
— Ну давай, если хочешь, — отвечает отец со вздохом. Он понимает, что это отвлекающий маневр и позволяет мне сделать его.
* * *
Перемешивая карты, слышу звонок айфона.
— Папа, подожди минутку…
Поднимаюсь, чтобы ответить. Это наверняка Гайя. Она мне уже раз двадцать позвонила, начиная с утра. Что ей нужно на сей раз? Наверное, хочет дать мне последний совет, что-нибудь вроде наиболее подходящего цвета помады: нежно-перламутровый или красный цикламен.
Вынимаю телефон из сумки и с большим удивлением вижу, как на экране мерцает имя Мартино. Мы довольно давно не разговаривали. На губах появляется невольная улыбка, когда я представляю себе его лицо приличного мальчика.
— Мартино? — отвечаю как можно более легкомысленным голосом.
— Чао, Элена, — говорит он, и двух этих слов достаточно, чтобы я поняла, что у него на лице в этот момент то самое стеснительное и искреннее выражение.
— Как дела? Ты куда-то пропал… — Делаю рукой извиняющийся жест для папы и скрываюсь в своей комнате, как во времена лицея, когда мне звонил какой-нибудь парень и я с телефонной трубкой уединялась в комнате.
— У меня все хорошо, — говорит, — угадай, где я?
— Не знаю… — слышу вдалеке шум переговаривающихся голосов. — Вилла Боргезе? — пытаюсь угадать, вспомнив последний раз, когда мы были там вместе.
— Нет, — отвечает и, выдержав паузу, выдает: — Я в Венеции!
— Где? — Я ничего не говорила ему о моем возвращении в Лагуну и в этот момент спрашиваю себя, не приехал ли он сюда ради меня.
— Я изучаю Джорджоне[15] в Университете, — объясняет, — и приехал сюда посмотреть вживую на его картины.
— А-а-а…
— Помнишь, что ты мне говорила? Можешь что-нибудь посоветовать?
Некоторое время назад, в Риме, за чашечкой кофе он признался мне, что никогда не был в Венеции.
— Даже лучше! — объявляю с триумфом. — Я буду твоим персональным гидом: я тоже в Венеции.
— Правда? — выдает на одном дыхании.
— Да, так и есть, — отвечаю, располагаясь поудобнее на кровати. — Завтра выходит замуж моя лучшая подруга, и сейчас я дома у родителей.
— Да ты что!
— Да, вот так совпадение…
— Ну тогда присоединяйся ко мне немедленно! — восклицает он порывисто. Потом спешит уточнить: — Если только у тебя нет других планов. — Это в стиле Мартино: бросает камень, а потом прячет руку.
— Я совершенно свободна. И потом, я же обещала, что буду твоим чичероне[16]. В каком ты районе?
— Так… — Мартино пытается сориентироваться. — Я на каком-то канале. Вижу надпись на стене: FONDAMENTA DELLE ZATTERE…
— Прекрасно! — Я вскакиваю с постели. За твоей спиной должно быть кафе-мороженое «Да Нико». — Смотрюсь в зеркало. Черт, у меня такое помятое лицо…
— М-м-м-м-м… а да, вот, вижу кафе.
— Жди меня там. Я буду через полчасика, только попрощаюсь с родителями и перееду через Гранд-канал.
— Замечательно! До встречи!
* * *
Быстро прощаюсь с мамой и папой и сажусь на первый же вапоретто[17].
Звонок Мартино подоспел в нужный момент: это прекрасный предлог, чтобы сбежать из дома и стряхнуть с себя ту тяжелую атмосферу, которая возникла. И потом, я счастлива снова увидеться с ним. Прошел почти месяц с нашей последней встречи: мы вместе ходили на выставку кубизма в Витториано[18].
В спешке схожу на остановке «Заттере» и ищу его. А вот и он: стоит прислонившись к одной из колонн галереи, с рассеянным и вместе с тем сосредоточенным видом, который, наверное, был и у меня в двадцать лет. Он изменился за эти месяцы: плечи стали шире, словно бы открылись, на лице появилось больше растительности, и все это придает ему возмужавший вид. Мужчина, которым он станет, начинает потихоньку выживать в нем молодого паренька. Я прекрасно помню, когда мы впервые заговорили в Сан-Луиджи-деи-Франчези, где я работала, а он приходил, чтобы изучать цикл «Святого Матфея». Его застенчивость, приятные манеры и умный взгляд сразу же завоевали меня, заставили инстинктивно почувствовать симпатию к нему.
А вот теперь Мартино здесь. Это по-прежнему он, но не совсем. Мартино забросил свою обычную джинсовую куртку ради мятого хлопкового пиджака, который подчеркивает линию плеч, но на ногах все те же All Star. Падающая на глаза челка и пирсинг в брови остались неизменными, впрочем, как и обращенная ко мне улыбка. Он вынимает из ушей наушники, кладет айпод в карман и приближается на несколько шагов.
— Эй! — Я приветствую его двумя поцелуями в щеки. — Ты только что спас меня от семейного сговора.
— Если это так, то я счастлив, но твои родители, наверное, не очень…
— У меня замечательные родители… но в небольших дозах, — говорю, пожимая плечами. — Что будем делать?
— В этом смысле я в твоем распоряжении, — Мартино разводит руками, как бы охватывая весь город. — Это ты гид!
— Ну, раз уж ты мне сказал, что изучаешь Джорджоне, я отведу тебя в Галереи Академии[19], посмотреть на «Бурю»[20], — предлагаю. — Она отсюда в двух шагах.
— Прекрасно! — Он подает мне руку, и мы пускаемся в путь.
* * *
После визита в Академию мы посещаем собор Фрари. Сердце бьется как сумасшедшее у меня в груди, когда я смотрю на «Вознесение» Тициана и вспоминаю о ночи, проведенной здесь, внутри, с Леонардо. Потом идем в Школу Сан-Рокко[21] смотреть фрески Тинторетто[22]. Ближе к вечеру, когда мы оба настолько устали, что не держимся на ногах, я приглашаю Мартино перекусить к себе домой. Поскольку мне так и не удалось справиться с проблемой готовки, мы покупаем две пиццы на вынос в заведении, что находится в подвале моего дома. Это не лучшая пицца в мире, но я была постоянной клиенткой, когда жила здесь, и хозяин-египтянин, узнав меня, шевелит усами в знак приветствия.
И вот мы с Мартино сидим у меня дома на диване, наслаждаясь пиццей.
— Боюсь, завтра мне будет сложно влезть в платье, — говорю, глядя на свой еще более округлившийся животик.
Перед тем, как идти ко мне домой, мы зашли к моей маме за платьем от Versace, и теперь оно висит у входа. Мартино смотрит на него, потом на меня.
— Этот цвет будет прекрасно смотреться с твоим светлым цветом кожи.
— Ну, если это говорит такой человек, как ты, прекрасно разбирающийся в цвете, то я могу довериться.
Наконец-то хоть кто-то позитивно оценил мою бледность.
Мартино устремляет на меня свой искренний взгляд:
— Завтра ты будешь красавицей. — Потом проводит рукой по волосам, еще больше взъерошив их. — Ты вообще всегда красавица… — добавляет со вздохом, словно повторяя это самому себе, и наклоняет голову, прислоняя ее к изголовью дивана. Выдерживает мой взгляд, не опуская свой, как обычно бывает.
Он смотрит на меня по-другому. Сейчас он не просто молодой мальчик, а мужчина, находящийся рядом с женщиной.
— Пойду сменю CD. — Я поднимаюсь с дивана, чтобы развеять странное напряжение, создавшееся между нами, потом поворачиваюсь к нему. — Нет, давай ты выберешь музыку, — предлагаю внезапно.
Мартино разглядывает ряды дисков, которые годами находятся на полках стеллажа. Интересно, почему я не забрала их с собой в Рим… Внимательно изучает, проводя пальцем по торцу, пока внезапно не достает один. Через мгновение голос Фрэнка Синатры раздается из колонок стерео, мягкий и захватывающий, и начинает звучать «Strangers in the night».
Мартино, внезапно помрачневший, смотрит на меня немного отчаявшимся взглядом, затем улыбается, и все его смущение вдруг проходит, когда он протягивает мне руку:
— Могу я пригласить вас на этот танец?
— С удовольствием, — отвечаю. Поднимаюсь и приседаю в поклоне.
Он обнимает меня необычайно нежно и делает несколько неуверенных шагов. Я обвиваю шею Мартино руками, приблизив лицо к его плечу. Чувствую запах свежевыстиранного белья от его футболки. Все в нем благоухает ароматным воздухом. Ощущаю легкую щекотку от небритой щетины на моих волосах, горячее дыхание у себя на виске. Его руки становятся уверенней — ладони расслабляются и раскрываются на ткани моего платья.
— У тебя прекрасно получается, — шепчу. Потом закрываю глаза и полностью отдаюсь этому ощущению, подпевая.
Мартино прижимает меня чуть крепче, обхватывает горячими руками мою спину. Затем прислоняется губами к волосам и присоединяет свой голос к моему, теперь мы оба напеваем.
Я комфортно чувствую себя в его объятиях, несмотря на странное чувство, что нахожусь не на своем месте, и на десять лет разницы в возрасте. У меня возникает внезапное и неуместное желание познать вкус его губ.
Ноги скользят по паркету, заставляя его поскрипывать. Я прижимаюсь лицом к его плечу, испытываю одновременно грусть и облегчение при мысли о том, что скоро голос Фрэнка Синатры умолкнет и все вернется на свои места. Я снова стану зрелой Эленой, которая ведет себя как его старшая сестра, а он снова превратится в прежнего Мартино — моего юного и слегка неуклюжего друга, который вызывает во мне чувство нежности.
Музыка утихает, наступает тишина. Мы останавливаемся. Но вместо того, чтобы отодвинуться, Мартино продолжает обнимать меня, и я не решаюсь открыть глаза, пока не раздались ноты свинга «The way you look tonight». Только после этого, с осторожностью, словно боясь сделать ему больно, я ослабляю объятия.
Мартино с неохотой отпускает меня. Его руки кажутся опустевшими, неудовлетворенными, когда оставляют меня и опускаются вдоль тела. Замечаю, что его кадык заострился, словно он только что проглотил слова, которые не решился произнести.
— В чем дело? — улыбаюсь, стараясь сгладить напряжение.
А затем неожиданно его губы встречаются с моими. Сначала застенчивые и неуверенные, они становятся все решительней. Я замираю, пытаюсь понять, что происходит, и прежде всего осознаю, что его вкус такой приятный, как я себе и представляла. И тогда приоткрываю рот, позволяю его языку встретиться с моим, чтобы дать этому поцелую осуществиться.
Мартино, похоже, удивлен этому. Его дыхание убыстряется, возбуждение нарастает. Я даже чувствую, как он дрожит в моих объятиях.
Протягиваю руку и медленно провожу по его брови, пощипывая пирсинг, потом провожу вдоль овала лица до затылка.
Это самый нежный поцелуй, который когда-либо случался в моей жизни. Губы у Мартино бархатные, они ласкают мои легкими касаниями, а его язык медленно проскальзывает в мой рот, не заполняя его.
Он отрывается и смотрит на меня ошалевшим взглядом:
— Ты представить себе не можешь, как мне хотелось сделать это.
— Ты долго собирался… — я улыбаюсь и слегка взъерошиваю ему челку.
— Думал, ты не захочешь.
— Я даже и не догадывалась, что хочу этого, до сегодняшнего вечера.
У Мартино длинные густые ресницы, а в зрачке левого глаза сверкает маленькое золотистое пятнышко. Я никогда его не замечала, потому что мы прежде не оказывались так близко.
Приближаю его лицо и снова целую, затем позволяю своим пальцам соскользнуть вдоль его рук, найдя его пальцы и сжав их. У него совершенные гладкие руки. Они не отмечены временем и жизненными бурями, как руки Леонардо. И лицо у него такое же молодое — натянутая кожа и мягкая редкая щетина. Чувствую запах молодого тела, которое сегодня вечером я собираюсь узнать получше. И, продолжая целовать его, расстегиваю его рубашку и медленно снимаю. Мартино не сопротивляется, однако глядит на меня с некоторым страхом, но прежде всего с желанием.
Сейчас он полностью обнажен передо мной и позволяет рассмотреть себя: удлиненные, худощавые мышцы словно нарисованы углем, а широкие, угловатые плечи выделяются на фоне тонкой талии. Член, уже в состоянии эрекции, пульсирует между ног. Он очень красивый, Мартино: похож на жеребенка, который не знает, что делать с сумасшедшей эротической энергией, которую подарила ему природа. Его неловкая улыбка сейчас искажена страстью.
Беру его за руку и веду вдоль по коридору. Мы у кровати, оставшейся разобранной с утра, я помогаю Мартино лечь, затем раздеваюсь сама и устраиваюсь рядом с ним. Начинаем целоваться долгими, глубокими поцелуями. Вижу, как его член напрягается, и протягиваю руку, чтобы погладить его.
Мартино смотрит на меня глазами, переполненными чувствами. Приближает мою руку к губам и целует ее с нежностью, я ощущаю на запястье его горячее дыхание.
Тогда я устраиваюсь поверх него и начинаю покрывать поцелуями его грудь, прокладывая линию от сердца к пупку. Его дыхание учащается одновременно с тем, как мой язык привыкает к его коже. Спускаюсь вниз, обхватив его член губами. Начинаю облизывать и посасывать его до тех пор, пока не чувствую, как кровь пульсирует у него под кожей.
Мартино смотрит на меня с выражением наслаждения, смешанным с восхищением, словно не верит в то, что происходит. Руками сжимает покрывало, а его бедра изгибаются мне навстречу. Я возвращаюсь вверх, к его губам, нежно беру его за руку и кладу на свою грудь. Поначалу Мартино колеблется, словно преодолевает какое-то препятствие, но затем касается губами моего соска, начиная обсасывать и покусывать его. Я поглаживаю его по затылку, позволяя ему продолжать, наслаждаясь этим острым удовольствием.
Затем он располагается поверх меня, широко разводит мне ноги. «Элена, ты потрясающая», — бормочет с полузакрытыми глазами, целуя меня в шею. Мартино приподнимается и смотрит на меня с решимостью желания, которое больше не в состоянии ждать.
Поддерживая член одной рукой, пытается проникнуть в меня, но делает это настолько нежно, что у него не получается. Кроме того, пожалуй, я еще не готова.
— Подожди, — мягко шепчу ему и, беря его руку, направляю ее вдоль клитора, предлагая приласкать меня. Он медленно изучает мой легко скользящий шарик, не нажимая. Языком снова ищет мои соски, продолжая проводить пальцами по половым губам, которые начинают увлажняться от желания.
Взяв его за узкие гладкие бедра, притягиваю к себе и, помогая ему одной рукой, предлагаю попробовать войти еще раз. Но и на сей раз у него не получается. Мартино опадает на меня с фырканьем, пряча лицо в ямке между шеей и ключицей.
— Черт… ну я же так тебя хочу!
Я улыбаюсь, он вызывает во мне нежность, и поглаживаю ему шею, укачивая в своих объятиях.
Через некоторое время Мартино снова ищет мои губы и начинает целовать меня. Чувствую, как его набухший член упирается мне в живот, и поглаживаю его одной рукой.
У него расширенные зрачки, а выражение лица из мягкого становится неспокойным, почти нетерпеливым. Я вновь раздвигаю ноги, приглашая снова попробовать, и он придвигается ближе. Неуверенным движением наконец-то заполняет меня. Я чувствую, как он медленно, толчками движется, очевидно не представляя, как далеко может продвинуться. Дрожит и постанывает. Его дыхание неслышимое, легкое дуновение, как удовольствие, высвобождаемое его телом. Я опускаю руки ему на ягодицы, помогая войти в ритм. Теперь он все уверенней и с каждым толчком проникает в меня смелее. В конце концов, он движим только инстинктом, этой стремительной и хищной силой, этим желанием проникнуть и обладать: чистой первобытной мужской энергией.
Мне доставляет огромное удовольствие чувствовать его внутри себя, но я уже понимаю, что и на этот раз не получу оргазма. Мои мысли затуманены, внутри меня по-прежнему живет воспоминание о Леонардо, о том несравненном удовольствии, которое он оставил во мне.
Однако я не позволю воспоминаниям разрушить этот момент. Я хочу, чтобы эти мгновения принадлежали Мартино, хочу, чтобы он чувствовал себя свободным, хочу, чтобы нежность, которую он вызывает во мне, перевесила все остальное. Раздвигая ноги и изогнув спину, помогаю ему завоевать удовольствие. Он тихо шепчет мое имя, все его тело напряжено, как живая струна, и под конец кончает, обрушиваясь мне на грудь.
* * *
В течение нескольких минут Мартино бьет дрожь. Наблюдаю, как мурашки бегут по его светлой, гладкой коже.
— Тебе холодно? — спрашиваю, проводя ладонью по его руке.
— Нет, это чувства, — он ищет мой взгляд. — Увидеть Венецию и заняться в первый раз любовью, с тобой, в один и тот же день…
— Что?
— Да, для меня это было впервые, — шепчет смущенно.
О боже! Как я могла не понять этого? Но разве современная молодежь не должна быть более опытной и бойкой? Расслабься, Элена, ты не сделала ничего плохого. Он тоже этого хотел, прежде всего — он.
— Ну, то есть у меня были девушки… но до конца мы так никогда и не дошли, — оправдывается Мартино, словно прочитав мои мысли. У него покрасневшие щеки и слезы на глазах. — Я тебе не сказал, потому что боялся, что ты передумаешь… но я… то есть… хотел, чтобы ты была у меня первой.
Улыбаюсь, растворяясь в его взгляде, затем поглаживаю его бровь рядом с пирсингом. Как я могу упрекать его в чем-либо? Его глаза говорят мне, что я поступила правильно. По крайней мере, по отношению к нему. Несмотря на то что между нами никогда не будет настоящего романа — и мы оба это понимаем, — впервые за последние месяцы я занимаюсь чем-то отличным от просто секса.
— А тебе понравилось? — спрашивает Мартино, внезапно обеспокоенный, что не был на высоте. Он же все-таки мужчина.
— Да, очень, — я целую его в лоб.
— Но ты же не кончила…
— Не беспокойся, — утешаю его, поглаживая по волосам. И это слово «кончить», произнесенное им, вызывает у меня улыбку. Я хочу, чтобы воспоминания о первом разе были прекрасными, безоблачными. — Оставайся всегда таким же нежным и внимательным, и все будут без ума от тебя.
Мартино прижимается ко мне и некоторое время остается так, дышит мне в ухо. Я обнимаю его, неслышно укачивая. Внезапно, словно проснувшись, он приподнимает взъерошенную голову и оглядывается по сторонам с оглушенным видом.
— Который час?
— Два, — отвечаю, взглянув на циферблат часов на комоде.
Он глубоко вздыхает и садится, прислоняясь к изголовью:
— Мне надо идти, у меня комната в молодежном отеле в Джудекке на сегодняшнюю ночь. Это далеко отсюда?
Я останавливаю его с нежностью.
— Это недалеко, но ты сегодня ночью останешься здесь.
Он улыбается — сразу видно, что он надеялся на это.
— Ты уверена, что можно?
— Да, пожалуйста, останься.
* * *
Мы занимались любовью всю ночь: Мартино был неутомим и восхитителен, казалось, будто он хочет за одну ночь научиться всему тому, что необходимо знать о сексе. А я полностью отдалась ему, насытив все его желания до последнего. Когда, обессиленные, мы погрузились в темноту, позволяя сну овладеть нами, моя последняя мысль, перед тем как заснуть, была об этом мальчике со взъерошенными волосами и хрупкими руками. Теперь он стал мужчиной и смотрит на меня совсем другими глазами.

Глава 4

Медленно, с трудом открываю глаза. Впервые после долгого времени чувствую тепло спящего рядом человека. Это Мартино. У меня на губах появляется улыбка, и я заново прикрываю глаза, чтобы насладиться воспоминаниями о только что прошедшей ночи, и думаю о ритме его дыхания, о нежной коже, обо всех тех интимных зонах, где побывала пока только я. Спасибо, Мартино.
Потягиваюсь, и мои глаза ищут слабый свет утра. Поворачиваюсь на бок, стараясь двигаться тихо, чтобы не разбудить его. Мартино еще спит, у него встрепанные волосы, уставшая и удовлетворенная улыбка, какая бывает после занятий любовью. Стать для него первой было прекрасно, и вообще здорово, что он по-прежнему здесь. Еще рано для слов, для объяснений, которые придут позже.
По-прежнему между сном и реальностью отвожу взгляд от Мартино и смотрю на стены, мебель, потолок. Взгляд концентрируется на ярко-голубом платье, вывешенном на створке шкафа и… боже, свадьба! Распахиваю широко глаза (у меня, наверное, сейчас галлюциногенное выражение, как в фильме «Механический апельсин»), пытаюсь понять, почему же не сработал будильник.
В панике протягиваю руку к комоду и беру телефон, чтобы проверить время, но он полностью мертв. Этого не может быть! И в этой проклятой квартире больше нет будильника, потому что я увезла его в Рим!
С бешено бьющимся сердцем включаю лампу и ищу зарядное устройство в ящике комода, подключаю его в розетку и подсоединяю к телефону, но он настолько разряжен, что по-прежнему не включается. В этот момент, словно удачно подобранная музыка к триллеру, злобный гудок вапоретто, рассекающего Гранд-канал, разрывает тишину, заставив меня подпрыгнуть. Вот черт!
Я уже не беспокоюсь о том, чтобы не шуметь и не разбудить Мартино, кошачьим прыжком выбираюсь из кровати и бегу в кухню: часы на микроволновке! Когда я наконец вижу эти четыре цифры, то издаю полузадушенный крик.
— Черт, черт, черт!
Без десяти одиннадцать! Свадьба Гайи — в одиннадцать, а церковь Санта-Мария-деи-Мираколи — на другой стороне города.
Ну почему все всегда не получается? Почему, где бы я ни находилась, создаю только проблемы? Я бы хотела засунуть голову в эту проклятую микроволновку!
Надо спешить, сейчас не время для глупых размышлений о смысле жизни. Сосредоточься, Элена, десять минут может быть достаточно, если правильно их использовать.
Бегу в ванную, в душ, со скоростью света. Я обещала Гайе прийти еще в девять, чтобы помочь ей собраться и чтобы меня тоже привели в порядок парикмахер и визажист. Не увидев меня, она, наверное, подумала, что я умерла. Но нет времени на оправдания, сейчас вообще ни на что нет времени.
Выхожу из душа, капая на пол, у меня есть еще семь минут, чтобы одеться, накраситься, причесаться, надеть каблуки и пересечь город. Mission Impossible[23]. Это невесте полагается прибывать с опозданием, заставив всех ждать, а не свидетельнице — человеку, который ставит свою подпись как гарантию связи, которая будет длиться всю жизнь. О-о-о-о! Наверное, этого Гайя мне никогда не простит!
Нет времени думать, надо действовать. Потом я попробую все уладить. Если она мне позволит…
Снимаю платье с вешалки, надеваю и даже не застегнув, бегу к телефону проверить. Он наконец-то включился, и там двадцать шесть пропущенных звонков от Гайи. Дрожащими от волнения руками пробую перезвонить, но она, естественно, не отвечает. До церемонии осталось несколько минут, а я по-прежнему в таком состоянии, и в моей постели лежит двадцатилетний парень. На по-о-мощь!
Мартино блаженно спит. Я могла бы оставить его в покое, но мне действительно необходимо разделить мою трагедию с кем-нибудь.
— Мартино, просыпайся! — трясу его.
— Который час? — бормочет он, поворачиваясь на бок.
— Уже очень поздно, почти одиннадцать! — Я чуть не разрываю его барабанные перепонки криком и сильно трясу его.
— А? — Он раскрывает глаза и рывком поднимается. — А тебе… разве не надо… на свадьбу?
— Да, черт возьми! И я вряд ли попаду туда вовремя! — с криком снова вскакиваю на ноги и начинаю метаться по комнате, как обезумевшая муха в банке.
Мартино садится и смотрит на меня по-прежнему с помятым от сна лицом.
— Успокойся, если разнервничаешься, то ничего этим не решишь. — Он встает, потирая глаза и потягиваясь худыми руками, прислоняется к стенке, чтобы не упасть. Думаю, это последнее, чего он ожидал, проснувшись.
Я пока что вспоминаю, что платье так и не застегнуто и борюсь с застежкой молнии на спине.
Мартино приближается и мягко тянет язычок молнии вверх.
— Вот, готово.
— Ужас! Чувствую себя сарделькой! — втягиваю живот в напрасной попытке стать похудее. Потом немедленно бегу обратно в ванную, забыв поблагодарить Мартино.
Включаю свет на зеркале и смотрю на себя. У меня судорожно перекошенное лицо, мешки под глазами, как у зомби, и прыщ, почти вулкан, на подбородке. Лихорадочными, истеричными движениями намазываю тональный крем и корректирующее средство, но ситуация не особенно улучшается. Теперь я похожа на восковую фигуру.
Неважно, на совершенствование нет времени. Сейчас главное перейти к следующей стадии. Достаю из шкафа старый набор с разными цветами компактных теней и помад. Поскольку макияж никогда не был моей сильной стороной, наступил момент продемонстрировать, что изнуряющие лекции Гайи не прошли впустую: удастся ли мне сотворить что-нибудь более-менее приличное?
— Элена… — это голос Мартино, как всегда ненастойчивый. Голос того, кто всегда опасается побеспокоить.
— Я здесь, — отвечаю, проводя румянами по щекам.
— Можно войти? — Он появляется в дверях, уже одетый и обутый в All Star.
— Конечно.
В зеркале появляется его изображение рядом с моим. Его растерянный и немного оглушенный вид растапливает мне сердце.
Я на минуту поворачиваюсь к нему и подхожу ближе:
— Мне жаль, что не могу уделить тебе больше внимания… — Приподнимаюсь на цыпочки и чмокаю его в губы. — Но у меня аварийная ситуация! — взвизгиваю сразу же, принимаясь снова размазывать румяна по лицу. — Я не умею краситься и в нормальных условиях, что уж говорить о цейтноте! — фыркаю, смотрясь в зеркало и кривя рот в гримасе отвращения.
— Я могу попробовать! — Мартино становится рядом со мной, перед зеркалом. Он не шутит. По крайней мере, мне кажется, он прекрасно понимает, о чем говорит.
— Ты?
Я настолько отчаялась, что готова поверить во что угодно, но Мартино даже не отвечает мне и забирает из моей руки кисточку для теней.
Я — без слов. Осторожными, но уверенными движениями начинает растушевывать тени у меня на глазах.
— В Академии я прошел курс театрального грима, — объясняет, — если ты мне доверяешь…
— Конечно, доверяю! Главное, чтобы ты сделал это быстро и чтобы я не была похожа на одну из этих массивных теток с толстым слоем грима на лице.
Мартино удается свершить чудо на моих веках. Завершаю процесс синей тушью и слоем блеска на губах. И все закончено.
Бросаю взгляд на телефон — 11:15! Принимая во внимание звездную болезнь Гайи, допустимое время, позволяющее попасть на церемонию, расширяется до 11:20… может быть. Но мне все равно не успеть!
Осталась еще проблема с волосами. Слегка провожу по ним руками, чтобы вернуть к жизни: я представляю собой забавную помесь кокер-спаниеля и пучка салата. О прическе должен был позаботиться Патрик, парикмахер Гайи, если бы я только проснулась вовремя!
Завязываю волосы в хвост.
— Вот так? — спрашиваю в надежде у Мартино. — Или лучше вот так? — распускаю по плечам, сдвинув на одну сторону. Они сильно отросли, почти до середины спины, и рано или поздно я должна решиться постричь их.
— М-м-м… — Мартино изучает меня. — Может, вот так? — Он осторожно берет мои волосы и закручивает их в некое подобие низкого пучка. — Это придаст твоему лицу больше света.
— Ок, я тебе верю, — восклицаю, закалывая шпилькой с жемчужинами мою импровизированную прическу. Этот парень полон сюрпризов!
Спрыскиваю волосы облаком лака и выбегаю из ванной в поисках туфель.
В этот момент (уже 11:20) неумолимая трель объявляет о звонке моей матери. Конечно же, как и было предусмотрено сценарием, она уже в церкви в первых рядах и, не увидев меня рядом с Гайей, наверняка подумала о худшем. Она звонит мне просто для проформы, на самом деле у нее уже готов палец на номере 113[24]. Поэтому ей я не могу не ответить.
— Мама!
— Элена, ты где? Ты жива? — несмотря на то, что она говорит шепотом, я слышу панические нотки.
— Мама, со мной все в порядке, — стараюсь успокоить ее. — Я не услышала будильник, успокойся.
— О боже! — Представляю себе, как она поднимает глаза к небу и сжимает губы, как делает всегда, когда не в состоянии контролировать ситуацию. — Давай быстрее, Элена! Ты уже выставила себя в ужасном свете…
Словно я сама не догадываюсь!
— Ладно, не заставляй меня терять время. Я скоро буду. Пока. — И быстро отключаюсь.
В адресной книге телефона (к счастью, я его не удалила) нахожу номер Shark’а — самого быстрого в Венеции нелегального водного таксиста — и прошу его приехать ровно через десять минут к мосту Академии. К счастью, он свободен и успокаивает меня:
— Для тебя, amore, все что угодно!
* * *
Достаю из обувницы мои лиловые peeptoe и надеваю их, рискуя в спешке свернуть себе шею, затем беру клатч и в беспорядке забрасываю в него необходимые мелочи. Готова!
Я даже не смотрюсь в зеркало — нет ни времени, ни смелости на это. Возможно, если поторопиться, есть шанс прибыть на место прежде, чем все закончится. Может быть, даже чуть позже невесты.
— Ты забыла вот это, — Мартино передает мне мобильный, который я оставила на обувнице.
— Спасибо! — Кладу айфон в сумочку, которая уже с трудом закрывается.
Мы выходим из дома вместе и спускаемся по лестнице с максимальной быстротой, на которую я способна в этих туфлях, что действительно сложно. К счастью, Мартино подает мне руку. (Почему-то я чувствую себя пожилой женщиной рядом с ним, но сейчас не время думать об этом.)
Мы прощаемся на мосту Академии.
— Я тебя даже кофе не угостила, — стараюсь извиниться.
В ответ Мартино стеснительно целует меня в губы и смотрит на меня сияющими, благодарными глазами.
— Я никогда не забуду эту ночь. — Он помогает мне сесть в водное такси.
— Увидимся в Риме! — Я посылаю ему воздушный поцелуй уже с моторной лодки, и Shark резко нажимает на стартер. Я сверлю лихача взглядом: этот сумасшедший рискует разрушить мой образ дивы одним неловким движением.
Одиннадцать сорок. Мы пересекаем Гранд-канал на запретной скорости, обгоняя вапоретти и лодки, проносимся под мостом Риальто прямо перед муниципальной полицией. Тут Shark передает мне белый платок и приказывает махать им[25]; я готова изображать из себя тяжелобольную, лишь бы добраться до церкви прежде, чем моя лучшая подруга произнесет заветное «да». Лодка влетает в узкий извилистый канал, где просто необходимо замедлить движение, чтобы не въехать в какой-нибудь дом. Мы неспешно плывем по воде несколько метров до тех пор, пока перед глазами наконец-то не появляется полихромный мрамор Санта-Марии-деи-Мираколи[26], освещенный апрельским солнцем. Чудесное видение.
Одиннадцать пятьдесят. Мастерским маневром Shark паркует лодку со стороны канала, выходящего на переулок, и открывает мне дверь. Заплатив ему (целое состояние), выпрыгиваю из моторки прыжком, достойным акробата и, рискуя жизнью на каждом метре на этих высоченных каблуках, бегу по переулку, как ненормальная. У меня одышка, я вспотела, макияж расплылся, прическа опала, но все это стоит того, если я успею оказаться рядом с Гаей в самый ответственный момент ее жизни.
Но нет. Все это было бесполезно. Я понимаю это, когда взбегаю по ступенькам входа, а навстречу мне из церкви выходит поток приглашенных. Проклятие! Неужели моя подруга была пунктуальна? И вообще, насколько она спешила выйти замуж? Черт бы побрал священника… Он действительно отслужил молниеносную церемонию!
Однако я не сдаюсь. Хотя брачующиеся уже произнесли свое «да» (не могу поверить, что я так поступила с Гайей), возможно, они пока не расписались в регистрационной книге, и я еще успею исполнить мой долг свидетельницы. Я бросаю вызов толпе, как амазонка, проталкиваясь против движения и прокладывая путь толчками. Окружающие бросают на меня неодобрительные удивленные взгляды.
Узнаю в толпе Валентину, Серену и Чечилию, выряженных, словно на показе мод. Вале, которая всегда надеялась на роль свидетельницы, бросает на меня косой взгляд, как бы говоря: «И ты сейчас появилась?!» В сумасшедшей спешке натыкаюсь на маму, она хватается руками за голову и смотрит на меня широко раскрытыми глазами. Игнорирую ее и невозмутимо продвигаюсь вперед в поисках молодоженов. Огромными шагами, достойными олимпийского бегуна, пересекаю вход церкви, украшенный голубыми и белыми розами: я по-прежнему не вижу Гайю и Самуэля.
Спешу в ризницу, сбоку от основного алтаря. Двери открыты, я узнаю молодоженов со спины и священника перед ними, который именно в этот момент достает огромный пергаментный переплет, в котором должны расписаться свидетели.
— Подождите! Стоп! — ору, тормознув каблуками на мрамором полу.
— Элена! — Гайя поворачивается и смотрит на меня с оглушенным видом. — Ты куда пропала?
Она сдерживается. Если бы не святое место, она бы выразилась более цветисто…
Гайя очень красива. Мое сердце на секунду замирает, и глаза увлажняются при виде подруги в белом платье, расшитом жемчугом и вышивкой, светлые волосы собраны в сложную прическу, а шелковая фата с венца спускается до пола.
— Прости меня, — умоляю, согнувшись вдвое из-за одышки, у меня ощущение, что вот-вот упаду в обморок. — У меня случилась одна неприятность. Я тебе потом все объясню.
— Мы уже думали, ты совсем пропала, — вмешивается Самуэль.
Не пойму, слышится ли в его голосе ирония или упрек. Однако, глядя на него, не могу не признать, что он тоже потрясающе выглядит. На нем черный смокинг с ярко-синим галстуком и цветок в петлице того же цвета. С ним свидетель, Роберто, его друг, с которым я познакомилась недавно.
— Ну, уже слишком поздно, — говорит Алессандра, сестра Гайи. Она смотрит на меня с неодобрением, в руке ручка, готова подписать. Мне даже обидно, что Гайя выбрала ее, а не Валентину в качестве замены.
— Дорогие мои, продолжим? — Священник открывает регистрационную книгу на странице сегодняшнего дня и указывает, где именно свидетели должны написать свое имя.
Набираю воздуха в легкие, театрально прикладываю руку к груди и выдаю мое продуманное обращение:
— Послушайте, хоть меня и не было на венчании, я по-прежнему лучшая подруга невесты. — Смотрю прямо в глаза Гайе, изображая взгляд потерявшегося щенка, и молчаливая слеза стекает у меня по щеке. — Прошу тебя, для меня действительно важно быть твоей свидетельницей. Мы же пообещали друг другу…
Гайя некоторое время сохраняет невозмутимость, но затем слабая улыбка пробегает у нее по губам. Это не ее обычная улыбка, но я и не требую большего после того, что натворила. Затем делает знак сестре, и та с несколько обиженным видом послушно передает мне ручку. Беру ее дрожащей рукой и наклоняюсь над книгой, чтобы расписаться.
После того как и второй свидетель поставил свою подпись, мы сопровождаем новобрачных на выход. Гайя держит Самуэля за руку, по бокам от них идем мы с Роберто. Алессандра завершает процессию.
Идя вдоль центрального прохода церкви, Гайя оборачивается ко мне и шепчет:
— Что ты там, черт возьми, сотворила? Я без тебя впала в панику!
— Я догадываюсь, потом расскажу…
— Надеюсь, что тот, с кем ты была, хотя бы заслуживает этого… — Гайя подмигивает мне. Она все та же и уже простила меня. Зная о моих сексуальных приключениях, она сразу же подумала, что причина моего опоздания именно в этом. И в общем-то, она недалека от истины.
— Это не то, что ты думаешь… — пытаюсь объяснить. Но мы в нескольких шагах от торжественного выхода и сейчас не до объяснений.
Толпа аплодирует и забрасывает Гайю и Самуэля облаком белых и синих лепестков. После ритуального фотографирования молодожены прощаются и уплывают на гондоле, украшенной каскадом из роз, а приглашенные расходятся пешком по переулку в направлении Палаццо Пизани Моретта[27], где будет проходить свадебный банкет.
* * *
Выслушав на выходе из церкви ядовитые слова от мамы, я присоединяюсь к Валентине, Серене и Чечилии, которые в своих ярких платьях кажутся постмодерновой версией Трех Марий, и мы вместе идем в Палаццо. Все время пути мне приходится, импровизируя, объяснять им мое непростительное опоздание. Я придумываю, что у меня на платье было пятно, которое пришлось застирывать в последний момент, но, похоже, мне не удалось их убедить, о чем свидетельствуют их осуждающие взгляды.
Перед зданием наша группа присоединилась к друзьям Беллотти — компании велосипедистов разных национальностей, одетых как модели, они все словно сошли с рекламы Dolce&Gabbana. Так что, пока мы попивали бокалы шампанского в ожидании молодоженов, начался вальс ухаживаний.
На свадьбах легко с кем-нибудь познакомиться. Испанец с идеальным телом пытается за мной поухаживать и то и дело подливает мне в бокал. Я слышу, как он несколько раз повторяет «que guapa!»[28], но в целом не могу понять точный смысл его слов, потому что он уже порядком поднабрался, впрочем, как и я. Если бы не свежие еще впечатления о ночи с Мартино, я бы всерьез начала подумывать об этих вылепленных мышцах под тонким хлопком рубашки. Но сегодня я не в настроении.
Наконец-то прибывают жених и невеста. Я иду навстречу Гайе, решив завоевать немного ее внимания, но нам удается только перекинуться двумя словами: отряд решительно настроенных родственников уводит ее от меня, чтобы поздравить. Она обращает ко мне смиренный взгляд, уже усталый.
Я допиваю последний глоток просекко и снова присоединяюсь к Валентине, Серене и Чечилии, которые в это время окружили моего испанца и борются за него с помощью улыбочек и соблазнительных взглядов. Ничего не поделаешь. Пусть забирают.
Наконец-то ведущий церемонии приглашает нас войти. Изнутри Палаццо выглядит королевским дворцом: ковровые дорожки из красного бархата, люстры из муранского стекла, отполированные мраморные полы и повсюду изысканные цветочные композиции в сине-белых тонах. В центре основного зала макет гондолы из плексигласа служит бюветом дорогих вин и закусок. Как обычно, пробуя что-то особенно соблазнительное или необычное, я не могу не думать о Леонардо, о страсти, которая превратила его в знаменитого шеф-повара, о ловкости и мастерстве его рук, о креативности его блюд. Еда для него была питанием в широком смысле, то есть и с эстетической точки зрения — как сфера единения души и тела.
Теперь я в состоянии оценить такую кухню, и этим я обязана именно ему. Это он открыл для меня настоящий вкус мира, зародив во мне неутолимую жажду жизни. Это он вознес меня на вершины блаженства, которое теперь никак не дается мне.
Чтобы не думать, достаю айфон из сумочки. Надеюсь, что быстрый телефонный раунд отгонит мысли о Леонардо (хотя в последнее время слова «секс», «руки», «постель», «аромат» всегда напоминают мне о нем).
— Ну-ка, послушаем, что ты можешь сказать в свое оправдание.
Это голос Гайи, в котором слышится ядовитая нотка и тяжелое осуждение, это возвращает меня к реальности. Она садится рядом и гипнотизирует меня взглядом: судебный процесс начался. Я откладываю телефон и наконец-то рассказываю ей все: мое нежное, нереальное приключение с Мартино и пробуждение, граничащее с инфарктом, на следующее утро. Для меня это облегчение (кому еще я могу рассказать, что преподала урок жизни двадцатилетнему мальчику?), хотя мне и приходится посыпать голову пеплом из-за того, что пропустила церемонию.
— Ну что, ты и правда меня простишь? — спрашиваю с умоляющим взглядом.
Гайя сурово смотрит на меня. В этом белом платье у нее несвойственный ей ангельский вид, и это нагоняет на меня робость.
— Ну, ладно, — говорит она наконец, сморщив нос, — но только немножко.
Мне довольно этого, чтобы бросится к ней на шею и наградить поцелуями и признаниями в вечной, безграничной любви.
Она отодвигает меня от себя, уже улыбнется:
— Прекрати, ты мне весь макияж смажешь! — Гайя возвращается к столу, рядом с Самуэлем, который уже призывает ее.
Это действительно самая лучшая подруга, которую только можно пожелать.
* * *
Когда нам подают второе из обеденного меню, которое вновь ставит под угрозу швы моего платья от Versace, я получаю эсэмэс от Мартино:

Ну как все прошло?
Твоя подруга простила тебя?
Целую
Марти

Улыбка, полная нежности, появляется у меня на губах.
Моя подруга меня простила, но все остальные продолжают косо смотреть на меня: родители и сестра Гайи, Три Марии, сидящие со мной за одним столом, — никто из них не обращается со мной с обычной приветливостью. Может быть, это просто мое впечатление или чувство вины за то, что я делала сегодня ночью? Но мне неловко находиться среди всех этих приглашенных, таких серьезных в темных одеждах и с застывшими прическами. К черту, я не сделала ничего плохого, и поэтому нет причины не ответить Мартино, что все в порядке и его макияж выдержал экзамен. Я хочу, чтобы он улыбнулся, думая обо мне, о своей первой ночи и о Венеции.
Часы летят, а я продолжаю пить, не ограничивая себя, игнорируя неодобрительные взгляды. Я знаю, что опять совершаю ошибку и неправильно поступаю, но они не имеют права столь безапелляционно выносить мне приговор на нынешнем этапе моей жизни! Всё и без того достаточно сложно…
Я оглядываюсь по сторонам и вижу только счастливых людей. Однако я — абсолютно чужая в этом кругу друзей, улыбок и хороших новостей. Чувствую себя одинокой, мне некомфортно в этой обстановке. Гайя сегодня вышла замуж, она стала законной женой Самуэля Беллотти. И, по крайней мере глядя отсюда, они кажутся самой красивой парой в мире. Чечилия только что нашла супердолжность инженера-ландшафтника во Франции и скоро переедет в Париж вместе со своим парнем. Валентина и Серена строят планы открыть клуб, и, возможно, одна из них к концу вечера заполучит красавца испанского велосипедиста. Вспоминаю Филиппо, который реализовал свою мечту открыть собственную студию и купил знаменитую квартиру на Гранд-канале, где, скорее всего, поселится со своей новой девушкой. Все кажутся реализовавшимися, ну или хотя бы имеют цель в жизни. А Элена Вольпе по-прежнему находится в поисках своего пути, чувствуя себя все более неловко в нарядном платье и вообще в собственном теле.
Тяжелая, неотвратимая меланхолия затуманивает мне взгляд. В эту драматическую минуту единственным позитивным моментом сего праздника мне представляется этот великолепный Cartizze Superiore[29], так что наливаю себе еще бокальчик.
* * *
Когда церемониймейстер объявляет прибытие свадебного торта, уровень алкоголя в моей крови опасно приближен к предельному порогу. Окружающий мир стал приятнее, но и гораздо туманнее. Я поднимаюсь, немного пошатываясь, и вместе с остальными приглашенными подхожу к столу новобрачных. Пока все аплодируют и выкрикивают поздравления, которые у меня в голове звучат как неприличные фразы — ну разве так можно на свадьбе? — Гайя и Самуэль начинают нарезать театрально выглядящий пятиэтажный свадебный торт, украшенный взбитыми сливками и свежими фруктами.
— Давайте выпьем за новобрачных! — радостно выкрикивает отец Гайи своим громким голосом. Затем поднимает бокал, приглашая всех следовать его примеру.
Валентина, которая с нетерпением ждала этого момента, завоевывает сцену и, переполняясь гордостью, разворачивает небольшой свиток. После минуты ожидания, она начинает с придыханием читать отрывок из «Пророка» Халиля Джебрана:
Вы были рождены вместе,
и вместе вы будете всегда.
Вы останетесь вместе, даже когда
белые крылья смерти разбросают
ваши дни.
Да, вы будете вместе даже в молчаливой
памяти Бога.
Но пусть будут свободные пространства
в вашем единении.
И пусть ветры небес
танцуют между вами.
Любите друг друга, но не делайте оков
из любви.
Пусть это будет скорее неспокойное
море, колышущееся между берегами
ваших душ.
Наполняйте чашу друг друга,
но не пейте из одной чаши.
Давайте друг другу свой хлеб,
но не откусывайте от одного куска.
Пойте и танцуйте вместе и будьте
радостны, но позволяйте друг другу
бывать наедине с собой,
Ведь и каждая из струн лютни
сама по себе, хотя они вместе звучат
в одной мелодии.
Отдайте свои сердца, но не на храненье
друг другу.
Потому что только рука Жизни может
держать ваши сердца.
И будьте вместе, но не слишком вместе:
Потому что и колонны храма стоят
отдельно,
И дуб и кипарис не растут
в тени друг друга.


Аплодисменты раздаются из толпы, и растроганные молодожены благодарят.
Затем берет слово мать Гайи:
— Я не в состоянии выразить это так хорошо, как сказано в «Пророке»… — делает паузу, на глазах блестят слезы, — но я хочу пожелать моей дочери и Самуэлю быть счастливыми всегда. И даже когда это будет казаться невозможным, оставаться объединенными и влюбленными, как сейчас.
Теперь Алессандра поднимает бокал и выдает очередное: «Гайя и Самуэль, пусть ваша любовь длится вечно!», я чувствую, что голова у меня раскалывается от всей этой невыносимой приторности. Наступил момент оживить атмосферу… (наверно, литры Cartizze, текущие по моим жилам, подсказали мне это).
— А теперь моя очередь, — выдаю, позвякивая ножом по ножке бокала, и прочищаю голос: — У меня не просто пожелание, а скорее надежда. Теперь, когда вы поженились, я надеюсь… — вдыхаю поглубже и сбрасываю бомбу — …что вы будете почаще заниматься любовью! Твоя женушка, Самуэль, не удовлетворена одним несчастным разом в месяц…
Взрываюсь развязным смехом, но через секунду понимаю, что в зале смеюсь только я, потому что все приглашенные застыли. Да что я такого ужасного сказала?
— Да ладно, я пошутила… Это просто шутка! — неловко оправдываюсь под уничижительными взглядами присутствующих.
Пианист, наверное, очень деликатный человек, потому что смягчает мое никчемное заикание, начиная наигрывать «Say a Little Prayer». Но я не Руперт Эверетт и даже не Джулия Робертс. И здесь уж точно не та же атмосфера, что в фильме «Свадьба моего лучшего друга». Я просто дура, вот я кто — такую свидетельницу на свадьбе никому не пожелаешь. И я только что действительно все испортила, судя по выражению лица моей лучшей подруги.
Пока разносят торт (и, к счастью, похоже, все забыли о моей безумной выходке, правда, явно меня игнорируют), Гайя подходит и дергает меня за руку.
— Ты не могла бы проводить меня в туалет? — кажется, она сейчас испепелит меня взглядом.
— Конечно. — Я следую за ней, не дыша, неловко поддерживая шлейф ее платья. По-моему, это входит в мои обязанности свидетельницы, и я хочу попытаться выполнить хотя бы одну из них, но на самом деле рискую на каждом шагу упасть, запутавшись в платье.
Как только мы входим в туалет, Гайя становится передо мной:
— Эле, ну-ка посмотри мне прямо в глаза, что с тобой происходит?
— В каком смысле? — пожимаю плечами, в этот момент наилучшей стратегией мне представляется отрицать все, делать вид, что не понимаю.
— Да что с тобой? Я бы хотела, чтобы признания о моей сексуальной жизни ты бы оставила при себе! — Теперь она, похоже, действительно рассержена.
— Ой, да ладно, какой ты стала моралисткой теперь, когда ты замужняя женщина… это была просто шутка! — пытаюсь развеять атмосферу.
— Да, весьма неудачная шутка! И, между прочим, совсем не в твоем стиле. Клянусь, я тебя не понимаю. — Она со злостью тычет меня пальцем в грудь.
— Как ты все преувеличиваешь, — обрезаю с раздражением. — Ты стала синьорой Беллотти всего несколько часов назад, а у тебя уже этот ханжеский мещанский вид…
Это, видимо, тоже была неудачная шутка, потому что Гайя не смеется, а бросает на меня мрачный взгляд. Мне даже кажется, что у нее из ушей валит дым. Видимо, я слегка перебрала с Cartizze.
— Сколько ты выпила? — спрашивает она в лоб.
— Ну вот, мне уже нельзя и выпить на свадьбе моей лучшей подруги!
— По-моему, в последнее время ты слишком много пьешь.
— Спокойно, все под контролем.
Гайя качает головой:
— Эле, я тебя не узнаю. Ты приходишь под конец церемонии, пьешь как сапожник, толкаешь несвязные и вульгарные речи… И это не только сегодня. Ты в последнее время такая рассеянная, ты избегаешь меня, я больше ничего о тебе не знаю, ты держишь меня на расстоянии…
— Какой кошмар! — вскрикиваю. Вино ударяет мне в голову, в ушах звенит, и вопрос Гайи ничуть не улучшает ситуацию.
— Послушай. Я знаю, что ты по-прежнему страдаешь из-за Леонардо…
Я даже не даю ей закончить. Это имя вызывает во мне внезапный прилив злости.
— Да все у меня хорошо, вы все наконец это поймете или нет? — Я опять кричу. — Ты, Паола, мои родители… все говорят мне, какая я странная и как я должна страдать. Я не хочу страдать, вбейте себе это в голову! Я просто хочу немного развлечься и насладиться жизнью!
— Эле, я волнуюсь за тебя, — Гайя с ужасом смотрит на меня. Думаю, она никогда не видела, чтобы я так реагировала.
— А знаешь, что я думаю? — продолжаю, меня уже никто не остановит. — Думаю, что ты просто завидуешь. Да… видеть меня настолько предприимчивой и без комплексов на самом деле тебя раздражает… ты бы хотела, чтобы я оставалась наивной и неуклюжей, какой я всегда была, потому что тогда я была безобидной, в целом знала свое место, никому не мешала и не затеняла тебя. Ну что ж, мне жаль говорить тебе это, но гадкий утенок теперь превратился в принцессу!
Видимо, я перебрала. И даже перепутала сказки… Не знаю, почему я выплеснула весь этот яд? На самом деле я даже не догадывалась, что ношу такое внутри себя, и теперь, когда я выговорилась, сказанное оставило у меня во рту горький привкус.
У Гайи слезы на глазах.
— Так вот что ты обо мне думаешь!
Она задерживается в ожидании, словно надеется, что я верну свои слова обратно или попрошу прощения, но этого не происходит. Я молча выдерживаю ее взгляд, не очень уверенная в том, что сказала, но слишком упертая и гордая, чтобы извиняться.
И тогда Гайя выходит из туалета, с силой хлопнув дверью.
Я стою, тяжело дыша, со сжатыми губами и раздувающимися ноздрями. Потом сползаю на пол, опираясь спиной о стену. Опускаю голову вниз. Я устала от советов, упреков и встревоженно глядящих на меня лиц. Устала от напоминаний, какой я была, и выговоров за то, каким монстром стала. Я только что больно ранила свою лучшую подругу, но сейчас не в состоянии загладить вину и поэтому лучше мне держаться от нее подальше. Я уже испортила всю церемонию, надо постараться не испортить окончательно ее воспоминания об этом прекрасном дне.
Люди, которые тебя любят, порой могут раздражать. И когда ты чувствуешь острую потребность причинить боль самой себе, им лучше не быть поблизости.

Глава 5

Возвращение в Рим не приносит мне облегчения после моих подвигов на свадьбе. Гайя, как и следовало ожидать, больше меня не искала: сейчас у нее медовый месяц на Сейшелах, а мне и в голову бы не пришло беспокоить ее. И потом, у меня нет ни сил, ни желания делать первый шаг к примирению. Боюсь, понадобится время, чтобы исправить наш разрыв. Но я уверена, что все потом наладится.
Наша ссора стала переломным моментом для меня — болезненным, но, наверное, неизбежным: словно я обнажила интимную, уязвимую область, где хранила, даже не подозревая об этом, запас горечи и разочарования. Он взорвался без предупреждения — весь сразу, и мне жаль, что пострадала именно Гайя. Этот яд теперь занимает все мои мысли и загрязняет все мои эмоции.
Чувствую себя бессильной, не могу освободиться от него.
Пожалуй, лишь нежность и невинность Мартино смогут растопить, хоть ненадолго, ком печали, который я ношу в себе. Именно поэтому я сейчас иду на встречу с ним: мы договорились встретиться около Порта Портезе[30] в пять, и мне надо спешить, чтобы не опоздать, по своему обыкновению, — мои опоздания теперь стали хроническими. Мартино вернулся в Рим на следующий день после нашей венецианской ночи и постоянно искал меня с тех пор. Я всегда отвечала ему, но с легким холодком отстраненности: я много думала о случившемся между нами, и несмотря на то, что это была одна из самых прекрасных ночей за последнее время, я решила, что такое больше не повторится. Может быть, я излишне наивна, но мне хотелось бы продолжить нашу странную дружбу и защитить Мартино от ошибок, которые почти наверняка я в конце концов совершу. Продолжать заниматься любовью с ним было бы прекрасно для меня, это приносило бы мне удовлетворение, но ненадолго. Потому что я никого не могу полюбить сейчас и рискую только ранить его. А Мартино не заслуживает такого наказания. Не хочу разочаровывать его, не хочу играть с ним, как делаю это с другими мужчинами, которые мне безразличны. Мартино хрупкий и много значит для меня, поэтому я должна отдалить его, чтобы не травмировать.
Я перехожу через Тибр, когда получаю его эсэсмэс:

Извини, я опаздываю.
Меня задержали в Университете.
Я буду через полчаса.
Надеюсь, ты меня дождешься:*

Улыбаюсь. Мы оба поклялись: «Ради бога, никаких смайликов», но он не удержался, поэтому я тоже имею право.

Не волнуйся. Я пока погуляю.
До встречи:)*
* * *
Я прогуливаюсь некоторое время по улочкам Трастевере, до тех пор, пока не выхожу к церкви Сан-Франческо-а-Рипа[31]. Захожу, влекомая слабым любопытством и стремясь найти немного прохлады. Хотя самые жаркие часы дня уже позади, булыжники мостовой и фасады зданий по-прежнему отдают жар солнца, которое они впитали в себя.
Зайдя внутрь, жду, пока глаза привыкнут к полумраку, затем иду вдоль прохода. В этот момент мое внимание привлекает скульптура необычной красоты, которая прячется за чем-то вроде занавеса, в полутьме маленькой капеллы. Я подхожу поближе, и меня накрывает мощная загадочная энергия. На табличке сбоку от капеллы читаю: «ЭКСТАЗ БЛАЖЕННОЙ ЛЮДОВИКИ АЛЬБЕРТОНИ, РАБОТА ДЖАН ЛОРЕНЦО БЕРНИНИ, 1674».
Работа Бернини[32], которую я никогда не видела! Я действительно рада, что обнаружила ее вот так, случайно. И она сильно потрясла меня. Святая возлежит на постели, вырезанной из мрамора с невероятной искусностью, ее озаряет проникающий из невидимого окна луч света, придавая ее образу мистическую ауру, которую действительно чувствуешь. Странно, но высеченное тело святой дышит явной чувственностью: полуоткрытые губы, глаза под опущенными веками, склоненная голова, левая рука покоится на животе, а другая — чуть ниже груди, указывает на сердце. И еще охваченный эмоциями лик, на котором Бернини навеки запечатлел совершенную гармонию боли и удовольствия. Блаженная переживает духовный экстаз, но отдается этому состоянию настолько телесно, что это явно напоминает нечто иное. Наверное, потому, что я в данный момент моей жизни не могу думать ни о чем другом, но, по-моему, лицо Людовики выражает очень земное наслаждение… И потом одежда, которая разбросана в беспорядке, развевается, словно ее тело хочет высвободиться, стремясь слиться с Господом. Похоже, я чувствую напряжение, которое заполняет святую, невыразимую магму, которая оживляет этот камень…
Отгоняю от себя мысль об оргастическом наслаждении Людовики, но не могу отдалиться и, захваченная, замираю, глядя на нее, будто эта мраморная женщина пытается что-то сказать мне. Я вдруг чувствую, что она призвана сообщить мне нечто очень сильное, вроде того, что душа и тело вовсе не антиподы, а две стороны нашей натуры. Я вдыхаю запах зажженных свеч, тающего воска и на выдохе чувствую, что я тоже горю. Огонь — в желудке, в животе.
Я так и стою, пытаясь ухватить убегающую мысль, которая с трудом обретает форму, пока эсэсмэс от Мартино не возвращает меня к реальности. Он сообщает, что минут через пять будет у Порта Портезе.
Ну вот, теперь у меня есть повод уйти. Спешно привожу в порядок мысли и, не оглядываясь, с низко опущенной головой направляюсь к выходу.
* * *
Мы присаживаемся в кафе. По-прежнему жарко, но, укрывшись среди высоких домов, мы можем насладиться тенью. За столиками вокруг нас почти одни туристы, однако, судя по обстановке, этот бар существовал здесь задолго до того, как Трастевере[33] оказался в путеводителях и превратился в модный район.
Мартино весь светится, мне немного больно смотреть на открытую, доверительную улыбку, обращенную ко мне. Мы обсуждаем некоторое время его учебу, свадьбу Гайи, но оба знаем, что просто ходим вокруг да около истинной причины нашей сегодняшней встречи.
— Послушай, — говорю я внезапно, пользуясь возникшей паузой. — Я хотела поговорить с тобой о том вечере.
Я старше (хотя мне и смешно об этом думать), и потому, наверное, начать разговор — моя обязанность.
Мартино кивает, становясь серьезным, а его руки инстинктивно вцепляются в стоящий перед ним бокал спритца[34], он начинает нервно перемешивать лед соломинкой.
— На самом деле говорить не о чем, — заявляет он охрипшим голосом. — Я знаю, что ты не влюблена в меня.
Его глаза продолжают смело смотреть на меня, уверенные и спокойные, как глаза жертвы, которая по собственной воле восходит на эшафот. Он все понимает, я его недооценила. В этот момент он силится улыбнуться, и я догадываюсь, что он делает это, только чтобы облегчить мне задачу.
— Это было прекрасно, Элена, хотя больше и не повторится. Я знаю, что не повторится.
Я чувствую, как мое сердце тяжелеет, падает на мостовую под нашим столом и разбивается.
— Так лучше, поверь мне, — нахожу в себе силы ответить.
— Скажи мне лишь одно, если бы не разница в возрасте, это бы по-другому закончилось, правда? — спрашивает Мартино, нахмурив брови.
Его наивность согревает мне сердце. Хотя он старается вести себя как мужчина, Мартино все же остается юношей. К счастью!
— Ну откуда же я знаю? — Я пожимаю плечами. Я старше его на несколько лет, но знаю ненамного больше. — То, что произошло в Венеции, было важным и для меня тоже, — говорю искренне. — Это не было просто траханье. В этом был смысл, и я знаю, что это навсегда останется одним из самых прекрасных моих воспоминаний. Но если мы не хотим все испортить, если не хотим потерять это, лучше оставить все как есть.
Мартино кивает, он выглядит прилежным студентом, внимательно слушающим лекцию.
— Ты важен для меня, знаешь? — добавляю, поглаживая его по волосам.
Ну вот, основное я сказала. И Мартино не старается никоим образом заставить меня изменить решение. Теперь я чувствую себя легче. Мы встаем из-за стола и идем плечом к плечу к остановке автобуса.
— Я тебе позвоню в ближайшее время, — обещаю, пока приближается трамвай.
Он отвечает не сразу. Смотрит на носки своих All Star, словно там записана фраза, которую он должен произнести.
— Слушай, пусть пройдет немного времени, ок? — выдает на одном дыхании. — Я предпочел бы, чтобы мы не виделись некоторое время.
Этот ответ поражает меня, словно пощечина. Так лучше: я не могу требовать, чтобы все было как прежде и чтобы наши отношения продолжались, словно ничего не произошло. Я была наивной эгоисткой. Сейчас это причиняет мне боль, но я не могу возражать.
— Ок, — соглашаюсь и на сей раз силюсь улыбнуться. — Хочу, чтобы ты знал: когда захочешь, я всегда буду рядом.
— Ну пока, — и, едва взглянув на меня, он садится в трамвай, который поглощает и увозит его.
Убегай, Мартино. И если сможешь, не думай обо мне.
* * *
Вернувшись домой, я чуть не сталкиваюсь с Паолой, которая причесывается перед зеркалом у входа.
— Ты куда это собралась? — спрашиваю с любопытством.
— У меня встреча.
Я догадываюсь, что речь идет об особой встрече.
— И ты мне ничего не рассказываешь? Обычно мы все друг другу говорим.
Она перестает причесываться и смотрит на меня с видом сожаления и досады:
— Да как-то времени не было…
— Как это, мы же живем вместе!
— Да, жаль только, что тебя никогда нет… а когда ты есть, ты или спишь, или сидишь за компьютером, занимаясь неизвестно чем.
Это звучит уже как обвинение. На мгновение я начинаю опасаться, что начинается финальное выяснение отношений по поводу нашего совместного проживания, а мне совсем этого не хочется. Не сейчас.
— В общем, ее зовут Мони́к, она моего возраста, француженка и работает на «Вилле Медичи», — сообщает мне Паола, отметая мои страхи улыбкой. Наверное, пока ей хочется просто провоцировать меня.
— Ну ладно, скажи мне еще что-нибудь, — подбадриваю ее и легонько толкаю кулаком в плечо. Может, есть смысл настаивать.
Паола рассказывает мне, что они познакомились на работе. Моник руководит ресепшн виллы, у нее нет ни мужа, ни жениха, и она спокойно воспринимает свою гомосексуальность. (В отличие от Габриэллы Борраччини, бывшей возлюбленной Паолы и одновременно моей прежней преподавательницы техники реставрирования, которая, будучи замужем, годами скрывала свои отношения с Паолой.)
— Вообще-то она уже давно приглашала меня, но я то и дело отказывалась, — продолжает Паола. — А сегодня вечером сказала себе: почему бы и нет?
За последний год, после окончания отношений с Габриэллой, она переживала боль с таким смирением, которое редко увидишь в людях. Паола не делала себе уступок и ни на секунду не жалела саму себя. Она продолжала делать все то же самое, чем занималась прежде. Только ее взгляд казался потухшим. Ее сердце сжалось, и она носила его как мертвый груз. Паола зациклилась на том, чтобы оставаться в одиночестве, и долгое время не хотела ни с кем встречаться. Но ей удалось не закаменеть, что нередко случается в подобных обстоятельствах.
Сейчас в этом «почему бы и нет?» заключается ее шанс на новую жизнь, на новое счастье. Не знаю, осознает ли это Паола, но по вопросительному взгляду, который она обращает ко мне, думаю, что да.
— Конечно, почему бы и нет? — Я отвечаю ей с легкой улыбкой.
— Я знаю, что это покажется тебе банальным, — говорит она, глядя на меня сияющими глазами, — но эта Моник отличается от женщин, с которыми я встречалась в прошлом. Даже с Габриэллой я была той, кто бегал следом, кто боролся за то, чтобы провести немного времени вместе с ней. А Моник одаряет меня знаками внимания. Признаюсь тебе, что мне это странно, я к этому не привыкла.
— По-моему, это хорошее начало, — говорю, подавая ей сумку. — Эта Моник мне уже нравится.
На самом деле, Паоле стоит понять, что она может быть просто любима без особых на то причин.
— Что думаешь? Я хорошо выгляжу? — спрашивает она, повернувшись ко мне.
— Ты совершенна, — объявляю, следуя за ней к порогу.
Паола сбегает вниз по лестнице, оставляя за собой шлейф «Шанель № 5», а я закрываю дверь у нее за спиной.
Остаюсь в прихожей в одиночестве и минуту смотрю на свое отражение в зеркале. Приближаюсь, разглядываю с легким недоверием черты своего лица, как обычно смотрят на незнакомцев.
Паола, может быть, бежит навстречу новой любви. А я, что я буду делать сегодня вечером?
Я буду продолжать свой путь отвлечений и обходных дорог. Может быть, сегодня вечером позвоню Давиду — спрошу, не хочет ли он выпить что-нибудь вместе, и потом… кто знает. Мы знакомы около месяца, встретились в спортзале, мне известно только, что он работает дизайнером рекламы и у него две собаки. Мы уже переспали один раз, и это, в общем, было неплохо.
Меньше всего мне хочется оставаться здесь в одиночестве и думать. Сегодня вечером я выйду из дома, даже если не найду любви.
* * *
Давид проснулся рано, чтобы идти на работу, и практически выставил меня из постели.
По-прежнему в заторможенном состоянии, я сделала две пересадки на автобусе, добираясь до центра, и сейчас завтракаю в баре рядом с домом, а потом, я твердо решила, поднимусь наверх и высплюсь как следует. Пока я выпиваю залпом свой капучино, наслаждаясь кондиционером, некоторые сцены из прошедшей ночи — я пока не готова, не сейчас — пробегают у меня в мыслях: руки Давида, которые изучают меня, холодные, без заботы, его обнаженное тело, которое набрасывается на меня, я стону и часто дышу, как и полагается, но это все притворство, которое мы оба принимаем, словно это нормально и даже приятно. Обилие выпитого вина и травка, которую он выращивает у себя на балконе, были самыми приятными моментами вечера. Но в моих воспоминаниях сейчас все запутанно и безвкусно, как на акварельном рисунке, выцветшем в воде.
Я отрываю взгляд от дна чашки, и мои глаза встречаются с другими, темными и магнетическими, забыть которые невозможно. На улице у витрины кафе… Лукреция. Моргаю, стараясь убедить себя, что это просто последствия прошедшей ночи, но видение остается на своем месте, будто она ждет меня. Расплачиваюсь за завтрак и выхожу почти на цыпочках. Наверное, я ошиблась? Очень на это надеюсь. Может быть, приняла за нее кого-то другого — или это действительно она, но оказалась здесь случайно, не ради меня.
— Элена, — она останавливает меня и приближается. Тот факт, что она знает, как меня зовут, производит в моем мозгу моментальный эффект короткого замыкания.
Последний — и единственный — раз мы виделись на пороге квартиры Леонардо. И я уверена, что мы не представились друг другу.
— Мы можем поговорить минутку? — спрашивает она, отбрасывая сигарету. Я даже не заметила, что она курила. Смотрю на нее внимательней. Лукреция лишь чуть выше меня, но ее широкие и костлявые плечи, которые кажутся нарисованными под легкой футболкой, делают ее внушительной и немного пугают меня. По сравнению с тем днем, когда я увидела ее впервые уже много месяцев назад, Лукреция выглядит более уставшей и измученной: опавшие щеки, глубокие, темные мешки под глазами, но ее лунная красота осталась прежней, даже под этим летним солнцем. Я знаю, что на ее спине под одеждой прячется татуировка: две буквы «L», соединенные спинами, наподобие якоря, — неудалимый знак единства Лукреции и Леонардо.
— Не знаю, о чем нам разговаривать, — бормочу, недоумевая, как реагировать на ее присутствие.
— О Леонардо.
Как только она произносит это имя, опускается тяжелая тишина (я уже несколько месяцев не произносила его вслух). Мы с этой женщиной по классическому сценарию должны быть врагами: она — жена, я — любовница, и я не понимаю, что может послужить поводом к разговору.
— Я все знаю о вас, — говорит она, уставившись на меня. — Я сразу же все поняла, в тот день, когда ты позвонила в нашу дверь, и потом Леонардо все мне подтвердил.
Мысль о том, что я была объектом признаний между мужем и женой, в этот момент вызывает во мне отвращение. Но прежде всего это безумно болезненно. Я хотела бы знать, что он сказал ей обо мне, как закрыл этот вопрос. Но у меня нет сил спросить об этом. Слова замирают в горле. Возможно, они оба решили думать обо мне как о небольшом инциденте — одной из тех измен, которые впоследствии лишь усиливают взаимопонимание между супругами.
— Я простила мужа за то, что он делал, когда меня не было. Но теперь все по-другому…
В ее глазах зловещий блеск, серьезные нотки появляются в голосе.
— Вы еще видитесь? — Это звучит утверждением, а не вопросом.
— Что?! — У меня вырывается почти истерический смешок из-за абсурдности этого обвинения. — Да я не видела Леонардо уже несколько месяцев…
Она изучает меня из-под густых ресниц: сразу ясно, что не верит.
— Ты можешь все отрицать, — говорит, — как и Леонардо. Ты хочешь, чтобы я поверила, что все в порядке, но сразу видно, что он уже не такой, как раньше. Он отсутствующий, рассеянный. Его мысли далеко…
— Даже если это и так, ко мне это не относится. И уже давно. Я больше не вижусь с ним, — резко прерываю ее.
Мне уже неинтересно. Эта ситуация действует мне на нервы.
— Ты должна оставить его в покое. Я хочу снова начать жить нашей прежней жизнью вместе с мужем, — невозмутимо продолжает Лукреция. — А ты… ты — просто наваждение, от которого он должен избавиться.
Это уже слишком. Я не могу больше ее слушать. Как будто не достаточно боли и отчаяния от потери любви всей моей жизни — из-за нее, эта женщина еще имеет наглость обвинять меня: я, видишь ли, — наваждение ее мужа! Ну конечно! Мое сердце отчаянно бьется, но я стараюсь успокоиться. Мне известно, что психика Лукреции нестабильна. Вероятно, сейчас она находится в той стадии, когда потеряла контакт с реальностью, поэтому я, оставаясь в здравом уме и равновесии, должна попытаться вернуть долю благоразумия в эту ситуацию.
— Послушай, — говорю с преувеличенным спокойствием. — Если отношения между вами не складываются, это уж точно не моя вина. Разбирайся со своим мужем, не со мной.
— Между нами нет ничего, что не складывается, кроме тебя!
В ее глазах появляется отблеск отчаяния и гордости, который отчасти трогает меня. Передо мной стоит влюбленная женщина, отчаянная и готовая на все, чтобы получить обратно своего мужчину.
— Но я пришла, чтобы сказать тебе еще кое-что, — продолжает Лукреция, — у Леонардо было много женщин, не думай, что ты чем-то отличаешься от них… В конце концов он пресытится и вернется ко мне, как всегда.
Это правда, я поняла это на своем собственном опыте: Леонардо уже вернулся к ней. Я уже выучила свой урок, это она не поняла его как следует.
— Прекрасно, — заключаю, сглатывая болевой ком. — Вот мы и договорились. Вы живите вашей жизнью, а я — своей. Меня больше не существует, забудьте обо мне навсегда.
Затем смещаюсь в сторону, чтобы перейти дорогу, но Лукреция удерживает меня.
— Подожди! — она почти шипит, в глазах читается слепая ярость. — Я с тобой еще не закончила. — Ее худые пальцы впиваются в плоть моей руки. Она как хищник, который хочет помучить свою жертву.
— Оставь меня в покое! — кричу, наконец-то изливая свое отчаяние, скопившееся внутри. Рывком освобождаюсь от ее хватки, но неправильно рассчитываю силы и спотыкаюсь на тротуаре. Нога замирает на бортовом камне, не находя опоры. Падаю… Слышу визг тормозов и крик ужаса — видимо, он принадлежит мне, а может быть, Лукреции. Машина врезается в меня, я на мгновение осознаю лишь грохот железа и ослепляющую боль в ноге.
Потом голоса и звуки рассеиваются, и наступает темнота.

Глава 6

Я не знаю, где я нахожусь и как попала сюда. Чувствую тяжеленные веки, онемевшую челюсть и пересохшее горло. С невероятным трудом открываю глаза: это худшее пробуждение в моей жизни.
Из окна просачивается слабый свет. Похоже на ранний вечер, но какого дня? Мне кажется, что я спала несколько месяцев… Пребываю в каком-то странном, подвешенном состоянии между сном и реальностью, и разрозненные изображения пробегают у меня в мыслях: хаотическое движение людей вокруг меня, шепот, тени, голос отца, плачущая мама… а затем перекрывающий все аромат Леонардо, каким-то образом сбежавший из темницы, где я закрыла его, выбросив ключ. Может быть, я была в коме, или это были галлюцинации… Последнее, что помню (наконец мне удается вспомнить хоть что-то), — это Лукреция, а затем та машина… Я попала под машину, вот что произошло! Значит я в больнице. Все вокруг такое белое и чистое. Резкий запах какого-то дезинфицирующего средства отсекает последние сомнения.
Пытаюсь приподняться, но головокружение заставляет меня отказаться от этой идеи. И я в изнеможении падаю обратно на подушку.
— Элена…
Этот голос мне знаком, нежный и придающий уверенность.
В поле моего зрения появляется Мартино.
— Чао, — бормочу, оглушенная. Это должно быть первое слово, которое я произношу за несколько дней. — Что произошло?
— Ты попала под машину, прямо у дома. — Он поглаживает меня по лбу. — Тебе дали снотворное, чтобы ты поспала… но не волнуйся, все в порядке.
— Как давно я здесь?
— Полтора дня. Ты все время спала.
Я пытаюсь пошевелиться в кровати, постепенно обретая контроль над своим телом. Вроде бы все конечности отзываются, кроме правой ноги. Приподнимаю голову и вижу, что она покрыта огромным гипсом.
— У тебя вывих лодыжки, пара порванных связок и царапины повсюду. Ничего ужасного, — объясняет Мартино с тенью улыбки.
Сглатываю, язык прилип к гортани.
— Воды… — жалобно молю.
Мартино помогает мне выпрямиться, подложив подушки за спину, затем наливает воды и дает попить.
— Ты был здесь все это время? — спрашиваю. Похоже, что я наконец-то в состоянии шевелить языком.
Он кивает:
— Мне позвонили врачи: они определили последние звонки на твоем телефоне. Хорошо, что они не позвонили твоим родителям… Я чуть с ума не сошел, знаешь?
— Мне жаль…
— Тс-с, главное, чтобы ты хорошо себя чувствовала. Я позаботился о том, чтобы всех оповестить. Твои родители тоже приехали из Венеции.
— Мои родители? И где они сейчас?
— У тебя дома, Паола их приютила. Мы дежурили по очереди, они попросили позвонить им сразу же, как только ты проснешься.
Мартино замолкает на минуту, и на его лице появляется странное выражение, словно он не может найти слов, чтобы сообщить мне что-то.
— Но… есть еще один человек, который хотел бы видеть тебя.
— Еще один человек?
— Да, он здесь, за дверью.
— Кто?
— Подожди…
А куда же я денусь? Смотрю, как Мартино приближается к двери и пропадает в коридоре.
* * *
Через несколько минут силуэт мужчины появляется в проеме двери, силуэт, который я смогла бы нарисовать даже с завязанными глазами, с его характерной линией плеч и мощным торсом.
Леонардо!
Я смотрю на него, как на пришельца, пока он подходит ко мне. Боюсь, это просто видение — один из лучших побочных эффектов снотворного.
Он приближается к постели и улыбается мне.
— Добро пожаловать обратно, — говорит, — я ждал тебя.
Он меня ждал? Это так характерно для Леонардо, врываться в мою жизнь, не спросив разрешения и переворачивать вверх дном то равновесие, которое мне с трудом удалось создать.
Его аромат, та самая неопределенная смесь амбры и моря, пропитывает комнату, перекрывая стерильный запах больницы. Так что я не просто видела его во сне: он действительно был здесь, пока я находилась без сознания.
— Ну что, как ты себя чувствуешь? — спрашивает так, словно мы попрощались вчера вечером.
— Помятая, но по-прежнему здесь… я выжила, — и я имею в виду не только дорожную аварию, но и вообще весь последний год моей жизни.
* * *
Я миллион раз спрашивала себя, какой была бы наша встреча, а теперь я и сама не знаю, что должна чувствовать, быть счастливой или злиться, польщенной или обиженной до смерти. Вместо этого я просто чувствую себя ужасно некрасивой. Представляю себя: изнуренная, с грязными волосами, одетая в эту нелепую тунику. Прекрасное зрелище! Я знаю, что вовсе не об этом должна думать в такой момент, но, видимо, нужно сказать спасибо кокетливой части моей натуры за то, что спасает меня от худших мыслей.
Рефлекторно протягиваю руку к волосам: дотрагиваюсь до бесформенной липкой массы. Мои подозрения оправдались. Но уже слишком поздно.
Леонардо присаживается на стул рядом с кроватью и наклоняется ко мне, опираясь локтями и соединяя ладони, как в молитве.
— Элена, мне очень жаль…
— Почему тебе жаль?
— Мне жаль, что так все случилось… я чувствую себя в некоторой степени ответственным.
Его темные глаза будто становятся еще темнее и проницательнее, и мне приходится отвести взгляд, чтобы передохнуть. От них у меня перехватывает дыхание. Мой мозг еще в заторможенном состоянии, но вроде бы и он постепенно начинает работать. Его ехидный голосок говорит мне, что Леонардо здесь просто из жалости, чтобы успокоить свою совесть.
— Ты здесь ни при чем. Это был несчастный случай, — сухо отвечаю я, уставившись в точку на белой стене перед собой. Злость и жалость к самой себе перемешиваются в ядовитое варево. — Это Лукреция рассказала тебе, что произошло? — спрашиваю напрямик, найдя наконец-то в себе силы, чтобы посмотреть ему прямо в лицо.
— Нет. Мне сообщил Мартино вчера утром. Он нашел мой номер у тебя в телефоне, ты так и не занесла его в память, но, к счастью, там еще остались мои сообщения.
Волна нежности накрывает меня: деликатный Мартино пересилил ревность и позвонил Леонардо ради меня, чтобы он был здесь, когда я приду в себя… А затем отошел в тень, оставив нас наедине. Романтический герой, точно как в былые времена. Такому нужна, под стать ему, дама сердца. Но это точно не я.
— Когда вчера я сказал Лукреции, что поеду сюда, у нее не достало смелости рассказать мне о вашей встрече. Только поздно вечером, когда я вернулся из госпиталя, она мне все рассказала.
Леонардо шепчет, словно пытаясь оправдаться.
— В последнее время ее настроение опять стало очень переменчивым. Она убеждена, что я изменяю ей…
— Я заметила, — прерываю его, но не уверена, что мне удается передать весь тот сарказм, какой хотелось. Понимаю, что эта женщина переживает свою личную драму, но сейчас я не в состоянии простить ее. Он не вправе просить меня об этом.
— Между нами все кончено, — изрекает он.
Леонардо объявляет мне это вот так, без преамбул, и я должна найти в себе подходящие душевные струны, чтобы воспринять эту новость. Мое состояние нынче не из лучших. Смотрю на Леонардо молча, а он продолжает, понимая, что должен объясниться.
— Когда мы с тобой расстались, мы с женой сильно поссорились, и она ушла из дома.
— А-а-а-а… — это единственное, что мне удается промямлить.
— Когда мы снова сошлись, нам было хорошо вместе совсем недолго. Жить вместе было уже невозможно, мы это сразу поняли. Она стала маниакально подозрительной, постоянно обвиняла меня, что я по-прежнему думаю о тебе. Утверждала, что ты что-то сделала со мной, нечто вроде приворота, потому что я больше не был самим собой.
Он улыбается, но грустной улыбкой и продолжает:
— Я отвечал ей, что она сошла с ума и что всему виной ее болезненная ревность… а на самом деле она все поняла гораздо раньше меня. Сумасшедшим из нас двоих был я.
Его рука в этот момент ищет мою, лежащую на простыне. Контакт с его кожей вызывает во мне легкий разряд.
— Элена, ты всегда была единственной. Только я понял это очень поздно.
Мое сердце начинает бешено биться в груди. «Выпустите меня отсюда, — кричит оно. — Это чересчур! Я хочу уйти!»
— Да… слишком поздно, — отвечаю с комом в горле, пытаясь вспомнить, почему стала ненавидеть этого мужчину и желала изгнать из своей жизни. Да, ему не удастся одним движением стереть всю боль, которую он причинил мне.
— Элена, — снова начинает он… Но в этот момент открывается дверь и в комнату врываются моя мама и отец. Леонардо отпускает мою руку и встает, отходя в сторону.
Их любовь, та самая, безграничная родительская, которая не просит ничего взамен, заполоняет меня, пока я перевариваю все сказанное Леонардо. Он, оказывается, никогда не забывал обо мне. И как я должна себя чувствовать теперь? Счастливой? Или еще больше разозленной?
— Деточка моя, ты хорошо себя чувствуешь? — причитает мама, беря меня за голову. — Ты такая бледная!
«Мама, со мной все в порядке. Просто, знаешь, как бывает, сначала меня переехала машина, а теперь я выслушала признание в любви с опозданием в год».
Изображаю улыбку и стараюсь уделить маме все свое внимание, хотя она назвала меня «деточка моя», что в других обстоятельствах сильно бы меня разозлило. Отец стоит в стороне и иногда бросает взгляды на таинственного незнакомца. Вероятно, нужно их представить? Но как?
— Это Леонардо, мой… друг.
Это кажется мне вполне приемлемым. А Леонардо подыгрывает, выдавая одну из самых приятных и успокаивающих своих улыбок.
Как странно видеть Элизабетту и Лоренцо Вольпе, пожимающих руки Леонардо Ферранте! Кто бы мог подумать, что я буду присутствовать при подобной сцене? Леонардо обменивается несколькими фразами с ними и затем удаляется. Перед тем, как уйти, бросает на меня последний взгляд и одаряет улыбкой: это значит, что он еще вернется.
Затем подходят Паола и Мартино, и моя особа оказывается вскоре в центре любви и заботы. И каждому вновь пришедшему мне приходится рассказывать, как произошла авария (разумеется, опуская присутствие Лукреции), объяснять, как себя чувствую, отказываться от еды, напитков и других предложений. Когда время визитов подходит к концу и я наконец могу снова заснуть, у меня такое ощущение, словно я пробежала труднейший марафон, хотя не сдвинулась с этой постели.
* * *
На следующий день высокий худощавый врач со слегка лошадиным лицом пришел осмотреть меня. Первым делом проверяет рефлексы, потом состояние сетчатки глаз, затем осматривает разнообразные царапины, разбросанные повсюду — на руках, плечах и даже на лбу, — и под конец уделает внимание моей ноге. Щиколотка опухла и болит от ушибов. Доктор изучает ее, обрабатывает раны и затем делает новую перевязку.
— Когда я смогу ходить? Скоро, правда? — спрашиваю с волнением. Я здесь всего два дня, но меня это уже тяготит. Чувствую себя как в клетке.
Доктор объясняет, что я должна буду продолжать носить что-то вроде защитной тугой повязки и ходить на костылях еще недели три. И добавляет, что сейчас мне лучше двигаться поменьше.
Ну вот, я так и знала, тюремное заключение будет долгим.
— Синьорина, вам действительно повезло. Все могло закончиться намного хуже.
У него странная манера подбадривания, однако я внимательно слушаю его. Доктор продолжает:
— В любом случае через два-три дня вы сможете вернуться домой.
А вот это действительно хорошая новость.
* * *
С перевязанной, как колбаса, лодыжкой я действительно ничего не могу делать, поэтому встает вопрос, кто будет обо мне заботиться. Мои родители считают само собой разумеющимся, что они увезут меня в Венецию, но я оттягиваю этот момент: не могу представить себе перспективу провести с ними чуть ли не месяц в неподвижности, в плену кулинарных стараний моей матери и сценических рассказов отца.
Я очень надеялась, что смогу остаться дома с Паолой, далекой от навязчивых идей, но она уехала во Флоренцию. Ее отправил в командировку руководитель реставрационных работ «Виллы Медичи» (он, кажется, изводит меня даже на расстоянии). А я, естественно, не могу остаться в полном одиночестве в этой квартире, поскольку не способна даже сойти по лестнице.
От Гайи никаких вестей. Я не общалась с ней со дня свадьбы и даже не знаю, известно ли ей о несчастном случае. Мама заметила отсутствие Гайи и тот факт, что я давно ее не упоминаю, и спросила меня о причинах. Мне пришлось сказать, что она за границей и что мы созваниваемся. Мне ужасно не хватает Гайи, но я не поддамся соблазну позвонить ей. Не стану пользоваться случившимся, чтобы вызвать у нее жалость и снисхождение. У меня еще осталось чувство собственного достоинства… может быть.
Наступил последний день моего пребывания в госпитале, и я в отчаянии: мысль о венецианском пребывании с семьей приводит меня в ужас, но такой вариант, к сожалению, становится все более опасно реальным. Я скорее предпочла бы остаться здесь с моими восьмидесятилетними соседками по палате (обе сломали бедро, споткнувшись о ковер в гостиной), под присмотром вежливых медсестер и одурманенная запахом хлороформа, от которого у меня уже развилась нездоровая зависимость.
— Ты сегодня уедешь со мной.
Это говорит Леонардо… Может быть, я его не так поняла? (После моего первого пробуждения он каждый день приходит навестить меня. Но мы больше не возвращались к теме нашего прошлого.) Я вопросительно смотрю на него: не послышалось ли мне?
— Мне нужно вернуться на Стромболи[35], где я родился, — объясняет он. — Надо собрать информацию для моей работы, и мне надо вдохнуть воздух родного дома. Я хочу, чтобы ты поехала со мной, хочу побыть с тобой вместе.
Я все правильно поняла. Пытаюсь потянуть время: это предложение представляется мне одновременно абсурдным и до невозможности привлекательным.
— Ну, я не знаю… ведь, я буду скорее не попутчицей, а нагрузкой, — пытаюсь поправить его.
— Не настолько тяжелой, чтобы не донести тебя до Сицилии, — говорит он, измеряя меня взглядом.
— Ты же не всерьез это говоришь?
Нет, похоже, всерьез. Он присаживается на кровать и смотрит на меня в упор своими проницательными глазами, перед которыми я не могу устоять.
— Ты будешь очарована красотой Стромболи, уверяю тебя. И потом, это идеальное место для отдыха. А когда твоя нога заживет, ты сама решишь, уезжать тебе или оставаться со мной.
— Послушай, ты не должен чувствовать себя обязанным, — во мне еще говорят остатки гордыни.
Не могу понять, почему он сделал мне это предложение, оно инстинктивно вызывает во мне недоверие. Но Леонардо не отвечает на провокации (ничуть не изменился, только он имеет право провоцировать) и поглаживает меня по лбу, в том месте, где у меня заживает небольшая ранка.
— Элена, это просто мое желание. Мне хотелось бы, чтобы ты была со мной. По крайней мере, подумай об этом.
* * *
Я так и делаю. Размышляю об этом весь день и вечер, не приходя ни к какому решению. Поехать на Стромболи с Леонардо — безумная идея, настолько безумная, что неизбежно притягивает меня. Однако я провела весь последний год, стараясь забыть о нем, и теперь, естественно, мой разум сопротивляется, предлагая уйму возражений: я стану полностью зависима от него и из-за этого буду чувствовать себя неловко. И потом, какие между нами будут отношения? Как мы будем себя вести? Как друзья, которые заботятся друг о друге? Как любовники? В общем, чего Леонардо хочет от меня и что будет означать для нас это путешествие?
На следующее утро к моменту выписки я по-прежнему не приняла решение.
Родители приезжают за мной, и у меня уже болит голова после нескольких минут обычного сценария «больная девочка — заботливые родители»: как я себя чувствую? Я ведь уже позавтракала? Я ничего не забыла в шкафчике?
— Держи, — говорит мама, передавая мне пакет, из которого доносится вкусный аромат пирога. — Я его утром испекла. Паола была так добра, что позволила мне пользоваться кухней.
— Мама, спасибо, но я тебе уже сказала: я поела. Здесь, в больнице, есть такой странный обычай — предлагать еду больным.
— Ни кусочка не съешь?
Она не понимает.
— Нет, правда. Но все равно большое тебе спасибо.
— Ну хоть маленький?
Вот в этот самый момент я и принимаю решение. Три недели такого возврата в детство, с такими массивными дозами заботливости меня убьют. В лучшем случае для меня это закончится двадцатью килограммами лишнего веса и нервным расстройством. Мне внезапно становится ясно, как поступить.
— Слушайте, мне надо вам кое-что сказать…
Они оба поворачиваются ко мне, все во внимании. Делаю глубокий вздох в поисках самого вежливого тона, на который я только способна.
— Я не вернусь с вами в Венецию.
— Что? — произносят они оба в один голос.
— Леонардо, тот знакомый, которого я вам представила, предложил мне провести период выздоровления на Стромболи, и я собираюсь согласиться.
— Но… ты уверена? А кто о тебе позаботиться? — спрашивает мама.
— Он надежный человек? Как давно вы знакомы? — эхом отзывается мой отец.
Я отвечаю на все их вопросы в самой успокаивающей манере. Сразу видно, что они расстроились, думаю, родители уже свыклись с идеей, что я поживу немного с ними, но они оба уважительно относятся к моему мнению и не станут возражать. Да, они, наверное, чересчур заботливые, но отнюдь не бесцеремонные.
Так что супруги Вольпе смиряются с идеей вернуться в Лагуну без своей доченьки. Я крепко обнимаю их, повторяя, что со мной все будет в порядке и что им не стоит беспокоиться. Как ни странно, я и сама чувствую себя спокойной теперь, когда все решила.
Когда они уходят, я беру с тумбочки мобильный и набираю тот самый номер, по которому уже давно не звонила.
— Привет, это я… Твое предложение еще в силе?

Глава 7

Рассвет медленно растворяется, уступая место дневному свету в необъятном голубом пространстве. Наверху небо по-прежнему оттенено красным, а море под ним сделалось насыщенно синего цвета.
Мы сели на паром в Неаполе и плыли всю ночь. И теперь мы на палубе этого парома, в слабом свете раннего утра, которое приветствует наши еще заспанные глаза, а перед нами, все более различимый, остров Стромболи: это мощный призыв, которому я, кажется, не смогу противостоять.
Прошла уже неделя после аварии, а я пока не привыкла ни к перевязке, ни к этой ноге, которую волочу мертвым грузом. Продолжаю чувствовать сильные боли, но врачи уверили меня, что через пару недель я поправлюсь. Все это время я пыталась научиться пользоваться костылями, это оказалось гораздо сложнее, чем я предполагала, — труднее, чем получить права: каждую минуту я рискую потерять равновесие или обо что-нибудь споткнуться.
Но я не одна. Леонардо со мной, его крепкое, мускулистое тело оказывается рядом всякий раз, когда я нуждаюсь в этом.
Я по-прежнему не знаю глубинную причину, которая подвигла меня уехать с ним. Ведь я не должна была слушать его, прекрасно это понимаю, следовало противостоять изо всех сил предложению мужчины, который уже однажды разбил мое сердце. Наверное, это было опрометчивое решение, прыжок в никуда, сделанный в момент слабости, когда я чувствовала себя очень уязвимой. Мне нужно было сохранить ту дистанцию, которую я возвела между нами за все эти месяцы. И все же победило желание узнать: что будет, если я опять ему поверю. Как обычно с Леонардо… Оказываясь с ним, я всегда удивляюсь собственным решениям: жизнь будто ускользает из-под моего контроля, ведомая неуправляемой силой.
Может быть, эти дни, проведенные вместе, сокрушат нас, или мы сможем создать новое равновесие, но теперь уже нет смысла терзать себя — мне остается просто пережить это приключение. Я уже сделала выбор, и осознание того, что терять мне больше нечего, придает легкости.
В эту минуту Леонардо рядом со мной. Сидим на палубе, его рука опущена на мой затылок, поддерживая телесный контакт, — интимность, которую я не забыла.
С тех пор как мы покинули Рим, расстояние между нами продолжало постепенно уменьшаться благодаря словам и жестам. Поначалу это было вынужденно, поскольку из-за недействующей ноги мне часто требуется опора. Но постепенно живой контакт стал естественным и спонтанным, видно, наши тела прекрасно помнят друг друга.
Сегодняшней ночью, во время путешествия по заливу, мы много говорили. Меня саму удивили мои откровенность и желание выговориться. Начинаю верить, что между нами есть нечто выходящее за рамки обыденности и тривиальных отношений. Я должна свыкнуться с этим, принять это.
Леонардо захотел узнать больше о последнем периоде моей жизни, и я рассказала ему все, не скрывая месяцы безумства, бурных ночей, бесполезной череды любовников. При этом я стремилась вызывающе подчеркнуть перед ним свою свободу: он должен знать, что я продолжала жить и без него… И в глубине души лелеяла надежду, что это вызовет у него ревность. Но Леонардо ограничился тем, что посмотрел на меня с легкой улыбкой, ничего не говоря. Его не поймешь.
Несмотря на свою откровенность, я все же умолчала кое о чем: не решилась сказать ему, что оргазм в последний раз испытала с ним, что мои приключения были всего лишь смертельно скучным времяпровождением.
Подумав об этом, я просто сменила тему разговора и начала расспрашивать Леонардо о его работе. Он поделился, что хочет написать книгу рецептов, вдохновленных его родными местами, и именно поэтому возвращается на Стромболи, чтобы заново почувствовать вкусовые ощущения своего детства, секреты островных кулинарных традиций. В этот момент я чуть не решилась спросить у него, знает ли Лукреция, что попутчицей ее мужа буду я, но потом отогнала от себя эту мысль.
* * *
Легкий, бодрящий ветерок обдувает мне лицо. Это заполоняющее ощущение — чувствовать его в волосах, вдыхать запах моря: я готова навсегда отпечатать в моей памяти картины Стромболи, соблазняющие формы, ослепительные цвета. Начинаю различать линию белых домиков, которые отсюда кажутся множеством маленьких кубиков, помещенных один рядом с другим, потом узнаю порт и черные песчаные наносы[36]. Но над всем этим возвышается он — гигантский конус серой земли, который угрожает небу, выплевывая облака дыма.
Я поворачиваюсь к Леонардо, с полными восхищения и благодарности глазами.
— А вулкан всегда так себя ведет?
– Iddu?[37] — Леонардо улыбается, кивая на него подбородком. — Здесь его так называют, — объясняет самодовольно, — на Стромболи командует он, но это добрый великан.
— По-правде говоря, вулкан меня немного пугает. От него веет неукротимой, мощной энергией, рядом с ним чувствуешь себя совершенно беззащитной и безоружной.
Леонардо поглаживает меня по голове, успокаивая.
— Видишь, — указывает пальцем в небо, — сейчас он словно приветствует нас. Извергая дым, он желает поздороваться с нами. Он делает так почти каждый час: покашливает, просто чтобы напомнить, что он спокойный, но живой.
— Может быть… — скептично приподнимаю брови, Леонардо меня не убедил.
— Поверь мне, ты скоро узнаешь его и полюбишь.
* * *
Этот день начала мая несет в себе аромат лета и каникул. Остров призывает меня к себе, распахнув объятия своих земель. Но готова ли я к тому, чтобы он принял меня? За это время я стала другой — самодостаточная Элена, избегающая близких отношений, в борьбе против всего мира, готовая ко всему, чтобы не чувствовать пустоту внутри себя. Но мне придется сложить оружие, если я хочу насладиться пребыванием здесь, принять тот факт, что я могу зависеть от кого-то и что этим кем-то будет Леонардо.
Когда мы причаливаем, все эти размышления растворяются и на меня нисходит глубокое успокоение. Сердцебиение замедляется, мысли становятся легче. Здесь совсем другой воздух, нежный, пахнущий цветами и миррой. У меня впечатление, что я погрузилась в безвременное пространство, где мои страхи и беспокойство не найдут плодородной основы, чтобы разрастись.
— Дом недалеко, — говорит Леонардо, таща за собой мой чемодан одной рукой и поддерживая другой свою потрепанную сумку. — Но пешком нам туда не дойти.
— Ты хочешь сказать, что мне придется сесть на один из этих драндулетов?
Перед нами выставлены в ряд несколько старых разноцветных «ApeCar»[38].
— Здесь нет машин, — он разводит руками с довольным выражением на лице, которое разглаживает морщинки вокруг его глаз. Тех самых глаз, которые, даже когда смеются, сохраняют таинственный отблеск.
— Хорошее начало… — комментирую язвительно, раздумывая, как мне удастся взобраться на «ApeCar», ничего не повредив.
— Тебе еще повезло, до недавнего времени единственным средством передвижения здесь были ослики, — замечает он, ставя багаж в кузов. Мышцы рук прекрасно видны под футболкой. Затем передает банкноту водителю, худому мужичонке с темной, обожженной солнцем кожей, тот благодарит с беззубой улыбкой. Его зовут Джузеппе. Наверное, они с Леонардо знакомы, поскольку приветливо обмениваются парой слов на сицилийском диалекте, который звучит для меня как арабский.
Закончив с багажом, Леонардо переходит ко мне, и, взяв на руки, водружает меня — словно я тоже багаж, но очень хрупкий — на заднее сиденье Ape (там два места из пенорезины).
— В Пищита? — спрашивает Джузеппе, прежде чем завести мотор. Из его слов я уловила только название местности.
— Ну да, дом по-прежнему там, — отвечает Леонардо. Мне кажется, что даже акцент в его речи слегка изменился, адаптируясь под местный говор.
Джузеппе жмет на газ и проносится по лабиринту улочек с опасной небрежностью. Приключения на мотороллере не совсем вяжутся с моей больной ногой.
Поселок выглядит пустующим. Сезон еще не начался, нашествие туристов пока впереди. Повсюду царит редкостная тишина, и опьяняющий запах воздуха преследует меня, не давая покоя. И потом, цветы гибискуса и бугенвиллеи, кактусы, олеандры, лимонные деревья, черный песок и белые домики, этот легкий ветер, проникающий прямо в сердце… Хаос Рима и многоголосье Венеции остаются далекими воспоминаниями.
Приближаясь к дому Леонардо, на мгновение ощущаю себя участницей сцены в фильме «Стромболи, земля Бога», но в ярких цветах. Это шедевр Росселлини[39] с Ингрид Бергман в роли Карины. Антонио, ее муж — ревнивый и гнетущий, а мой мужчина — Леонардо… Так в аналогии происходит короткое замыкание. Кем является для меня теперь Леонардо?
Говорю себе: «Элена, пока нет нужды срочно искать ответ на этот вопрос». И продолжаю размышлять: прошло больше полвека с тех пор, как сняли этот фильм, но, похоже, здесь ничего не изменилось.
* * *
Мы прощаемся с нашим водителем на углу улицы. Леонардо ведет меня к дому. Это старинное здание, кажется, находится здесь с незапамятных времен. Как и другие дома на острове, он белый с окрашенными в голубой цвет ставнями.
Леонардо останавливается у калитки и задумчиво оглядывается вокруг.
— Вот здесь я родился и вырос. С тех пор как я уехал, ничего не изменилось.
— Как давно ты не возвращался?
— Много лет. На самом деле часть меня словно бы осталась пригвожденной к этому месту.
Он проводит рукой по шершавой стене ограждения, словно устанавливая контакт со спящим существом.
Затем открывает калитку, и мы проходим в сад, где среди нескольких лимонных деревьев растет старое гранатовое дерево. Я останавливаюсь, чтобы рассмотреть его, пока Леонардо подносит наш багаж к лестнице у входа, ведущей наверх.
— Мы обустроимся наверху, на втором этаже, оттуда, с террасы, ты сможешь смотреть на море, — говорит он.
Я гляжу на крутую каменную лестницу в отчаянии.
— Прекрасно, — восклицаю с саркастической улыбкой, — я и моя нога очень тебе благодарны!
Не одарив меня даже взглядом или словом, Леонардо забирает у меня костыли, прислоняет их к стенке ограждения и берет меня на руки. В его сильных объятиях я чувствую себя легкой, как девочка, я уже привыкла передвигаться подобным образом. Цепляюсь за его шею и наслаждаюсь путешествием. Ступенька за ступенькой моим глазам открывается потрясающий вид.
Добравшись до верха, Леонардо легонько толкает полуоткрытую дверь. Я замечаю, что на наличнике нарисовано некое подобие сердца, завершающегося крестом, — возможно, изображение листа?
— Красиво! А почему именно сердце? — Этот странный символ вызывает во мне любопытство, в нем есть нечто святое и первобытное.
Он улыбается.
— Это не сердце. Это каперс, символ острова, — объясняет Лео, когда мы входим. — Сегодня вечером я дам тебе попробовать настоящие каперсы из Стромболи, и ты поймешь, что никогда не пробовала ничего подобного.
Мы на просторной, наполненной ароматами специй кухне, без сомнений, она — сердце дома. В центре кухни стоит стол, а у белых стен — несколько античных предметов мебели, темных и прочных. В углу камин, черный от копоти. Чувствую кожей приятное ощущение прохлады: эти толстые стены из живого камня изолируют и защищают от внешнего мира.
Леонардо опускает меня на деревянный стул с плетеным сиденьем.
— Пойду заберу все остальное.
— Жду тебя здесь, — все равно без костылей я не смогу сделать и шага.
С любопытством осматриваюсь вокруг. Помимо камина здесь есть старая печка, наверное, она еще функционирует. А передо мной, снаружи, — крытая терраса с каменными скамеечками, окрашенными в голубой цвет.
Спустя некоторое время Леонардо появляется с чемоданами. Вместе с ним входит пожилая женщина, миниатюрная и немного сгорбленная, с собранными в пучок седыми волосами.
— Это Нина, — представляет он, опережая ее на несколько шагов. — Это она все приготовила к нашему приезду.
Женщина подходит ко мне. У нее выдающееся лицо, маленькие глаза ярко-голубого цвета, тонкие губы, лоб, пересеченный морщинами. Два кольца из золота свисают с мочек ушей, сильно удлинняя их.
— Очень приятно, — она сжимает мою руку в своих, твердых и морщинистых.
— Мне тоже, я Элена, — пытаюсь приподняться со стула, но мне не удается рассчитать толчок, и я лишь покачиваюсь.
— Сиди спокойно, не утруждай себя, — говорит она очень нежным голосом.
— Нина была моей кормилицей, — объясняет Леонардо. — Это она меня вырастила, когда я был ребенком.
— Сколько мне с ним пришлось пережить, с этим picciriddu[40], — женщина смотрит на него глазами, полными материнской любви. — Он был как ветер, не сидел на месте ни минуты.
Улыбаюсь, в некотором смысле он и сейчас такой.
— Вы всегда оставались здесь, на Стромболи? — спрашиваю.
— Да, — спокойно отвечает она, словно жить на этом затерянном острове — это самая естественная вещь в мире.
— А вы не боитесь вулкана? — задаю вопрос.
– Iddu как Бог, он делает, что хочет… но местные его не боятся.
— Ну значит, и мне нужно научиться этому у островитян.
— Главное об этом не думать, — успокаивает она меня, обобщая одной фразой всю мудрость и фатализм местных жителей. Потом обращается к Леонардо: — Пойду займусь делами. Если тебе что-то понадобится, знай, что я рядом.
— Спасибо, Нина, — прощается он, нежно целуя ее в щеку.
* * *
Пообедав и отдохнув пару часов, выходим на огромную террасу, чтобы полюбоваться небом перед закатом. Ряд белых столбиков поддерживает беседку, увитую прекрасными розовыми цветами бугенвиллеи. Мы садимся на одну из скамеек и отсюда смотрим на море, а ветер ласкает нашу кожу.
— Нина живет одна в нескольких домах отсюда, — объясняет Леонардо, указывая рукой в направлении поселка.
— Она такая приятная, — говорю. — Это правда, что она тебя вырастила?
— Да, — улыбается, явно взбудораженный воспоминаниями. — Мой отец был канатчиком и продавал свои сети рыбакам, а мама работала швеей. Они оставляли меня на весь день с Ниной, она водила меня за собой по острову, собирая каперсы, или я часами наблюдал, как она готовит. Мужчины в ее семье были рыбаками, как большинство жителей острова, и в их доме всегда была свежая рыба.
— Наверное, так и родилась твоя страсть к кулинарии?
— Думаю, да. Смотреть на Нину — это был целый спектакль. Я считал ее кем-то вроде волшебницы и всем сердцем хотел быть ее маленьким учеником, чтобы разузнать все ее секреты. — Он указывает на дерево граната под нами: — Видишь это дерево? Когда оно давало плоды, моя мама собирала и приносила ей. И Нина делала из них потрясающий ликер, самый вкусный из всех, что я когда-либо пробовал. Мои родители не хотели, чтобы я его пил, потому что был еще ребенком, но она все равно тайком давала мне его время от времени.
Я заворожена его воспоминаниями. Леонардо никогда не рассказывал о себе с такой естественностью, и мне хотелось бы, чтобы он не останавливался. Похоже, он внезапно раскрепостился.
— А где твои родители? — спрашиваю, расхрабрившись.
— Они оба умерли после болезни, — говорит он, помрачнев на минуту. — Семь лет назад, один за другим.
Между нами повисает тишина, затем Леонардо указывает на скалу янтарного цвета, вдалеке около побережья, которая стоит в своем могущественном одиночестве.
— Видишь вон ту скалу? Ее называют Стромболиккио[41].
Я улыбаюсь нелепости этого названия.
— Она тоже была вулканом, — объясняет Леонардо. — Согласно легенде, это вершина Стромболи, что была отброшена в море тысячи лет назад во время извержения.
— А нельзя ее обратно пристроить?
Леонардо улыбается, покачивая головой.
— А что там на вершине, маяк? — спрашиваю, прищурив глаза.
— Да. До 50-х годов им управлял смотритель. Теперь маяк работает на солнечной энергии.
— И можно подняться на него и посмотреть оттуда на окрестности?
— Тебе бы очень этого хотелось, правда? — поддразнивает он.
— Еще как! — киваю.
— Там есть небольшая каменная лестница, с более чем двумястами ступеньками, она ведет от моря наверх, — объясняет Леонардо, затем придвигает лицо ближе к моему, и я чувствую, как внутри все сжимается, — если ты чувствуешь, что сможешь…
— А я-то надеялась, что ты отнесешь меня на руках, — я провоцирующе улыбаюсь.
Его глаза на мгновение смотрят прямо в мои:
— Даже и не мечтай.
Затем, без предупреждения, он обнимает меня своими мощными руками, и я оказываюсь прижатой к его груди. Его руки — в моих волосах, я чувствую на себе его горячее дыхание. Мы еще не были настолько близки после встречи. Я сразу же понимаю, что ничего не изменилось, что мне здесь так хорошо, как нигде. Расслабляюсь и наслаждаюсь его ароматом. Люблю его запах.
Леонардо поглаживает меня по затылку, слегка касаясь пальцами.
— Я хотел поцеловать тебя с тех пор, как снова увидел в госпитале, — шепчет мне на ухо, — и сейчас я сделаю это, предупреждаю тебя. — Он берет мое лицо в ладони. — Если ты против, скажи, — он приближается к моим губам, — но не думаю, что это меня остановит.
Его губы неслышно касаются моих, как бы случайно. Я не смогла бы противиться даже при желании, я парализована страстью. Леонардо ладонями поддерживает мой подбородок, как фрукт, который собирается попробовать, затем начинает легонько покусывать мои губы и приоткрывает свои, позволяя мне почувствовать язык. И под конец, захватывает мой рот, заполняя его своим горячим и влажным вкусом. Я принимаю его и следую его примеру: языком, губами и зубами.
Я всей душой ждала этого поцелуя, просто не хотела признавать этого. Он слегка отстраняет меня, ища мой взгляд, затем проводит большим пальцем по моим губам.
— Элена, я до смерти скучал.
Затем целует меня в нос, в шею, в плечи. Я чувствую его бороду на щеках, ощущаю его серьгу на своей шее, его аромат в ноздрях, густые волосы на моей коже: новые и уже знакомые ощущения, касания, которые пробуждают меня.
— Пойдем внутрь, — он подает мне руку. И я никак не могу отказаться.
В этот момент солнце касается поверхности моря, зажигает небо всеми оттенками красного и розового. У нас за спиной последний луч солнца тонет в море, а мы в этот момент, обнявшись, мелкими шагами идем навстречу нашей первой совместной ночи.
* * *
Я жду его, сидя на том же самом стуле, пока он в душе. Я не могу принимать душ, пока у меня перевязки, и вынуждена мыться по частям, выделывая чудеса акробатики. И сейчас мечтаю снять с себя эту пропотевшую одежду и оказаться в постели вместе с Леонардо. Это ожидание возбуждает и томит.
Наконец-то. Шум воды больше не слышен. Леонардо, наверное, вышел из душа и вытирается полотенцем, встряхивая волосами и бородой, а затем обвяжет его вокруг талии, посмотрится в зеркало, уверенно улыбнувшись, и надушится капелькой парфюма с запахом амбры. Затем наденет кожаные шлепанцы и, насвистывая, пойдет по коридору.
Леонардо появляется в проеме, греческая статуя во плоти и крови. Идет ко мне и, не говоря не слова, берет на руки.
— Куда ты меня несешь? — спрашиваю.
— В ванную, твоя очередь, — отвечает очень естественно.
— Я и сама справлюсь, — протестую.
— Я знаю, но если я тебе помогу, это будет интересней.
Он опускает меня прямо на пол и включает воду, ожидая, пока старая ванна заполнится. Тем временем через голову снимает с меня хлопковое платье. Я остаюсь в лифчике и трусиках и немного стесняюсь: мое тело кажется мне странным, непропорциональным — одна нога отличается от другой — я чувствую себя скованно.
— Элена, ты прекрасна, — шепчет он, лаская меня взглядом.
Целует в губы и, скользя руками вдоль спины, расстегивает лифчик, затем кладет руки на ягодицы и медленно снимает трусики. Пальцем пробует воду, осторожно приподнимает меня и опускает в наполненную ванну, оставив снаружи ногу в перевязках. Как только погружаюсь в воду, все напряжение мгновенно исчезает.
Леонардо закрывает кран и натуральной мочалкой, пропитанной ароматным маслом, начинает легко массировать шею, грудь и спину. Закрываю глаза и чувствую только его руки на себе, его ладони, которые ласкают меня. Я сижу в этой ванне и целиком отдаюсь своим ощущениям. Больше не существует боли, кончились мучения, и мое изможденное тело начинает снова вибрировать.
Ароматная вода легко скользит по коже. Мочалка в его опытных руках останавливается на груди, рисует спирали вокруг сосков, затем продвигается вдоль живота, по ногам и в конце концов достигает самого интимного места. Леонардо продолжает проводить мочалкой по моим ногам, это нежное, легкое касание разжигает огонь. Раскрываю пошире глаза и встречаюсь с его взглядом, узнавая желание на его лице: расширенные зрачки, хищный взгляд и чувственную улыбку. Он перекладывает мочалку мне в руку и подвигает ее к моей груди, предлагая продолжить массаж. Затем его пальцы следуют промеж моих ног, лаская и ища, до тех пор, пока волна не растекается по моему чреву и его наполненные желанием пальцы не проникают внутрь, описывая круги и эллипсы. Только Леонардо знает, как доставить мне удовольствие.
Руками я вцепляюсь в края ванны, наполненная этим всепроникающим наслаждением, и наши взгляды не отрываются друг от друга в крещендо возбуждения.
Леонардо покусывает губы, в его глазах читается чистое желание, затем наклоняется ко мне, чтобы поцеловать, и помогает мне выбраться из ванны.
Он закутывает меня в полотенце, относит на руках в комнату и кладет на кровать. Обеими руками обхватываю его за талию и, сместив полотенце, начинаю целовать область вокруг промежности, где вся кожа уже натянутая и затвердевшая. Затем решительным жестом срываю полотенце, открывая эрекцию. Начинаю целовать и облизывать самый кончик — с той же привычной естественностью, с какой он поцеловал меня недавно на террасе. Мышцы его ягодиц и ног напрягаются. Он — комок нервов. Наконец-то приоткрываю губы и беру его жезл в рот, наслаждаясь его приятным вкусом диких цветов и… моря. Мои губы приникают к его коже, двигаются вперед-назад, язык обласкивает головку и затем лижет по всей длине его член.
Леонардо издает глубокий стон, изгибает спину и толчком полностью входит в меня. Затем резко отдаляется.
Он помогает мне прилечь, и только сейчас я замечаю на потолке подвеску из ракушек, которая наполняет комнату звоном, колышась на ветру.
Леонардо ложится рядом со мной, целует мои волосы, лицо, грудь. Его борода щекочет мою кожу, ему удается отвлечь меня от моих мыслей. Не была уверена, что смогу забыться снова в его объятиях, как в прошлом: но сейчас на сомнения нет времени, сейчас я чувствую только его губы на своих сосках, которые действуют так страстно, будто желают выпить из них ценный нектар. Затем Леонардо находит родинку в форме сердца под моей левой грудью.
— Вот она, по-прежнему здесь, — говорит, накрывая ее легким поцелуем. Продолжает целовать вдоль линии живота и заканчивающейся в промежности. Я раскрываюсь, чтобы дать волю его губам и языку, которые, как всегда, зажигают мою кровь, убыстряют сердцебиение и увлажняют меня желанием. Леонардо стонет, его тело передает мне нечто вроде легкой вибрации, она отзывается во мне наслаждением.
Затем снова целует меня в губы — у него вкус моего желания. Располагается промеж моих ног, стягивая их вокруг своей талии. Чувствую, как его гениталии задевают мои.
— А сейчас, Элена, я займусь с тобой любовью, — шепчет и в этот момент медленно проникает в меня. — Я хочу тебя. Все остальное не имеет значения.
Возвышенное ощущение, которое я почти позабыла. Наши тела соединяются воедино. Леонардо проникает внутрь и выходит наружу — сначала медленно, затем быстрее. Тишину в комнате нарушает наше возбужденное дыхание. Оно все заглушает: звук ветра, шум моря, бормотание вулкана, позвякивание подвески на потолке.
Леонардо внутри меня — это все, что мне было нужно, но в то же время я осознаю, что достичь оргазма будет не так просто. Мое дыхание учащается, тело вздрагивает, но я не могу снова найти то глубокое наслаждение, потерянное много месяцев назад.
— Элена, расслабься ради меня. Не думай ни о чем…
Я пытаюсь, но не получается. Я блокирована, зажата телом и душой, они не в состоянии реагировать так, как мне хотелось бы. Есть еще остаточная боль, которая пока не ушла из моего сердца, и она калечит меня больше, чем эта больная нога, подавляет мои чувства и не дает мне достичь оргазма.
Все эти случайные любовники, все приключения на одну ночь ни к чему не привели, они только научили меня притворяться. И именно это я собираюсь сделать, уже смирившись. Притворяюсь ради него, ради его удовольствия, чтобы подарить ему то, что я больше не в состоянии пережить. Чувствую, как подступает его оргазм. Он сейчас кончит. Его руки с силой сжимаются вокруг моих, и движения убыстряются. Делает последний мощный толчок, затем резко выходит и кончает у меня на груди, издав хриплый стон. Затем падает рядом со мной.
Я глубоко дышу, чтобы растопить комок в горле. У меня нет сил что-нибудь сказать, голова распухла от мыслей. Возможно, мне удалось притвориться: он не понял, или я заставила его поверить, что я была вместе с ним.
Леонардо поворачивается ко мне и смотрит на меня, словно пытаясь понять до конца.
— У тебя не было оргазма, — выдает он таким уверенным тоном, будто бы объявляет мой цвет глаз.
— Да нет, что ты такое говоришь?
— Элена, я знаю твои оргазмы, — заявляет, проводя пальцем по моим щекам. — И этот не был настоящим.
В его словах нет упрека, но они заставляют мои щеки воспламениться. Леонардо не такой, как другие. Я должна была знать это. С ним нельзя притворяться.
— Наверное, просто устала, — я стараюсь оправдаться. — Наверное, дело в поездке или этих бинтах, которые заставляют меня чувствовать себя такой неловкой…
Мне хочется продолжать дальше, найти новые объяснения, чтобы скрыть правду, которую слишком тяжело признать. Но Леонардо заставляет меня умолкнуть.
— Т-с-с. Иди сюда, — притягивает меня к себе и, развернув, прислоняется грудью к моей спине. — Все в порядке. Ты не должна ничего объяснять.
Я с благодарностью забываюсь в его объятиях и закрываю глаза. Чувствую его дыхание на затылке, тепло его тела сливается с моим. Так и замираю в тишине, позволяя укачивать себя мелодии ракушек, которые касаются друг друга над нашими головами, ожидая, пока сон придет за мной.
Ничего не в порядке. Почти совсем ничего, кроме этого объятия.

Глава 8

Стромболи — это природа и первичные цвета. Если бы у меня были с собой мои рабочие инструменты, я бы сошла с ума, пытаясь воссоздать полноценный черный цвет земли, наполненный светом оттенок синего моря, абсолютный белый цвет домов. Этот остров уже совершил свое первое чудо: он вернул мне желание рисовать, непреодолимое желание играть с помощью взгляда и рук, испачкать одежду и кожу темперой, почувствовать запах свежей краски. Я думала, что потеряла это желание навсегда, но сейчас оно снова возродилось во мне сильнее прежнего.
Мы здесь уже неделю. День за днем я узнаю остров: ворчание земли, аромат цветов, полная тишина, отсутствие электрического света на улицах… Это неповторимый опыт — шагать вечером в темноте по улицам, едва освещенным светом луны и отблесками пламени вулкана. Стромболи — это другой мир. Мир, который привлекает и постоянно удивляет меня, в точности как Леонардо.
Сейчас я жду его на террасе.
Солнце высоко, и поверхность моря являет собой потрясающий узор из позолоченных чешуек. На улице довольно жарко, но это приятное тепло, а не та жарища, от которой, думаю, здесь страдают в августе, легкий ветерок щекочет мою кожу.
Леонардо ушел на рассвете. «Пойду проведаю рыбаков в порту», — прошептал он мне на ухо, а я была в полусне.
Не помню, чтобы он поцеловал меня, но если он даже это и сделал, то только в щеку. Теперь это так: Леонардо меня избегает после нашей первой и единственной ночи любви. На следующий день, немного стесняясь, я поведала ему, что мои трудности в достижении оргазма не были эпизодическими и что это продолжается уже довольно долгое время — по правде говоря, с того момента, как мы расстались. Он не показался мне слишком обеспокоенным и ограничился тем, что заверил меня, поцеловав в лоб: «Не думай об этом, все наладится». А потом заговорил о другом.
С тех пор мы не только ни разу не занялись сексом, но у меня такое ощущение, что он стал равнодушным ко мне: он больше не притрагивается ко мне, разве что почти братскими жестами, и остается невосприимчивым к моим попыткам соблазнить его. Может, я ему внезапно разонравилась? Или моя неспособность получить удовольствие отбивает у него всякое желание?
У меня не хватает смелости спросить его, прежде мне надо изучить его, чтобы понять, действительно ли я привлекаю его или это одна из его безжалостных игр, в которых я, как обычно, являюсь просто пешкой. И это странное равнодушие между нами превратилось в нечто вроде молчаливого соперничества, которое я приняла, хотя и не понимаю его смысла.
Единственное, в чем я уверена, — я совсем не устала от него. Я хочу его все больше с каждым днем. И Леонардо словно нарочно провоцирует меня, болтаясь по дому с обнаженным торсом, напоминая Нептуна в бермудах и шлепанцах, с кожей, позолоченной солнцем, встрепанными, пахнущими морем бородой и волосами и этими глазами, которые кажутся бездной. Остров с бесстыдством обнажил всю его сексуальность, и мне постоянно приходится подавлять безудержное инстинктивное желание обнять его, потрогать и овладеть им. Если бы на его месте был другой, я бы так и сделала: я научилась быть очень прямолинейной с мужчинами, брать инициативу на себя, не задумываясь и не мучаясь вопросом, кто сделает первый шаг. Но с ним все не так просто: язык обольщения между нами более сложный, как зашифрованные стратегические послания.
Самое парадоксальное — хотя Леонардо избегает физической близости, в эти дни он стал заботливее обычного. Он готовит мне разнообразные вкусности из плодов этой земли, уделяет мне все свое внимание, как важной гостье. Вчера, например, он вернулся из очередного ежедневного путешествия в поисках кулинарных открытий с подарком для меня. Я этого не ожидала, Леонардо вовсе не тот тип мужчины, который, выходя из дома, возвращается с сюрпризом. Я открыла пакетик из белого шелка, в нем был прекрасный серебряный браслет для щиколотки.
— Его сделал Альфио, местный ремесленник. Мы с ним знакомы с детства, — объяснил Леонардо с удовлетворенной улыбкой, надевая мне браслет на левую щиколотку.
В этот момент я почувствовала, как внутри меня разгорается огонь. А Леонардо погладил меня по щиколотке и нагнулся, чтобы поцеловать изгиб ступни. Я была вне себя: рой горячих мурашек поднялся промеж ног, зажигая меня влажным бесконтрольным желанием. Я думала, что Леонардо продолжит, что этот поцелуй станет прелюдией к чему-то большему, но нет, он отодвинулся, оставив меня в замешательстве и неудовлетворенности. Почему он развлекается тем, что мучает меня подобным образом?
«Не знаю, сколько я еще смогу выдержать», — думаю, снимая пляжное полотенце с вешалки. Затем иду на кухню и готовлю себе свежевыжатый сок из апельсинов и лимонов. Только что сорванные цитрусовые имеют восхитительный вкус. Раньше я всегда относилась к ним с предубеждением, а теперь не могу жить без них.
Вскоре приходит Леонардо, в руках сетка, из которой торчит бесформенная масса иголок и водорослей.
— Только что выловленные морские ежи, — заявляет он, довольный, опуская добычу в мойку.
Я приближаюсь, с любопытством разглядываю его улов.
— Они свежайшие, — продолжает с гордостью, перемешивая их в воде мойки, — мне их дал Гаэтано.
— Тот, который приходил недавно? — я вспоминаю встречу с мужчиной с седеющими волосами до плеч, курчавой бородой и крупными руками, привычными плести рыболовные сети.
— Именно он, — кивает Леонардо с улыбкой, — Гаэтано — сын Нины, он рыбачит с десятилетнего возраста.
— На первый взгляд вид у них совсем не располагающий, — говорю, осматривая ежей с недоверием. Они размером с теннисный мячик и покрыты неисчислимым количеством угрожающих иголок.
Леонардо с удивлением смотрит на меня:
— Ты что, никогда их не пробовала? Не могу поверить!
Качаю головой.
— Но зато как-то один морской еж попробовал меня. В Лигурии[42], мне было лет четырнадцать. Боль была адская!
Леонардо улыбается:
— Сегодня вечером у тебя наверняка создастся гораздо более приятное впечатление о морских ежах.
Это объявление звучит нескромно, как мне кажется.
— Жду не дождусь, — выдавливаю из себя в ответ и чувствую, как его рука скользит по моей спине до парео из шелка и останавливается, не дойдя до ягодиц. Моя кровь бурлит. Боже, я хочу поцеловать его, прямо сейчас. И хочу сделать с ним все остальное.
Но Леонардо сразу же отодвигается и начинает очищать апельсин.
— Тебе очень идет браслет на щиколотке, — замечает он, как ни в чем не бывало, — но лучше бы надеть его на правую ногу.
— Ты что, издеваешься?
Моя правая нога по-прежнему затянута перевязкой.
— Я имел в виду, когда поправишься.
— И почему на правой?
— Носить браслет на правой щиколотке — знак верности любимому человеку, — объясняет насмешливым тоном.
К чему это он? Приподнимаю вопросительно бровь:
— Ты что-то пытаешься мне сказать?
— Я думал и так понятно, что с этого момента ты моя и больше ничья, — говорит Леонардо совершенно естественно и забрасывает в рот дольку апельсина. Он так устроен: всегда произносит самые важные слова — те, что все меняют, — так, словно они ничего не значат. Неожиданно делает ход конем, а я каждый раз чувствую себя оглушенной, но стараюсь сохранять отрешенный вид.
— Ну, значит, и ты только мой и ничей больше, — забрасываю удочку и, скрестив руки на груди, пытаюсь изобразить ту же непринужденность.
Пухлые губы Леонардо складываются в улыбку, он по-прежнему жует апельсин. Боже, это уже слишком: чувствую внезапное желание укусить их. Не знаю, смогу ли я удержаться. Делаю шаг к нему, но он снова отодвигается, поворачиваясь к мойке. Оставляя меня, как дуру, смотреть на его спину и спрашивать саму себя, что мне с этим делать.
Ну хватит, наступил момент действовать. Начинаю маневр соблазнения — прислоняюсь спиной к столу, упираясь руками в край:
— А ты мне не поправишь застежку на браслете? У меня не получается… — говорю самым сексуальным тоном, на который только способна.
Леонардо поворачивается ко мне и приближается. Я приподнимаю ступню, касаясь его бедра, и он берет ее руками. Затем быстрым точным жестом стягивает застежку браслета на щиколотке:
— Ну вот, все в порядке, — говорит мягким уверенным голосом.
Похоже, он усмехается? Его дыхание еще ласкает мою лодыжку. Ну же, почему ты меня не поцелуешь? Я снова хочу почувствовать твой язык…
Леонардо обращает ко мне взгляд, полный обещаний, но в следующий момент отпускает мою ступню, заботливо ставя ее на землю.
— Пойдем прогуляемся по пляжу, — предлагает, потирая подбородок.
Вот черт, этот жест будто обжигает меня. Почему бы нам не пойти в спальню и не заняться любовью? Но ни одно из этих слов не сорвется с моих губ.
— Хорошо, — отвечаю вместо этого с натянутой улыбкой. Беру сумку и с раздражением забрасываю ее на плечо. — Пойдем!
* * *
Пляж Спьяджа Лунга[43] прекрасен. Вероятно, он самый красивый на острове: ковер из блестящих черных камушков у прозрачного синего моря. Сегодня утром здесь почти никого нет, кроме компании молодежи да пары нудистов, укрывшейся в отдалении.
Я уже, хоть и с трудом могу ходить без костылей. Конечно, двигаюсь я очень медленно и, преодолев сто метров, останавливаюсь отдохнуть, но все же делаю значительные успехи. Возможно, благодаря климату или энергии этих мест, или благодаря Леонардо, но с каждым днем мое состояние улучшается.
Черный песок выделяет потрясающее тепло, и, соприкасаясь с этими камушками, разогретыми солнцем, я почти не чувствую боли в ноге. Леонардо ныряет в море. Затем, поплавав некоторое время, возвращается и растягивается рядом со мной, загадочный и красивый, как древний грек. Мокрая кожа, взъерошенные волосы, рука, рассеянно пробегающая по темным камням. Каждая деталь вызывает во мне трепет.
— Как продвигаются поиски для книги? — спрашиваю внезапно, стремясь облегчить это сексуальное напряжение, которое будоражит меня уже несколько дней.
— Хорошо! — он улыбается, довольный. — Сегодня утром я встретил знакомых в порту и за разговорами получил новый рецепт: ла паста аль фуоко[44], я такой версии рецепта никогда не слышал.
— Название многообещающее, — делаю паузу, представляя себе его за приготовлением пасты. — Знаешь, мне в голову пришла одна мысль…
— Ну? — Леонардо приподнимается, заинтересовавшись.
— Мне хотелось бы проиллюстрировать твои рецепты, — заявляю с уверенностью. — Может быть, акварельными рисунками. В общем, в манере, отличающейся от обычных кулинарных книг с фотографиями.
— Элена, да это потрясающая идея! — Его глаза загораются.
— Жаль, что не могу начать сразу же. Я ничего с собой не взяла для рисования, — изображаю грустную гримасу. — А здесь нет магазина, где продают краски?
— Не думаю, — Лео разводит руками, — боюсь, что найти то, что тебе нужно, можно только в Мессине, — он как будто раздумывает над чем-то.
— Неважно, я пока могу сделать карандашные наброски, а потом в Риме доделаю все остальное.
— Ну, если мы еще вернемся в Рим.
— Что?
— Многие, приехав сюда, уже не смогли вернуться обратно.
— Ну да, конечно, героиня Ингрид Бергман, — подшучиваю над ним, — но это был просто фильм, к тому же снятый в 1949 году.
— А разве ты не хотела бы всегда так жить?
— Да нет, я совсем не против, — говорю, вздыхая и глядя прямо перед собой. Здесь я ни в чем не нуждаюсь, только бы снова почувствовать себя желанной для него.
* * *
Вечером, вернувшись домой после прекрасного дня, проведенного на море, Леонардо завладевает кухней, своим царством, и дает волю творческой энергии, которая с утра бурлит в нем.
— Ну что, как их есть, этих ежей? — спрашиваю, нагибаясь над мойкой, чтобы получше рассмотреть.
— Хочу сделать спагетти, как научила меня Нина, — говорит Леонардо, повязывая платок из черного льна вокруг головы. — Паста с ежами всегда была ее коронным блюдом. Сегодня, после уговоров, мне наконец-то удалось узнать у нее секрет этого рецепта. Ты можешь себе представить? Я уже десять лет ее об этом прошу, и она всегда изображала таинственность. Нина решилась поделиться, лишь когда я сказал ей, что хотел приготовить это блюдо для тебя. — Леонардо громко смеется. — А вообще их можно есть прямо так, сырыми.
Он бросает на меня убийственный взгляд, затем голыми руками берет одного ежа и с чрезвычайной деликатностью раскрывает его на середине, обнажая рисунок в форме звезды.
— Какой он красивый внутри, — замечаю, любуясь оранжевыми дольками, расположенными по кругу. Леонардо тянет одну из них пальцами.
— Попробуй, — предлагает, приближая его к моему рту.
Мое сердце начинает биться быстрее. Раскрываю губы и вонзаю зубы в плоть, позволяю ей раствориться на языке. Это новый вкус, мясистый и соленый, который мгновенно завладевает моим небом.
— Вкуснятина, — бормочу, прикрыв глаза, и чувствую мягкий вкус морского ежа, скользящего по моему горлу.
Сразу же после этого наши взгляды встречаются, высвобождая дикую, наполненную ожиданием энергию. Аромат морского ежа достигает желудка и возрождает острое желание, пульсирующее в животе. Сегодня ночью этот мужчина снова станет моим, я клянусь себе в этом.
Леонардо заглатывает то, что осталось от морского ежа, а затем, с помощью ножа, открывает остальных и бросает содержимое в глубокую тарелку. Он делает это с такой естественностью, словно у него по рукам протекает магическая жидкость. Уверенным жестом берет оливковое масло и наливает немного на сковородку, рисуя двойное S. Он не просто готовит, он создает картину вкусов, образ которой держит у себя в голове: он художник, алхимик, маэстро кулинарии. Чем больше я смотрю на него, тем больше он меня завораживает. Леонардо зажигает огонь и, когда линия масла расширяется до круга, добавляет дольку чеснока, два острых перчика и несколько ложек ежовой икры. Затем поливает все белым вином, и воздух окрашивается сине-серебристым пламенем, которое растворяется со свистом в одно краткое мгновение.
— Ты приготовишь спагетти? — просит он, указывая на кастрюлю с кипящей водой на соседней конфорке.
— Ок. — Открываю упаковку, но у меня сразу же возникает сомнение, и я спрашиваю: — Их надо ломать пополам? — Если я правильно помню, моя мама всегда так делала, но кто знает, с шеф-поваром, знаменитым на весь мир, ты всегда на шаг от роковой ошибки.
— Нет, — отвечает Леонардо без тени укора, не акцентируя тот факт, что, вероятно, я сказала нечто чудовищное. Он забрасывает на плечо полотенце, которое держал в руке. — Возьми пучок и поставь его в центре кастрюли.
Я делаю, как он мне велел. Он сзади, его руки помогают мне, его член касается моих ягодиц, губы вблизи моего уха.
— А теперь отпусти его и оставь, — шепчет.
Исполняю. Спагетти, затянутые кипящей водой раскрываются, будто цветок.
— Прекрасно, — Леонардо касается губами моих волос, и я таю, огонь плавит меня изнутри. Затем он отдаляется и наполняет вином два бокала. — Немного мальвазии?
— Ок, спасибо, шеф, — делаю ударение на этом слове и взмахиваю ресницами — это намеренная провокация.
Он склоняет голову набок и смотрит на меня:
— Ты случаем не пытаешься меня соблазнить?
— Да, шеф, — отвечаю сухо, как делают его помощники, но мне не удается оставаться при этом серьезной. — Тебе это нравится?
— Не знаю… — он вздыхает, скрывая улыбку. — Это значит, что мне нужно придумать что-нибудь особенное для тебя.
Дрожь возбуждения пробегает у меня по спине. Атмосфера начинает разогреваться. На сей раз, дорогой шеф, я не позволю тебе победить. Буду играть на опережение. У меня есть подходящая идея. Ставлю бокал на стол:
— Извини, мне надо на минуту в туалет.
— Через несколько минут все будет готово! — кричит, пробуя одну спагетти.
— Конечно, я сразу же вернусь.
Мне не нужно много времени, чтобы осуществить то, что у меня на уме.
Вхожу в туалет мелкими шажками, уже без костылей. Моя тень отражается на плитке из голубого гранита, возвращая мне другую часть меня, ту, которая долгое время оставалась в заточении: женщина, которая рискует и не спрашивает разрешения. Пришел момент представить ее Леонардо: уверена, что перед ней он не устоит. Опираюсь руками на раковину и смотрю на себя в зеркало: глаза блестят, легкий румянец окрашивает щеки. Это банальная игра, но мне она ужасно нравится. Делаю глубокий вдох и стягиваю трусики из-под платья. Мне не нужно трогать себя, чтобы понять, что я уже увлажнена от желания: никто, кроме него, не сможет удовлетворить его.
Затем, словно просто отошла помыть руки, возвращаюсь обратно. Леонардо уже накрыл стол на террасе со свечами и цветами бугенвиллеи, разбросанными по скатерти.
— Это просто чудо! — восклицаю, широко распахнув глаза.
— Лучшая часть еще впереди, — отвечает он. Через мгновение появляется из кухни с дымящимся блюдом пасты в руках, на лице удовлетворенная улыбка. Он снял повязку с волос, но белое полотенце по-прежнему свисает с плеча, касаясь скульптурных мышц. Опускает керамическое блюдо в центр стола и подает мне:
— Давай, Элена, приступай.
Я сажусь напротив него, уложив салфетку на колени.
— Мне немножко, — говорю (сейчас мне хочется совсем не спагетти).
Но он ставит передо мной полную доверху тарелку. Я изображаю на лице выражение покорности:
— Так и скажи, что решил убить меня передозировкой углеводов! (Помимо воздержания от секса…)
— Вот увидишь, тебе понравится, и ты попросишь добавки. — Тон его голоса — низкий, соблазняющий.
Леонардо снимает полотенце с плеча и бросает на скамеечку. Потом садится и, разглядывая меня в упор, наливает вина. Под его горящим взглядом я таю, инстинктивно прикрывая ноги салфеткой. Мне бы не хотелось, чтобы он сразу же заметил, что под платьем я обнажена.
— Ну как? — спрашивает, когда я пробую. — Вкусно?
Я концентрируюсь на еде, медленно жую, проглатываю.
— Хочешь правду?
— Ты же знаешь, врать запрещено.
— Это… — Я прикрываю глаза, с губ срывается легкий стон, — это оргазм. — Я произношу это так, словно только что почувствовала его.
Леонардо откидывает голову, взрываясь громким смехом. Обожаю, когда он смеется.
— Секрет Нины — каперсы, — объясняет. Берет один с тарелки и приближает его к моим губам, просовывая его мне в рот. Ощущаю, что щеки у меня горят.
Я наслаждаюсь зрелым вкусом каперса, ерзая на стуле. Хочу, чтобы Леонардо притронулся ко мне, хочу его до умопомрачения, схожу с ума…
Но он с равнодушным видом возвращается к своей тарелке и спокойно наворачивает спагетти на вилку. Я решаю, что наступил момент действовать. Стараюсь сосредоточиться и продуманным жестом роняю на пол салфетку, рядом с его ногами.
Делаю вид, что пытаюсь поднять ее, но Леонардо упреждает меня:
— Оставь, я подниму, — говорит он.
Хорошо. Попался. Я в спешке приподнимаю платье на бедрах, затем слегка раздвигаю ноги. Я вся вспотела, даже сидя, чувствую пульсацию моей влажной вульвы.
Леонардо поднимается с неподдающимся расшифровке выражением лица.
— Держи.
Он с любезностью подает мне салфетку. Он удивлен? Возбужден? Ему понравилось? Даже и не знаю. Он продолжает есть.
— Значит, ты решила провоцировать меня, — произносит некоторое время спустя, словно разговаривая сам с собой.
— Да, и собираюсь продолжать дальше, — отвечаю с вызовом. Протягиваю под столом ступню и касаюсь его ноги. Затем поднимаюсь, забираясь ему в промежность. Член такой твердый, что я чувствую его даже сквозь ткань брюк. Отпиваю еще глоток вина и провожу языком по верхней губе.
Наши взгляды встречаются почти в открытом вызове. Слышу его тяжелое дыхание. Он закрывает глаза, а когда снова открывает их, зрачки расширены. Прекрасно, получается: он тоже не так уж неуязвим… Наслаждаюсь эффектом, который оказываю на него, и в ответ мое возбуждение тоже нарастает. Я хочу этого мужчину, и скоро он станет моим… Но в этот момент он берет мою ступню и отдаляет ее от себя.
— Довольно, Элена, — предостерегает меня, со строгим и одновременно полным желания лицом. Никогда не видела у него такой взгляд.
— Я хочу заняться с тобой любовью, — заявляю, открывая карты.
— Я тоже.
— Ну и почему ты тогда избегаешь меня в последние дни?
— Потому что не хочу достигать оргазма в одиночку.
— Что? — распахиваю глаза, подпрыгнув на стуле. — Ты хочешь сказать, что больше не хочешь меня просто потому, что я не могу получить оргазм? — Взрываюсь, и слова вырываются на одном дыхании.
— Элена, я пытаюсь сделать все, чтобы и ты тоже смогла вновь получить удовольствие.
— Ах, вот что? И поэтому ты держишь меня на сухом пайке? — я готова поспорить.
— Именно так, — подтверждает он, убежденный. — Ты сама сказала, что в последнее время у тебя была передозировка секса. Думаю, что сейчас твоему телу нужно прийти в себя.
Опускаю взгляд. Мне хочется заткнуть уши. Ненавижу, когда он прав.
Он продолжает, голос все мягче, с оттенком нежности:
— Если безудержно заниматься сексом, это не позволит тебе ощутить удовольствие.
— Видимо, доктор Ферранте нашел рецепт для меня, — отвечаю с сарказмом.
— Нет никакого рецепта, это просто попытка помочь тебе.
— Мне это кажется глупым наказанием. Ты поставил меня в угол, как непослушную девочку.
— Это не наказание, а освобождение, — продолжает он. — Постоянно потворствовать своему аппетиту совсем не значит ощущать удовольствие. Иногда нам необходимо пройти через отстранение или даже через боль, чтобы снова почувствовать оргазм.
Я колеблюсь между потребностью довериться ему и желанием взбунтоваться. В глубине души надеюсь, что Леонардо действительно найдет способ исцелить меня, но то, что я предстала перед ним такой уязвимой, унижает меня и заполняет неудовлетворенностью.
— В полном соответствии со стилем Леонардо, ты решил все сам, словно мое мнение ничего не значит, — говорю я под конец, скрестив руки.
— Возможно, я слегка заигрался, увлекся, это да… ты же знаешь, что мне нравится провоцировать тебя.
Он старается смягчить тон с помощью одной из своих дьявольских улыбок. Затем приближается и пальцем проводит по моей щеке.
— Ты не обижайся, мне тоже сложно устоять. — Он прикусывает губу, пронизывая меня взглядом.
— А если я скажу тебе, что абсолютно не согласна? — бросаю в ответ, выпрямляя спину и делая воинственное выражение лица.
— Прекрасно, — одобряет, разводя руками. — Принимаю вызов!
Я смотрю на него без слов некоторое время и затем осознаю, что у меня нет особого выбора: я не могу заставить его заняться со мной любовью, если он не хочет.
— Не стоит меня недооценивать! — угрожаю, просто чтобы выиграть время. — Сейчас я не была готова, но вот увидишь… — хорохорюсь, но сдуваюсь, как неудачно сделанное суфле. Вздыхаю, смирившись. — Слушай… скажи мне хотя бы, как долго будет продолжаться это мучение.
— Кто знает? Посмотрим. На самом деле все зависит только от тебя.
— Можно мне хотя бы обнять тебя? — спрашиваю с понурым выражением лица. (На пределе разочарования всегда проглядывает моя комичная сторона.)
Леонардо смеется и прижимает меня к себе, укачивая в сильных руках. Усиленно вдыхаю его запах и наслаждаюсь контактом с его телом. Я в молчании ждала его целый год и теперь, когда он передо мной, не могу получить его. Ненавижу его, но очень люблю. И должна признать, никогда не переставала любить.
Он склоняется к моему уху, сдвигает волосы и шепчет:
— Теперь тебе лучше?
— Просто я так сильно тебя хочу! — отвечаю, упираясь лбом в его плечо.
— Я тоже тебя хочу, но могу подождать столько, сколько потребуется. — Он приподнимает мое лицо и нежно целует. — Прежде чем встретить тебя, я всегда был в борьбе с самим собой. Думал, что обязан вырвать у жизни все то, что она может предложить мне: самое экстремальное удовольствие, профессиональное удовлетворение, любой шанс сиюминутного счастья. А потом появилась ты, и я понял, что надо уметь ждать, тогда жизнь сама делает подарки.
Я чувствую себя уничтоженной и реабилитированной одновременно, как во время алхимического превращения. Забываюсь в его объятиях, вдыхая аромат его кожи, но теперь знаю, что я не проиграла.
Луна улыбается нам, отражая в море свой светящийся профиль, и маяк на Стромболиккио в ответ загорается белым светом.
Мы принадлежим этому острову, я и Леонардо.

Глава 9

Как обычно, с тех пор как мы приехали, утром Леонардо вышел рано в поисках гастрономических секретов. Его кулинарная книга постепенно обретает форму, я понимаю это по количеству листков, полных заметок, оставленных по всему дому. С маниакальной точностью он записывает каждую мелочь, которую удается узнать: качество ингредиентов, методы приготовления, презентация блюда на тарелке. Все это снабжено специальными терминами, о значении которых я могу только догадываться: «вспенить», «украшать», «разделать», «курт-бульон»[45], «канапе». Иногда я подглядываю, когда Леонардо пишет, и мое любопытство и вопросительное выражение лица вызывают у него улыбку. Это правда, в кулинарии я никогда ничего не понимала (и пожалуй, меня это никогда особенно и не интересовало), но теперь я решила, что хочу приложить усилия и получить хотя бы базовые навыки: я не могу иллюстрировать его рецепты, не имея даже приблизительной идеи о том, как их воплощают!
И мои усилия были вознаграждены результатами — мне уже удалось сделать два карандашных наброска: спагетти с морскими ежами и рыбный суп, который здесь называют ‘gnotta.
Неплохо для начала, даже я (требующая всегда по максимуму от себя самой) вполне удовлетворена результатом. Конечно, если бы у меня были акварельные краски, все было бы иначе, но жизнь на этом острове дает мне важный урок: нет смысла хотеть все и сразу, нужно уметь ждать, потому что ожидание — это не потерянное время, а ценная возможность подготовиться к грядущему. Здесь, на Стромболи, я поняла, что ничего нельзя считать само собой разумеющимся, каждая вещь ограничена до минимума, и на все требуется время: плоды земли, корабли с континента с грузом товаров и людей, извержения вулкана.
А теперь кто-то даже ожидает меня: Леонардо. В этом зачарованном месте, только здесь, мы сможем полностью воссоединиться. Но как, если он будет продолжать выдерживать дистанцию?
Этот вопрос постоянно терзает меня и не оставляет в покое даже сейчас, когда я завтракаю на террасе. С вечера, когда Леонардо заговорил со мной о воздержании, между нами установилось молчаливое соглашение: мы хотим друг друга, но сдерживаемся. Проблема в том, что чем больше мы воздерживаемся, тем больше хотим. Мы изучаем границы нашего желания, натягивая до бесконечности нить, которая рано или поздно порвется. Нам остается только ждать, чтобы узнать, когда и каким образом.
Отпиваю глоток сока и откусываю еще один кусочек от nacatuli, от которого не могу отказаться: суперкалорийное печенье, традиционное для Эолийских островов, с начинкой из миндаля, апельсиновой кожуры и корицы, — оно такое вкусное, что ела бы его тоннами.
— Можно войти? — женский голос мягко доносится от входа. Леонардо всегда оставляет дверь открытой, не закрывая ее на ключ даже ночью, впрочем, как и все местные жители.
Я приподнимаюсь неспешно (здешнее отсутствие суетливости уже становится неотъемлемой частью меня) и замечаю, что в комнату вошла Нина. В одной руке у нее плетеная корзинка с чистыми полотенцами, в другой — бутылка с загадочным содержимым.
— Добрый день, — сердечно приветствую ее. Эта замечательная синьора мне очень нравится.
— Чао, Элена, — она улыбается и ставит корзинку на пол. — Вот, свежевыстиранные.
— Спасибо, вы не должны были.
С тех пор как мы приехали, Нина только и делает, что работает на нас. Ее доброта ставит меня в неловкое положение.
— Не волнуйся, мне приятно делать это, правда, — заверяет она, сверкая живыми голубыми глазами. — Еще я принесла вот это, — она ставит бутылку на стол, — ты обязательно должна попробовать.
— Что это? — спрашиваю.
— Ликер из гранатов.
— Замечательно, — улыбаюсь, даже глазами. — Так, значит, это тот самый знаменитый ликер, который делаете только вы? По секретному рецепту? Леонардо рассказывал мне о нем, как о диковинном эликсире…
— Лео всегда преувеличивает. — Она качает головой и смеется.
У меня вызывает нежность ее манера называть так Леонардо. Ее лицо сияет, когда она произносит его имя.
— Нисколько он не преувеличивает, — отвечаю с убеждением, — недавно Леонардо приготовил на вечер пасту с морскими ежами по вашему рецепту, она была потрясающая.
— Спасибо, дорогая, — она широко улыбается, — но он уже давно перегнал меня по кулинарному мастерству.
— Леонардо также признался мне, что без вас никогда не стал бы знаменитым поваром. Он рассказал мне многое о своем детстве и о том, насколько вы были важны для него.
Нина вздыхает и покачивает головой, словно думая о чем-то своем.
— Ты не можешь себе представить, как я счастлива, что он снова здесь. Он уже много лет не возвращался и в последнее время был мрачным, беспокойным. — Она смотрит мне прямо в глаза. — Можно я признаюсь тебе кое в чем? — Нина кладет мне руку на плечо и, не давая мне ответить, продолжает: — Мне Лукреция совсем не нравилась. Она была одержимой дьяволом, бедняжка. — Нина поднимает глаза к небу, с легким отчаянием: — Леонардо очень ее любил, но они не были счастливы вместе, не судьба, — затем с нежностью проводит грубой рукой по моей щеке. — А ты такая хорошая… с тобой он спокоен, счастлив, как когда был ребенком.
Я улыбаюсь ей, завороженная и смущенная, надеясь всей душой, что она права.
— Но позволь мне дать тебе совет, — продолжает Нина, внезапно принимая серьезный и мудрый вид. — Не позволяй его характеру подавить тебя. Лео крушит и ломает, как хочет, он капризный и деспотичный, но в глубине души не хочет, чтобы ему повиновались, ему не нужна рядом женщина, которой он может манипулировать в свое удовольствие. Чтобы удержать его, ты должна показать, что у тебя есть характер, что ты можешь сделать свой выбор и без него!
Этот момент женского сообщничества внезапно позволяет мне почувствовать себя как дома, я буквально ловлю каждое слово Нины.
— Леонардо всегда был таким, с детства, — продолжает она. — Он любыми средствами должен получить то, чего хочет, упрямый, как осел, но больше всего на свете он обожает, чтобы его удивляли. Потому что, хотя он прекрасно знает, чего хочет, на самом деле его покоряет все неожиданное.
Я — без слов. Нина описала натуру Леонардо с той ясностью, какой мне не удалось достичь за многие месяцы страданий по его вине.
— Спасибо за совет, — говорю, и в голове рождается план.
Вот что мне нужно делать: единственный способ победить в игре с Леонардо — не следовать его правилам.
Нина собирается уходить. Опускает взгляд на мою ногу, уже без перевязки.
— Я смотрю, тебе уже лучше, — замечает с радостью.
— Да, слава богу, — отвечаю со вздохом облегчения. — Сегодня последний день с бинтами… мне сказал это доктор Кризафулли.
— О, доктор Кризафулли очень хороший! — уверяет меня Нина. — Он сам делает лекарственные снадобья из местных трав. Ты — в надежных руках.
Она прощается и уходит, а я остаюсь думать в одиночестве. Наставления Нины очень ценны, мне теперь нужно лишь понять, как применить их на практике.
* * *
Вечером я жду с нетерпением, когда Леонардо вернется: это он снимет с меня последнюю повязку. Доктор Кризафулли объяснил ему детали этой операции и посоветовал срезать несколько листьев алоэ, растущего в саду, чтобы сделать освежающую примочку. Затем он рекомендовал мне не очень напрягать мышцы как минимум неделю, но это не столь важно: я действительно на седьмом небе оттого, что скоро освобожусь от этого чужеродного тела, которое таскаю за собой уже давно. И особенно потому, что смогу тогда искупаться в этом неповторимом море.
Я целиком доверяю рукам Леонардо — гораздо больше, чем его сердцу и голове…
Сижу на кухне на деревянном стуле, а он на коленях передо мной с добродушным и сосредоточенным взглядом начинает разматывать бинт от колена и спокойно спускается до лодыжки, касаясь меня костяшками пальцев. Это легкое, как щекотка, касание пробуждает кожу от спячки.
— Наконец-то свободна! — восклицает Леонардо. Кладет бинт на пол и начинает массировать меня обеими руками.
— Мне это кажется сном! — Не знаю, что меня больше радует: то, что я сняла с себя это мучение, или то, что он сейчас касается меня, после того как избегал этого так долго.
Мы смотрим друг на друга в молчании, и Леонардо продолжает этот волшебный массаж. Тот факт, что моя нога совсем не в лучшем виде (дряблые мышцы и отсутствие депиляции), как ни странно, совсем меня не смущает. Чувствую, как кровь начинает бежать по жилам и все тело снова дышит. Леонардо берет в руки лист алоэ размером с бифштекс, разрезает ножом и достает массу его желатинообразной ткани светло-зеленого цвета.
— Ты уверен, что это поможет? — спрашиваю с выражением отвращения.
— Как ты смеешь сомневаться в докторе Ферранте? — говорит он шутливо. — Моя мать всегда обращалась к нему, когда я возвращался домой с разбитыми коленками… то есть каждый божий день. Скажем так, я был очень подвижным ребенком.
Я улыбаюсь, представляя его в детстве. Воображаю, как он носится босиком по мощеным улочкам острова — вулкан энергии из крови и плоти.
Леонардо опускает алоэ на мое колено и растирает мякоть донизу, со сводящей с ума медлительностью. Чувствую приятную прохладу, которая достигает моего живота. Эта эротичная прохлада растекается по каждому сантиметру кожи, когда он проводит алоэ вдоль ноги, чуть не касаясь промежности.
Я напряжена, как сгусток энергии, готовый к взрыву. Мне хотелось бы взять Леонардо за волосы, притянуть его лицо к своему и поцеловать его со всей силой, на которую я только способна. Смотрю, как его руки двигаются вдоль моей ноги от щиколотки до колена, эти руки, настолько сексуальные и уверенные в себе. Слегка изгибаю спину и прислоняюсь к спинке стула, откидывая голову назад. Соски напряжены, на губах прилив крови. Мое тело извивается в сладкой агонии.
Он наблюдает за мной, как хищник из западни. Его пальцы постепенно увеличивают натиск на мою плоть, вниз-вверх по бедру и каждый раз касаются моего удовольствия. Я чувствую, как он задевает за ткань трусиков. Вот, говорю себе, сейчас это случится, сейчас он сделает кошачий бросок и овладеет мною… но нет. На пике возбуждения Леонардо убирает руки с моей ноги, словно обжегшись, поднимается и вытирает тряпкой руки от сока алоэ.
— А теперь отдохни. Я приготовлю ужин, — говорит мне. И удаляется, почти не глядя на меня.
* * *
Поужинав неторопливо, до наступления темноты мы сидим на террасе, попивая вкуснейший ликер из граната, приготовленный Ниной. У него насыщенный аромат, необычный на первый взгляд вкус, который притязает на то, чтобы завоевать тебя. Как это сделал Леонардо со мной. Мысли сразу же возвращаются к тому гранату, который он позволил мне познать, во всех смыслах этого слова, в Венеции, осенним днем. Тот день теперь представляется мне таким далеким. Видимо, именно тогда я начала, не отдавая себе в этом отчета, страстно желать его.
Леонардо тем временем зажег сигарету и сделал первую затяжку. Выпустил дым на протяжном выдохе, окрашивая воздух тающим белым облаком, которое растворяется при лунном свете. И этим горячим паром он словно бросает вызов вулкану — душе острова.
Очень жарко, это та самая жара, которая пробуждает чувства и воспламеняет страсть. Обычная пара сейчас уже, наверное, давно занималась бы сексом.
Мой взгляд скользит от его мягких губ до потной мускулистой груди, которая выступает, как щит, из расстегнутой рубахи. Мне хотелось бы иметь повязку на глазах, потому что я не могу устоять против его эротического заряда. Я по-прежнему чувствую возбуждение от того, что произошло раньше, и потушить огонь невозможно, продолжая поливать его бензином. Леонардо смотрит на меня как ни в чем не бывало, выдыхая дым с неспешностью, сводящей с ума.
Достаточно, мне нужно отдалиться от него. Сейчас.
— Я отойду, — говорю и встаю со скамейки босыми ногами на пол. Это потрясающее ощущение свежести немедленно возвращает меня к реальности.
Он смотрит на мою одежду, словно сквозь нее, и выдыхает очередной виток дыма, сжимая губы трубочкой вокруг сигареты. Лучше бы он так делал с моими губами, думаю про себя.
Я моментально ускользаю, проходя через комнаты довольно быстрым шагом. Вхожу в ванную, открываю кран мойки и неистово начинаю ополаскивать лицо. Вижу свое отражение в зеркале: мои ореховые глаза светятся желанием, губы припухли, кожа покраснела от солнца и жизненной силы. Вода стекает по лицу до самой шеи, намочив майку и позволяя увидеть грудь.
Впервые за долгое время я чувствую себя свободно. Без костылей, перевязок и бинтов. И наконец-то без страха. Я выздоравливаю, новая и легкая.
Я хочу Леонардо, хочу почувствовать то удовольствие, которое только он мне может подарить. Но Нина была права: настал момент получить то, чего желаю я. Возможно, ее слова значили именно это: чтобы удивить Леонардо, прежде всего я должна удивить саму себя.
И сейчас, впервые за все это время, я отключаю мозг и отдаюсь своим фантазиям.
Вхожу в комнату — в спальню, где столько ночей борюсь сама с собой, чтобы не прижаться к нему во сне, — и сажусь на край постели. Сижу так некоторое время, уставившись на надпись греческими буквами в центре стены: Panta rhei hos potamés — «все течет как река». С тех пор как я здесь, Гераклит стал моим гуру, если так можно выразиться. Но нынче во мне, мощное и неудержимое, течет желание.
Оставляю дверь открытой, с тем чтобы он услышал меня, понял, что я собираюсь делать. Прислонившись к изголовью из кованого железа, я растягиваюсь на льняных простынях. Все течет, как река: мое тело, мое желание, мои руки, пальцы, которые уже не могу остановить. Я должна трогать себя, я хочу этого. И я сделаю это сама. Без него. Всего мгновение, и я уже ласкаю себя промеж ног, ткань шорт напирает на влажные губы. Продолжаю так несколько секунд, как раз столько, чтобы не быть в состоянии остановиться, когда слышу, как Леонардо зовет меня.
— Элена? — Его голос спокоен, он не может вообразить себе то, что представится его глазам.
Не отвечаю и устраиваю поудобнее подушки под головой.
— Ты где? — его шаги раздаются в коридоре.
Я снова не отвечаю. Хочу, чтобы он нашел меня сквозь пламенное затишье моего желания.
Кладу руку на грудь и слушаю, как бьется сердце, не останавливая медленные и опасные ласки промеж бедер. Позволяю указательному пальцу почувствовать мокрое тепло внутри.
А потом внезапно появляется он, как раз в тот момент, когда я готова дать себе то удовольствие, которого жажду. Медленно отвожу руку от своих ног, а Леонардо останавливается на пороге, широко распахнув глаза. У него неведомое мне прежде ошеломленное выражение, которое волнует и меня тоже. Я удивила его, это уж точно.
Он опирается о дверной косяк и, взявшись руками за подбородок, выдает улыбку.
— Что ты делаешь, снова провоцируешь меня? — спрашивает, но его голос не такой уверенный, как всегда. В нем слышится что-то похожее на дрожь.
— Нет, я провоцирую саму себя, — отвечаю с дерзкой уверенностью.
Мои глаза в этот момент устремлены на него, со всем тем сексуальным зарядом, который я не могу больше сдержать и который выбивается из берегов. Затем внезапно закрываю их, не обращая внимания на его присутствие, запускаю руку в шорты, постепенно расстегивая молнию. Медленно провожу рукой по трусикам, по холмику Венеры, до того места, где чувствуется разгоряченная влажность, которая ждет только его.
Приоткрываю веки и встречаюсь взглядом с его глазами, темными, удивленными и горячими. Другой рукой ласкаю груди, выскользнувшие из майки. Чувствую, как соски твердеют под моими пальцами. Он неподвижен, ничего не говорит, но за него говорит его тело. Наши взгляды противоборствуют в тишине, повисшей над нами, разрываемой только звуком подвески из ракушек.
Снимаю шорты, но не трусики, потому что хочу почувствовать, как кружево скользит по моему телу, щекочет его, царапает губы, подготавливая их к удовлетворению. Снова закрываю глаза и, нажимая на ткань, сжимаю губы одну к другой, подталкивая внутрь решительным движением. Все набухает, расширяется, увлажняется. Я кончаю прямо перед ним, выставляя напоказ спектакль своих чувств, и хотя мне немного страшно, хотя бы раз я хочу полагаться только на саму себя. Сейчас я делаю что-то прежде всего ради себя, а не ради него.
Снимаю трусики, оставляя их среди простыней, теперь я полностью обнажена ниже талии, ласкаю ноги, раздвигаю их перед ним, затем медленно провожу руками вверх и кладу одну из них на половые губы, которые открываются под моим касанием. Другая рука продолжает подниматься по животу, по груди, до самого рта, который жадно принимает ее. На пальцах — мой вкус, и мне нравится это. Запускаю пальцы внутрь и двигаю ими вперед-назад, словно желая обнаружить точное расположение места, где таится мое удовольствие.
Вздрагиваю, но чувствую, что пальцев недостаточно, чтобы открыть врата оргазма. Мне хочется большего. Хочу почувствовать грешное ощущение заполненности. Леонардо продолжает наблюдать за мной, но не двигается. Он как окаменел: хочет меня, но знает, что сейчас он должен позволить мне сделать все самой. Протягиваю руку к тумбочке и ищу бутылочку его парфюма амбры. Вот она. Она в моей руке вместе с мыслью о нем. Маленькая изогнутая бутылочка из матового стекла в форме удлиненной капли, как в античные времена. Она гладкая и прохладная, твердая и полная сюрпризов. Скольжу ею вдоль живота, описывая окружность вокруг пупка, затем вниз, останавливаю с нетерпением на клиторе и продолжаю двигаться еще ниже. Я готова принять ее.
Медленно вталкиваю ее внутрь мягкими круговыми движениями, которые постепенно расширяют все во мне. Это несложно, она входит в меня, даря острое наслаждение. Затем начинаю двигать ею вперед и назад, вверх и вниз сначала медленно, затем все быстрее, до тех пор пока не чувствую ее глубоко внутри. Еще мгновение, и она становится каплей, переполняющей мою реку.
Я теряю контроль, забываю о нем и даже о себе самой. Сноп света взрывается, и я попадаю в затаенный уголок моей души, где боль и страх прошлого сливаются, уничтожаемые абсолютным удовольствием этого момента. Я наращиваю ритм толчков и полностью забываюсь. Стону и кричу, как никогда. Сжимаю бедра и напрягаю мышцы, чтобы получить все больше удовольствия, до предела. Я ощущаю всепоглощающий оргазм, тот самый, который все мужчины, бывшие со мной в течение всех этих месяцев, не смогли мне дать, тот самый, который я больше не в состоянии была чувствовать, который теперь вырвался без тормозов: изо рта, из моего лона, из глаз, из моей горячей кожи.
И все это происходит при немом присутствии Леонардо: перед его глазами в этот момент разворачивается извращенный и завораживающий спектакль. «Экстаз блаженной Людовики» возвращается в мои мысли, как пощечина, во всей своей волнующей красоте: тело, которое, казалось, вот-вот вырвется из мрамора, распахнутая одежда и лицо, поглощенное чем-то неуправляемым. Вот именно так я себя теперь чувствую: вне удовольствия и боли, словно в состоянии транса. Я словно парю над собой, оставив тело далеко отсюда. Все вокруг превращается в сон: постель, стены, перезвон ракушек, дыхание Леонардо, его аромат. Напряжение в мышцах спадает, и, потихоньку вытащив бутылочку с парфюмом из моей влажной вагины, я погружаюсь в пространство, где нет желаний и страхов, а только мистическое умиротворение.
Открываю глаза, промеж моих ног уже нет бутылочки с парфюмом. Сейчас там Леонардо: его волосы, мокрые от пота, его большие ладони, ласкающие меня, и его рот, покоящийся на моем холмике Венеры. Он собирает остатки моего удовольствия.
Я так и замираю, навзничь, молчаливая, и не чувствую неловкости за то, что только что сделала. Меня не смущают ни мое обнаженное тело, ни мои крики, ни полная поглощенность своими ощущениями.
Через мгновение Леонардо ложится рядом и нежно поглаживает мои волосы. Затем берет меня за подбородок и поворачивает мое по-прежнему ошеломленное лицо к своему.
— Тебе удалось это, Элена, — шепчет, со страстью глядя мне в глаза. — Это был самый прекрасный оргазм, который ты сама себе подарила.
Не знаю, что сказать и как продолжить, но улыбаюсь ему, потому что это он заставил меня осмелиться, превозмочь препятствие, найти ту часть самой себя, которая была мне незнакома.
Он позволил мне самой найти путь, и вот я наконец-то здесь, словно после долгого путешествия, уставшая, но счастливая.
Смотрю на Леонардо и понимаю, что по-прежнему чувствую потребность в нем. В нем внутри меня.
Хочу поцеловать его, но он уже целует меня первым. Поцелуй, который живет, вибрирует, пульсирует от желания. Наши горячие губы встречаются, обмениваясь энергией, скрытой в наших телах, как два соединяющихся сосуда.
Затем Леонардо срывает с меня майку, но я едва замечаю это, и скользит языком вдоль моих сосков.
Это случится снова.
И наконец-то я готова.

Глава 10

Мы лежим обнаженные на постели, друг напротив друга, глаза в глаза, рука в руке, мое дыхание смешивается с его. Слабый свет просачивается из окна и описывает светотени наших тел, но в этот момент темнота должна победить. Нам нужна полная темнота, чтобы посмотреть вглубь наших душ и снова стать любовниками.
Я первой завязываю глаза Леонардо шелковым платком, который положила в чемодан, думая о нас, потом он делает со мной то же самое, закрывая мне глаза одним из своих галстуков. Кто знает, может быть, он привез его на Стромболи только для этого. Снова вместе, я и он, в чувственной вселенной, принадлежащей только нам, сообщники, теперь равные.
Леонардо касается моих щек, затем шеи и плеч. Наши лица сближаются, лбы касаются друг друга, горячие. Губы соединяются, языки ищут друг друга, плавясь в медленном изнуряющем танце. Мы заново открываем наши тела, вылепляем их своими ладонями, словно это сырые формы, которые требуется моделировать.
В этой темноте и тишине расцветает истинная телесность, которая заставляет исчезнуть окружающий мир.
Его запах ударяет мне в голову и спускается в горло: это нечто, что переворачивает мои чувства, порождая ощущение головокружения. Этой ночью хочу, чтобы он познал меня целиком и полностью, хочу, чтобы он трогал меня и пробовал на вкус.
Я глажу его по груди, а он начинает пальцами рисовать окружности вокруг моей груди, путешествует по моей коже, останавливаясь на родинке, прежде чем добраться до сосков. Они твердые, напряженные; он играет с ними некоторое время, затем касается их губами, даря мне бесчисленное множество мурашек, от этого мое лоно сразу же становится горячим и влажным. Затем легко касается моего живота и проводит руками по внутренней поверхности бедер: это мягкая, нежная ласка и чем она нежней, тем мучительней.
Мои пальцы летают вокруг него, медленно забираются в волоски на ногах и поднимаются по складкам промежности, чувствуя ее глубокое тепло. Я познаю руками это мужское тело и сейчас будто впервые узнаю его. Лишившись зрения, я словно получила обратно что-то вроде первозданной девственности и переживаю абсолютно новые ощущения. Я в замешательстве, я свободна, и мне любопытно.
Начинаю потихоньку поглаживать его пенис — легко, с опасением и одновременно с вызовом. Чувствую, как он вырастает в моей руке, и тогда постепенно увеличиваю давление, хорошо зная, где нужно трогать. Я обхватываю его указательным и большим пальцами, поднимаюсь от основания и затем снова спускаюсь с легким нажатием, которое вызывает у него стон. Леонардо возбужден, очень возбужден и начинает искать мое теплое гнездышко. Чувствую его влажное касание: наверное, он увлажнил пальцы слюной. Он воспроизводит на клиторе круговые движения, которые прежде рисовал на груди. Ласкает меня именно так, как мне хотелось бы, и это божественное ощущение. Мое желание возрастает, я жажду, чтобы он продвинулся дальше.
— Лео, — бормочу, — умоляю, — позволь мне почувствовать их внутри, — прошу его шепотом.
— Вот они, Элена, все для тебя, — отвечает он, заполняя меня двумя пальцами. Постанываю, чувствуя внезапное тепло, распространяющееся повсюду. Остаюсь в полуподвешенном состоянии, ощущаю, как наслаждение разливается внутри меня до самого сердца и мозга. Леонардо еще немного подразнивает мою вульву. Его жадный язык в это время устремляется в мой рот. Затем наступает черед его пальцев, пропитанных моим вкусом; они терзают мои губы, проникают внутрь, играют с языком, позволяют обсосать себя, чтобы потом вернуться промеж моих ног.
— Иди сюда, — внезапно говорит он, обхватывает меня за бедра и заставляет сесть поверх него, бедрами на его бедра и ногами обвив его талию. Мы как цветок лотоса, который плавает на просторах из ароматного льна. Теперь наше единение становится полноценным.
Руки Леонардо соскальзывают на мои ягодицы, притягивая меня к себе. Я обхватываю его за шею, забываясь в легких движениях таза, притирая мою вагину к его эрекции. Она наконец-то полностью увлажнена и расширена, готова принять его.
— А теперь я хочу почувствовать тебя внутри, — говорю на одном дыхании. Это приказ, которому он не может не повиноваться.
Он помогает мне приподняться, чтобы я, обхватив его затвердевший член, смогла ввести его внутрь.
Как же я ждала этого момента.
— Ох, Элена, — рычит он, начиная покачивать меня, придерживая за талию.
Мы следуем нотам нашей страсти, задавая ритм вместе, сначала медленно, затем все быстрее. С увеличением интенсивности наши стоны становятся все более хриплыми, а дыхание учащается. Я опускаю руки на его горло: оно опухшее, горячее. Мне не нужно видеть его, чтобы знать, что он заходится в оргазме. Нахожу вены, набухшие от усилий, и сжимаю посильнее, чтобы почувствовать, как его кровь пробегает под моими пальцами. Он здесь, в моей руке, вся его жизненная энергия подчинена моей власти. Этот мужчина, который поначалу меня удивлял, почти пугал, сейчас принадлежит мне, его тело подчиняется моему. Я чувствую себя сильной, как никогда, и ничем не ограниченной.
Чем больше я увеличиваю давление, тем сильнее его ногти впиваются в мои ягодицы, а его толчки убыстряются. Овладевая мной, он уступает моей воле, проникая в меня, становится инструментом моего наслаждения.
Скрип кровати смешивается с нашим все более учащенным дыханием. Темнота в глазах и свет внутри. Леонардо вскрикивает. Этот первобытный звук смешивает в себе жизнь и смерть, боль и страсть, желание и капитуляцию. Оглушающий голос. Его энергия протекает под моими пальцами и сквозь его горло выходит изо рта, накатывает на меня как волна и заражает. И в этот момент я тоже кончаю, вскрикивая вместе с ним.
Это полноценный, безграничный оргазм, который переносит нас в пространство, где нет больше меня и его, существуем только мы, единое тело и одна-единственная душа.
Мы падаем друг на друга, крепко обнявшись. Леонардо снимает галстук с моих глаз, я тоже освобождаю его от платка. Моргаю, чтобы привыкнуть к приглушенному свету комнаты, и встречаюсь с его потерянным в экстазе взглядом. Мы смотрим друг на друга в тишине, немые и ошеломленные, неспособные выразить словами то, что только что произошло.
Я растягиваюсь животом кверху, полностью расслабив мышцы. Закрываю глаза, снова погружаясь в темноту.
Леонардо рядом со мной и одной рукой нежно почесывает мне голову.
— Элена, я думаю, что только что понял одну вещь, которую до этого не осознавал, — говорит он, устремив глаза в потолок.
Я вопросительно смотрю на него, и он поворачивается в мою сторону:
— Я — твой. Хочу принадлежать только тебе.
Я улыбаюсь, эта радость исходит из моего сердца. Затем приближаюсь к его уху.
— А я хочу быть только твоей, — шепчу, перед тем как легко поцеловать его в мочку.
Когда отодвигаюсь, он придерживает меня рукой и ищет мои губы, которые моментально раскрываются для него. Я придвигаюсь еще ближе, прижимаясь грудями к его груди, сплетаю ноги с его ногами, обвивая одну вокруг его талии. Наши тела сплетены, между нами нет больше границ. Сейчас я живу в этом смешении дыхания и слюны, чувств и мыслей, и мне хорошо здесь, я не хотела бы быть в другом месте.
Спрашиваю себя в недоумении: как я могла находиться вдали от него все эти месяцы? Как могла заниматься любовью с кем-то другим? Как могла выносить запах кого-то другого?
Через мгновение наши гениталии снова ищут друг друга. Он проводит своим пенисом по моей вульве с ошеломляющей медлительностью, и я подчиняюсь его ритму. И вот желание возрастает снова, импульсивное и неуправляемое, неистощимое желание, которое сможет утолить только новый оргазм.
Резким рывком Леонардо разворачивает меня и притягивает к себе. Моя спина сливается с его грудью, а его дыхание нашептывает мне:
— Если ты моя, значит, я могу делать с тобой все, что хочу.
Затем целует в затылок, и поцелуи постепенно становятся дерзкими укусами, которые отдаются во мне мощными разрядами наслаждения.
— Только если мне понравится, — отвечаю, вжимая голову в плечи, словно желая защититься. Чувствую его член на своих ягодицах, гладкий и твердый. Пальцами он касается меня, поверх ануса.
— Я думаю, что понравится, — бормочет, прижимаясь еще ближе, пахом вплотную к моему.
Неожиданно он резко толкает меня, и я оказываюсь лежащей на животе, а его ноги блокируют мои. Я слегка поворачиваюсь, ища его лицо, и вижу дьявольский огонек во взгляде. Его рука в этот момент сжимает мои ягодицы, поглаживая их, расслабляя мышцы и даря наслаждение коже. Затем одним пальцем он скользит в промежность и, делая круг, останавливается прямо напротив анального отверстия. Неужели он проникнет внутрь? Я тяжело дышу, вытягиваясь в струну под его весом. Затем он присаживается на корточки надо мной, я чувствую, как его член касается моих ног.
— Сегодня ночью я хочу иметь тебя повсюду, каждую часть твоего тела, — мурлычет, целуя мою попу и с жадностью облизывая ее.
Я напрягаюсь:
— В каком смысле каждую часть? — Пытаюсь освободиться, но он не позволяет, заставляя оставаться в этом положении.
Вместо ответа начинает проводить языком по задней поверхности моих бедер, вплоть до ягодиц. Каждая мышца напрягается и затем медленно опадает. Это настолько приятно, что у меня вырывается стон. Хорошо, Леонардо, я доверяю тебе, сдаюсь, у меня нет другого выбора.
Чувствую каплю масла, стекающую по моей спине, затем еще одна и еще. А теперь палец Леонардо, собирающий масло и размазывающий его по моим ягодицам, осторожно входит в меня, сзади… туда я никому еще не позволяла проникнуть.
— Осторожней, прошу тебя, — шепчу.
— Расслабься, Элена… Наслаждайся и не думай ни о чем.
Чувствую легкое пощипывание, затем ощущение заполненности, которое наполняет меня спереди и сзади. Волна фантазий, чувство полного освобождения от всех условностей пробегает по всему моему телу, разбиваясь о мой живот. Пузырь возбуждения расплывается между ног. Это новое наслаждение, совсем другое и такое чувственное.
Леонардо проталкивает увлажненный палец кверху, в направлении крестца, и легкими, но уверенными движениями расширяет внутренние стенки. Издаю стон, и он полон наслаждения. Внутри меня сплелись в узел страх и любопытство, я знаю, что единственный способ развязать его — прекратить сопротивление.
Он приближает свой напряженный член к моему анусу и с нереальной медлительностью вводит его внутрь. Мои мышцы сдаются, плоть как по волшебству раздвигается, чтобы принять его, и моя горячая вульва принимает в себя его палец, а шея поддается ласкам его языка.
— Боже, Элена, ты потрясающая! — рычит Леонардо, голос на пределе возбуждения.
Я никогда в жизни не ощущала ничего подобного, и это невероятно: водоворот наслаждения, боли, которая превращается в желание, а затем в экстаз. Я уязвима и безоружна, но в моей покорности скрывается бесподобная сила, потому что это я хочу принадлежать ему всей своей сущностью.
Леонардо сопровождает меня в путешествии по самым потайным местам моего тела, и совместно мы открываем их и заполняем светом. Его член остается неподвижным внутри меня, пока его палец продолжает исследовать мое гнездышко; затем начинает потихоньку двигаться, взад-вперед, и я отдаюсь этому ощущению. И то, что он делает со мной, — божественно.
Слышу его крики, глубокие и хриплые, и кричу вслед за ним, находя сладкое освобождение. Кончаю снова, в третий раз, крича небу его имя, а он приостанавливается, изливая внутри меня свое сердце и свою душу.
Позволяю его телу упасть поверх меня, покрывая меня полностью. Затем сцепляюсь лодыжками с ним, а он руками берется за мои запястья, словно желая заключить в них всю энергию, которую он потратил на меня.
Я люблю этого мужчину всем своим существом, но не хочу, чтобы груз слов разрушил фантастические моменты, которые мы переживаем.
Мы без сил, изнуренные, истратившие все эмоции. Вокруг нас только тишина и спокойствие. Мир исчез, время остановилось, и теперь есть только я и он.
Чувствую, как сейчас расслабились наши тела. Леонардо отодвигается от меня, чтобы позволить мне вздохнуть, тогда я поворачиваюсь к нему, и мы улыбаемся друг другу, словно только что занимались любовью впервые. То ощущение заполненности, которое я почувствовала недавно, по-прежнему остается во мне, и мы снова и снова обнимаемся, не говоря ни слова, только волна нашего дыхания обволакивает нас.
Через некоторое время Леонардо поворачивается спиной, берет мою руку и кладет ее себе на сердце. Я обнимаю его, прячусь за его широкой спиной. Она — щит, скала. Но мои глаза не в состоянии игнорировать этот якорь, вытатуированный на его коже, две сплетенные «L» — Леонардо и Лукреция.
Хотя в эти дни он ни разу не заговорил о ней, я никогда не смогу освободиться от призрака этой женщины, которая пока является его законной женой. Не могу даже произнести ее имя, потому что Лукреция еще вернется, я чувствую это. Эта мысль сжимает мне сердце, и я изо всех сил стараюсь отогнать ее. Мое счастье наполнено светом — как луна, которая сейчас видна в окне.
* * *
Мы садимся на террасе, чтобы насладиться ветерком с моря. Небо — сплошной звездный ковер. Огни поселка выключаются, но вулкан там, наверху, не спит: выпускает в небо валики и спирали, которые с непрекращающимся ритмом освещают темно-синий цвет ночи.
Из магнитофона в зале звучит «Good night Lovers» Depeche Mode. Леонардо напевает вслед за мелодией. Я уже много раз слышала, как он напевает. Это выглядит спонтанно и забавно — его способ выразить счастливое состояние души, как в детстве. Усмехаюсь про себя незаметно, затем вытягиваю ноги. И кладу их на парапет, глядя на море, черное в ночи. Стромболиккио в одиночестве поднимается вдали со своим зажженным маяком. При свете луны он выглядит величественно.
— Он похож на охранника Стромболи, — это мысли вслух.
— Да, — отзывается Леонардо, взглянув на темный горизонт.
Затем поворачивается и, глядя мне прямо в лицо, резко приподнимается со скамьи, берет меня за руку и, словно раздумывая над чем-то, говорит:
— Пойдем со мной.
Нахмуриваю брови:
— Куда это?
— Увидишь, — его грудь напрягается под рубашкой, — давай вставай.
Улыбаюсь. Кто знает, что у него на уме? Однако не хочу заставлять его ждать.
* * *
Спустя некоторое время мы бороздим мелкие волны в темноте, на небольшой надувной лодке белого цвета, над нами луна, а за спиной — Стромболи. Мы плывем по направлению к Стромболиккио: именно туда решил отвезти меня Леонардо. Через несколько минут мы доплываем до места, еще совсем недавно бывшего для меня лишь фантазией, — островок с крутыми скалами посреди моря и маяк, проецирующий на горизонт сноп светло-желтого света.
Леонардо привязывает лодку к выступу. Отсюда начинается каменная лестница, поднимающаяся вверх подобно языку, вырезанному в скале. Чтобы двигаться здесь с уверенностью, не хватает света, и Леонардо включает фонарик, захваченный с собой. Он всегда все предусмотрит. И в эти дни внушает мне такое чувство уверенности, какого у меня не было в дни нашей страсти в Венеции и Риме.
Вблизи скала гораздо больше, чем видится с террасы нашего дома. Она возвышается над нами подобием мифологического морского чудовища, поднявшегося над поверхностью воды. Теперь я чувствую себя очень маленькой. И после всего, что случилось сегодня вечером, будут ли у меня силы, чтобы взобраться на этот величественный скалистый конус? В последнее время я почему-то боюсь высоты (прежде этого не было: я спокойно работала над фресками, взобравшись на леса). Уже чувствую пустоту в животе.
Леонардо смотрит на меня, и я понимаю, что он улыбается в темноте.
— Тебя волнует подъем?
— Нисколько, — отвечаю с уверенностью, — не могу дождаться. (На самом деле я напугана, но не хочу этого показывать.)
— Здесь двести ступенек, — объясняет он, идя вперед с фонариком. — Когда я был маленьким, насчитывал всегда больше.
— М-м-м, звучит ободряюще! Неплохой вызов для того, кто совсем недавно обрел возможность снова пользоваться обеими ногами! — Я беру его за руку для пущей уверенности. Ограждение из металла очень низкое, и на каждом шагу мне мерещится, что я падаю вниз. И чем выше поднимаюсь, тем больше это видение перехватывает дыхание.
— Как дела с ногой? Болит? — спрашивает Леонардо.
— Нет, все в порядке.
Может быть, благодаря чудесному алоэ или потому, что иногда я останавливаюсь отдышаться… Но меня больше волнует не нога, а высота над поверхностью моря. Достаточно неверного шага, и, наверное, отсюда сверху удар о воду может быть смертельным.
На четвертой лестничной площадке смотрю вниз, и мир под нами кажется мне совсем маленьким. Сжимаю покрепче руку Леонардо, такую теплую и твердую, и стараюсь не отрывать глаз от его спины. Вверху видны два зубца, которые отсюда похожи на драконов, спустившихся с небес.
Еще несколько ступенек, и мы наверху, наконец-то! На вершине открывается широкая терраса, огражденная каменным парапетом, внизу на воде белеет свет маяка.
Я запыхалась, но вид отсюда потрясающий — пятьдесят метров над уровнем моря и в двух шагах от неба.
Бросаю последний взгляд в бездну под нами, которая уже притягивает меня. Море — безграничное черное пространство, и когда я смотрю на него, у меня по спине пробегают мурашки.
— Правда, здесь потрясающе? — спрашивает Леонардо, приближаясь.
— Да, но у меня это вызывает еще и страх.
Инстинктивно прижимаюсь к нему, и он обнимает меня. Затем мы присаживаемся на каменный куб недалеко от маяка. Леонардо снимает рубашку, чтобы обсушить пот на теплом ветру ночи. Мои глаза снова неотвратимо останавливаются на той татуировке, между его крутых лопаток. И одновременно снова появляется мысль о Лукреции.
Наверное, у меня изменилось выражение лица, потому что Леонардо вопросительно смотрит на меня:
— В чем дело?
Ни в чем, хотелось бы ответить мне. Но прикусываю губу. На самом деле у меня нет повода прятаться, я не хочу, чтобы между нами были запретные темы и недомолвки. Лукреция — это тема, которую мы рано или поздно должны обсудить, поэтому решаю сделать это сейчас.
— Я думала о Лукреции… Ты разговаривал с ней с тех пор? Вы еще увидитесь?
Он делает глубокий вдох и устраивается напротив меня, сжимая мою руку в своих.
— Мы давно с ней не общались, но думаю, что рано или поздно это случится, — отвечает спокойным, уверенным голосом. — Лукреция — женщина, которую я любил много лет и с которой мы через многое прошли, в хорошем и плохом смысле. Я не могу и не хочу, чтобы она исчезла.
— Понятно, — мои губы слегка сжимаются.
— Я должен сказать тебе, Элена, что если у нее возникнет необходимость во мне, я всегда буду с ней. Она очень ранимая, безумно сложная, и я не могу покинуть ее, — продолжает, устремив мне прямо в глаза свой магнетический взгляд. Он глубоко вздыхает. — Но я больше не люблю ее, если тебя это интересует. Я чувствую к ней скорее привязанность, желание заботиться, преданность… Но любовь — это совсем другое, и теперь я понял это.
— И что же это? — Я так и впиваюсь в него взглядом.
— Это ты. Это возможность снова открыться жизни, которую ты мне предлагаешь. — Легким поцелуем он касается моего лба. — Я уже говорил тебе, Элена. Я начинаю новый этап своей жизни, и для меня это непросто, но я хочу попробовать. Ты — мое возрождение.
— Хорошо, — шепчу, прислоняясь лбом к нему. — Я доверяю тебе.
Мы — двое потерпевших кораблекрушение, выброшенных на один и тот же берег, двое выживших, которые подают друг другу руки.
— Смотри, — Леонардо поднимает лицо к небу. В этот момент Стромболи извергается, выбрасывая в синеву брызги ярко-красного цвета.
— Он приветствует нас! — Сейчас я уже не боюсь его, как в первый день.
Леонардо смотрит на меня и улыбается:
— Следующий подъем, который тебя ожидает, туда наверх, к жерлу вулкана.
— Согласна.
Я согреваюсь в его обнаженных руках. Чувствую себя сильной, меня уже ничего не пугает. Я готова к новым испытаниям, потому что все страхи растворились в огне нашей взаимной любви.
Я способна на все, если Леонардо рядом со мной.

Глава 11

Эти дни, которые я провожу с Леонардо, тянутся необыкновенно медленно, наполненные ленивым чувственным удовольствием. Часы вроде бы проходят в неспешной праздности, но на самом деле они насыщены — заполнены морем, солнцем, едой, словами. И прежде всего — любовью. В этом раю, где время словно остановилось, работа становится привилегией. Я тружусь над своими эскизами, Леонардо охотится за рецептами. И будущее, каким бы оно ни было, найдет нас вместе.
Иногда Стромболи призывает нас к себе фырканьем, как большой нетерпеливый зверь. Мы скоро придем к нему, спешить нам некуда: хотя моя нога уже совсем не болит, ей по-прежнему необходим отдых.
Нынче впервые за многие дни мне удалось искупаться. Погружение в воду стало освобождением, крещением лета, которое здесь уже в полном разгаре, хотя на дворе только май. Я пробыла в воде почти час, с осторожностью двигаясь из-за ноги и позволяя волнам укачивать себя. Мне хватило контакта с этой прозрачной и прохладной водой, чтобы вернуть жизнь и немного эластичности моему телу, которое не двигалось слишком долго.
Потом Леонардо показал мне другую часть Стромболи — волшебное место. На лодке мы поплыли вдоль острова и пришвартовались в Джиностре, уединенном поселке с сорока обитателями, достичь которого можно только по воде. Тут находится самый маленький порт в мире. Это было как возвращение в прошлое: здесь нет даже мотороллеров «ApeCar», единственное средство передвижения — ослики. А освещением по-прежнему служат керосиновые лампы. Только у немногих есть электрическое освещение — от солнечных панелей.
Прежде чем покинуть поселок, Леонардо купил огромного зубана[46] у рыбака, который только что вернулся с промысла, и по возращении домой мы приготовили его на углях, приправив соусом из трав и специй.
Он уже некоторое время пытается обучить меня базовым навыкам кулинарии, и мне это начинает нравиться, захватывает мое внимание. Еще совсем недавно я терпеть не могла хлопоты на кухне, а теперь открываю в себе благодаря Леонардо любопытство к приготовлению разных блюд и изучению характера продуктов. Он признался мне, что никогда не открывал никому свои секреты шефа, но ради меня решил нарушить это правило. Учить меня нужно практически всему, но я стараюсь — примерная ученица: никаких замечаний в дневнике, пока.
— В кулинарии, как в сексе или в искусстве, мало одной техники, необходим инстинкт, — серьезно объясняет Леонардо, разрезая рыбу, пока я ищу травы для придания вкуса.
— И, наверное, немного экспромта, что скажешь? — добавляю я, разложив на блюде цветы лимона, которые только что собрала в саду. Он ухватил меня за передник и притянул к себе.
— Я бы сказал, что в этой сфере ты уже достигла мастерства…
Мы целуемся так, словно наши губы не касались друг друга годами, пока кастрюля с водой для пасты не начинает бормотать, взывая к нашему вниманию.
* * *
После ужина наступает время для сюрприза. Мы сидим на террасе, устроившись поуютнее, и смотрим на звезды. Леонардо внезапно поднимается в дом и возвращается с подарком. Я нетерпеливо раскрываю упаковку с любопытством ребенка. Это акварельные краски «Schminche Horadam» — самые лучшие краски. Они, несомненно, стоят целое состояние.
— Где ты их нашел? — спрашиваю с удивлением.
— Я попросил об одолжении одного друга, который ездил в Мессину. Понадобилось немного времени, прежде чем заказ прибудет, но вот они наконец-то здесь, — отвечает он с удовлетворенной улыбкой. — Теперь ты сможешь закончить свои наброски.
— Спасибо, Лео, они потрясающие… не могу дождаться.
Обнимаю его, полная благодарности и странной нежности по отношению к нему, которую никогда не чувствовала.
Потом я погружаюсь в живопись до поздней ночи, пока, около четырех, не чувствую его горячее дыхание на шее и его сильные руки, обнимающие мою талию.
— Могу я украсть тебя у муз живописи? Ты всенепременно нужна мне там, и я не могу больше ждать…
Как всегда, я не могу устоять и покорно иду в спальню за Леонардо.
* * *
В эти дни я особенно возбуждена: подзаряженная, креативная, полная энергии и желания работать. Иными словами, я — счастлива. Моему счастью не хватает только одного элемента — Гайи. Я не слышала ее со дня свадьбы, и мне действительно сильно ее недостает. Элена прошлого — неудовлетворенная и агрессивная, способная изрыгнуть на свою лучшую подругу яд в такой важный день, — теперь представляется мне очень далекой. Тот персонаж ушел со сцены: поверхностные и бессмысленные отношения, бездушный секс с незнакомцами, безумные выходки стали далеким воспоминанием и больше не принадлежат мне. Это был отвлекающий маневр обмана себя и окружающих, я тогда не могла остановиться, даже зная, что это плохо кончится…
Но сейчас все изменилось. Я уже несколько дней думаю о Гайе, спрашиваю себя, где она и чем сейчас занимается, счастлива ли она с Беллотти. Разговариваю с ней в своем воображении, рассказываю об этих днях. Я должна сделать первый шаг и попросить прощения, но пока не решила, как это сделать. Напишу ей емейл? эсэмэс? Или лучше подождать личной встречи с ней?
Я делюсь сомнениями с Леонардо, и он советует мне позвонить подруге. Наверное, это не так романтично, но при нынешних обстоятельствах телефон — самое быстрое и верное средство. У нас еще будет время для задушевного разговора при личной встрече.
И вот одним жарким утром конца мая, когда Леонардо вышел из дома по своим обычным делам, я растягиваюсь на кровати и ищу номер Гайи в памяти телефона. Мое сердце подпрыгивает, когда айфон набирает номер и я слушаю гудки. А если она мне не ответит? А вдруг она не хочет больше слышать меня до конца своих дней? Мгновенно блокирую эту мелодраматичную истерику.
— Эле? — отвечает Гайя. Голос у нее все тот же, хотя в нем слышится легкое удивление.
— Чао, — нервно бормочу, сжавшись в комок на постели.
— Да уж… много же тебе понадобилось времени!
Не могу понять, она злится или рада.
— Гайя, мне нужно сказать тебе одну вещь, — набираю в грудь побольше воздуха. — Прости, пожалуйста. Ну вот, я сделала это и уже чувствую себя лучше. — Прости, прости и еще раз прости меня… Та сволочь, которая испортила твою свадьбу, — это не я, — мой, голос опускается до шепота.
— Эле, прекрати ныть, — обрывает она. — Я простила тебя через минуту после того, как мы поругались. Ну, может, не совсем через минуту, но мне понадобилось не больше часа, чтобы отойти. Тебе повезло, потому что в тот момент у меня были другие заботы. Все эти дела… белое платье, цветы… церковь… ну, сама понимаешь! — Гайя взрывается громким смехом. — Скажи мне только, что ты уже лучше себя чувствуешь и стала самой собой, прошу тебя, — говорит она чуть серьезнее.
Обожаю эту женщину. Она всегда правильно расставляет акценты на самом важном. И умеет сгладить острые углы.
— Да, теперь со мной все в порядке, — отвечаю слегка ошарашенная. Мне нечего сказать, она уже высказала основную суть.
— Я так счастлива, что ты мне позвонила. А вообще, мне не стоит так говорить, но если бы ты этого не сделала, я бы сама тебя нашла. Я просто тянула время, желая понять, сколько ты заставишь меня ждать. Но пальцы тянулись к телефону. Ты не можешь себе представить, сколько раз я собиралась набрать твой номер…
— Мне было так стыдно, — признаюсь я. Постепенно успокаиваюсь и вытягиваю ноги и руки на кровати. — Как у тебя дела?
— Я еще не до конца поняла… но пока что семейная жизнь не кажется мне такой уж плохой.
— Жизнь с Беллотти удалась?
— На все сто, если принять во внимание, что его почти никогда не бывает рядом.
— Да, ведь он участвует в Джиро д’Италия… я читала в газетах.
— Завтра он закончит велопробег в Кортине, и я поеду его навестить. Но он этого не знает. Сделаю ему сюрприз.
— Пытаешься бойкотировать его карьеру?
— Он обязан исполнять свои супружеские обязанности, — заявляет молодая жена. И сразу понятно, что это приказ. — Я уже предупредила его, это официально: если мы будем заниматься этим менее четырех раз в месяц, я подам на развод.
Я весело смеюсь.
— Бедный Самуэль… трагический герой, на распутье между любовью к своей женщине и к велоспорту.
— А о моей трагедии ты не думаешь? — вопрошает Гайя патетическим тоном, который совсем ей не идет. — Ты меня знаешь, я никогда не была прилипалой… но с ним все по-другому. Я бы хотела, чтобы он был рядом каждую минуту, и чем больше он ускользает, тем сильнее я хочу его! Тут я полностью соответствую клише, хотя знаю, сама на себя не похожа.
— Однако есть же в нем что-то, чего ты не переносишь?
— Ну, конечно! Многое… Например, когда он разговаривает с набитым ртом. Или тот факт, что в спальне он спит с распахнутыми окнами, а мне нужна полная темнота. Не говоря о его матери, болтливой до ужаса. Но, Эле, я люблю его и вышла бы за него замуж еще сто раз.
— Боже, Гайя, у меня сейчас будет диабет от сладкого. Прекрати!
— Ты бы могла себе представить, что я дойду до такого состояния? — спрашивает она с отчаянием.
— Никогда! — хихикаю. — А ты где сейчас? — Слышу шум голосов вокруг нее.
— В «Россо».
У меня едва не навертываются слезы: это наш традиционный венецианский бар в час аперитива.
— Я только что закончила шопинг-тур с одной французской клиенткой. — Гайя фыркает, словно работала целый день в шахте. — Ну а ты там как, в Риме?
— Вообще-то я — на Стромболи…
— Что?
— Да, ты правильно поняла. И я с Леонардо.
Втягиваю голову в плечи в ожидании взрыва, как человек, только что сбросивший бомбу.
— С кем? С этим синьором «я бы хотел быть с тобой, но не могу»? — Гайя рычит, как львица, готовая загрызть врага, чтобы защитить своего детеныша.
— Ты слегка не в курсе… с тех пор много чего случилось.
— Ну, давай рассказывай, — подбадривает она меня.
— За это время я даже успела под машину попасть…
— Что? Когда? Да черт побери, а я почему ничего не знаю? — возмущается Гайя. Она просто вне себя.
— Все произошло так быстро… почти сразу после твоей свадьбы. Я думала, мама тебе сказала, но, похоже, единственный раз в жизни она промолчала, когда этого как раз и не требовалось.
— Я Бетту с того дня и не видела. — Голос Гайи полон беспокойства. — Ты себя теперь хорошо чувствуешь, правда?
— Сейчас да.
Я кратко описываю ей ссору с Лукрецией (мне сейчас не хочется вызывать на поверхность этот грустный эпизод), затем рассказываю о несчастном случае и последних событиях моей новой жизни совместно с Леонардо.
— А ты все-таки совсем с ума сошла… — говорит она, когда я заканчиваю. — У тебя столько новостей и ты так долго ждала, чтобы мне позвонить?
— Ты меня простишь? Знаешь, я постаралась собрать их побольше, чтобы рассказать тебе все вместе.
Мы взрываемся смехом, затем Гайя глубоко вздыхает.
— Значит, теперь у вас все хорошо, у тебя и Леонардо? Но если он снова заставит тебя страдать, клянусь, я приеду туда и убью его.
— Никогда прежде в своей жизни я не была так счастлива.
И это правда. Я хотела бы кричать ее всем в лицо и шептать на ухо Леонардо. Но я уверена, что он это знает.
— Ну, хорошо, — похоже, Гайя успокоилась. — А скажи-ка мне: Доменико и Стефано тебе уже встретились в прогулках по острову?
— Кто? — я буквально ошарашена.
— Как, ты что, не знаешь? Дольче и Габбана… у них там вилла. Иногда они устраивают вечеринки и приглашают всю элиту из мира моды. Стоит пойти и постучать в дверь, разве нет?
Мне ужасно не хватало этих светских искусов Гайи. Сейчас, когда она замужем за Беллотти, наверное ее PR-круг еще больше расширился.
— Конечно, дорогая. Я дам тебе знать, — говорю с издевкой. — Просто знаешь, нам с Леонардо есть чем заняться вечером.
— Ах так? Объясни-ка мне, Эле, чем это вы там так заняты… — спрашивает лукаво.
— Как бы мне хотелось, чтобы ты была здесь, — смеюсь, погружаясь головой в подушку. — Как только вернусь в Рим, нам сразу же нужно увидеться.
— Конечно! — восклицает Гайя. Затем ее голос становится тише, едва слышным: — Мне очень тебя не хватало, Эле.
— Мне тоже. — Инстинктивно смотрю в окно, словно я могу увидеть ее там снаружи.
— Скоро увидимся. Целую.
— И я тебя целую.
Если бы Гайя была здесь сейчас, я бы обняла ее так, как мечтаю уже давно. Я чувствую себя восхитительно, словно гора спала с плеч, и корю себя за то, что не нашла смелости сделать этот телефонный звонок раньше. Наконец-то последний кусочек мозаики встал на свое место.
Моему сердцу теперь легко. Я снова обрела подругу. Лучшую подругу.
* * *
Мы с Леонардо решили подняться на вулкан после обеда, чтобы увидеть оттуда закат. Это довольно рискованно, принимая во внимание, что я все еще не в лучшей спортивной форме и что во время спуска будет почти темно, но он уверил меня — это того стоит. Я просыпаюсь около четырех, после освежающего послеполуденного сна. Мы проспали час, чтобы восстановить силы, и сейчас я слышу, как он возится на кухне. Я потягиваюсь и начинаю рыться в шкафу в поисках одежды, пригодной для этого подвига. Чувствую себя юным следопытом — я последний раз ходила в горы в детстве. Надеваю шорты и майку, еще сажусь на постель, чтобы надеть спортивные носки до середины икры и горные ботинки (которые где-то раздобыл для меня Леонардо). Встряхиваю волосы и собираю их в хвост на затылке. Повязываю вокруг талии свою старую толстовку Adidas и выхожу, даже не взглянув на себя в зеркало. Спортивный стиль мне нравится: нет завышенных ожиданий и неприятных сюрпризов — одежда служит только для своей прямой цели.
В кухне нахожу Леонардо, он в белой футболке, бермудах со множеством карманов и в горных ботинках. Собирает два рюкзака, один для себя и другой, поменьше, — для меня. Леонардо стоит ко мне спиной, и я не могу не отметить, что эти брюки божественно обрисовывают его зад. И обнимаю его сзади, наваливаясь всем своим весом.
— Эй! С пробуждением! — приветствует он меня. — Там есть свежесваренный кофе, если хочешь.
Я отрываюсь от него и наливаю себе полную чашку, надеясь, что она избавит меня от заторможенности. Затем начинаю помогать Лео в приготовлениях. Замечаю две раздвижные палки для горных походов, прислоненные к столу.
— А это что? — спрашиваю.
— Они для тебя, чтобы не перенапрячь ногу. — Берет одну из них и дает мне в руку. — Померим высоту, — он раскручивает палку от пола, опустившись на колени передо мной. — Ну вот, на метр двадцать — то, что нужно.
— Я только что освободилась от костылей, а ты мне это теперь всучиваешь? — недовольно протестую. — И без них справлюсь.
— Я не собираюсь преуменьшать твои достоинства, но на подъеме они тебе пригодятся. Их используют даже опытные туристы. — Леонардо поднимается, проводя рукой по моему левому боку, затем целует меня в затылок.
— А тебе они тоже будут нужны? — Чувствую, что его поцелуй пробуждает мое заторможенное сном тело.
— Нет, у меня руки должны быть свободными, — с этими словами кладет их мне на грудь.
— Уже интереснее… — отзываюсь эхом вполголоса, поднимаю руки, чтобы обнять его за шею, и наслаждаюсь покалываанием его бороды на коже. Я вплотную прислоняюсь к нему, чувствуя его член спиной.
— Ты такая сексуальная в одежде для похода, — шепчет он мне на ухо, терзая языком мою шею.
Боже, только не шея! Я сдаюсь, не оказывая сопротивления, если он целует меня в шею, и Леонардо прекрасно это знает. Затем запускает мне руку в шорты и мягко проталкивает ее под ткань трусиков, к моей уже увлажненной плоти.
— М-м-м… мне нравится, что ты всегда готова для меня, — бормочет с дьявольской улыбкой, которая отражается в зеркале напротив.
Я тоже улыбаюсь ему.
— Ты оказываешь на меня такой эффект. Что я могу с этим поделать?
Резко отвожу его руку от своего тела, затем резко поворачиваюсь и страстно впиваюсь в него поцелуем. Он раскрывает губы, чтобы впустить мой язык, но внезапно останавливается, заставляя меня прекратить.
— Пока остановимся.
— Неужели опять эта история с воздержанием? — фыркаю я.
— Нет, — усмехается он, — но лучше экономить силы… мне бы не хотелось, чтобы ты упала в обморок по дороге из-за низкого давления.
— Ты за кого меня принимаешь? Я не тряпка, — возмущаюсь я, ударяя его кулаком в грудь.
Леонардо улыбается, поднимает руки в знак смирения и нежно целует меня, легонько шлепнув по попе.
— Давай бери рюкзак и пойдем, малышка, а то и правда будет поздно: на подъем требуется три часа, мы придем как раз к закату.
Я в шутку отдаю честь в знак повиновения и вешаю рюкзак на плечо:
— Как прикажете, шеф!
* * *
Мы пускаемся в путь около пяти вечера, на улице по-прежнему очень жарко. За нашей спиной остается поселок, а мы шагаем по грунтовой дорожке, за первым поворотом взору открывается нешуточный подъем, у меня даже учащается сердцебиение.
— Прекрасное начало, — комментирую, не скрывая беспокойства.
— Первая часть пути самая худшая, но потом дорога выравнивается, — успокаивает меня Леонардо и отстегивает палки, закрепленные на рюкзаке. Передает их мне, раздвигая на нужную высоту. — Держи, они тебе помогут.
Должна признать, что Леонардо был прав, с палками подъем легче. Смотрю наверх, на вершину Стромболи, и холодный пот стекает по спине. Наверное, мне не удастся подняться наверх: нога еще иногда побаливает, к тому же я совсем нетренированная. Но не хочу думать об этом и собираюсь с силами, чтобы двигаться вперед. Ведь, в конце концов, это то, чего я хотела с первой минуты, как попала на этот остров: увидеть вблизи жерло вулкана.
Дорога через несколько сотен метров становится горной тропой, и продвигаться вперед, не спотыкаясь о камни, не так просто. Я будто выполняю паломничество к божеству, которому поклонялись тысячи лет, и шаг за шагом нашего подъема воздух становится все более насыщенным дымом и паром, вокруг нас распространяется будоражащий воображение мистический аромат.
— Давай, Элена, не сдавайся! — повторяю сама себе, стараясь не оглядываться назад. Леонардо идет впереди, прокладывая дорогу уверенным шагом, и каждые пару минут оборачивается, чтобы проверить, насколько я в целости и сохранности.
— Все в порядке? — спрашивает, внезапно заметив, что я отстала на несколько метров. Все дело в палках, одна из них застряла в земле, и я чуть не споткнулась.
— Да, все в порядке! — кричу я, убыстряя шаг.
Он смотрит на меня, наклонив голову:
— Хочешь, передохнем?
— Я прекрасно себя чувствую, у меня многолетний опыт альпинизма в Доломитах, — вру, бросая ему вызов уверенным взглядом. На самом деле речь идет о двух походах до приюта в горах вместе с моим отцом, когда я была еще подростком.
— Пытаешься меня впечатлить? — Леонардо невозмутим.
— Мне это удалось?
— Ничуть, — отвечает сухо. — Тебе стоит поберечь дыхание, впереди еще долгая дорога!
Я показываю ему язык, и мой суровый предводитель смеется.
Не знаю почему, но после одышки на первом подъеме сейчас я чувствую, что у меня энергии хватит взобраться на Эверест. Наверное, это эффект Леонардо: когда я с ним, забываю о сложностях, физической боли и все представляется мне фантастическим приключением.
На середине пути делаем остановку, чтобы попить и подкрепиться. Мы присаживаемся на краю тропинки, на гладком и еще горячем от солнца камне.
Вытаскиваю из его рюкзака контейнер с фруктовым пирогом, который я испекла сегодня утром.
— Посмотрим, как получилось, — говорит Лео, принимая строгий вид критика. Я сдаю экзамен.
Это рецепт моей матери. Я годами наблюдала, как Бетта делает пирог (правда никогда не принимала в этом участия), и теперь решила попробовать испечь такой сама.
Леонардо откусывает, медленно жует с сосредоточенным видом, и я с нетерпением ожидаю его приговора.
— Вкусно! — заключает, удивленно распахнув глаза, и улыбается. — Возможно, стоило бы держать в духовке на минуту меньше…
Конечно, что-нибудь не так обязательно должно было быть. Но хотя бы видно, что он искренен. Я наслаждаюсь этой маленькой победой и тоже пробую.
— М-м-м, не совсем как у Бетты, но это достойная имитация.
— Передавай ей мои комплименты, — говорит он, беря еще один кусок.
Если подумать, то я давно не слышала родителей, пожалуй, надо им позвонить… Когда я их долго не вижу, то скучаю. Хотя потом мне достаточно провести с ними один день, чтобы снова захотеть сбежать.
Улыбаюсь, думая о наших семейных сценках. Леонардо изучает меня, прищурив глаза:
— Думаю, твои родители ненавидят меня за то, что я увез тебя. Они очень хотели, чтобы ты осталась с ними в Венеции, правда?
— Это не ты меня увез, — уточняю, — это я решила уехать с тобой.
– Touché![47]
— И я счастлива, потому что сделала правильный выбор, — шепчу ему, легко касаясь губ поцелуем.
Вскакиваю и потягиваюсь:
— Пойдем? Я полна сил!
— Прекрасно… тогда нам нужно идти. — Он тоже поднимается и указывает на ответвление тропинки недалеко от нас: — Предупреждаю тебя, там будет ветер.
Я надеваю ветровку K-Way флуоресцентного желтого цвета, завернув рукава, иду вслед за Леонардо, крепко сжимая его руку. На мгновение смотрю вниз, в направлении поселка. Дома отсюда кажутся малюсенькими белыми кубиками, разбросанными по черноте земли. Не знаю, на какой мы высоте, но у меня слегка кружится голова, я чувствую, как воздух становится тяжелее, наполненный колючим ветром. Но я не сдаюсь, потому что вижу, как цель близка; мне надо только хорошо рассчитать силы.
Солнце в это время медленно опускается в море. Закат отсюда сверху — совершенно неординарное зрелище: праздник цветов, радующий глаза.
Мы уже почти дошли до вершины, когда Леонардо останавливается на опасном отрезке, с которого начинается крутой обрыв в море. Я отхожу на несколько шагов, чувствуя, как подрагивают ноги. Ну вот, голова сильно кружится.
— Подойди поближе, я тебя поддержу, — он с нежностью берет меня за руку, и я доверчиво вцепляюсь в него.
— Смотри, — он указывает пальцем, — Огненная дорога. Это крутая и широкая стенка вулканического песка, на которую извергаются кратеры.
— Вид отсюда потрясающий, — соглашаюсь я, тяжело дыша.
Огненная дорога — словно язык бога Вулкана, пересеченный раскаленными фрагментами лавы, которые скатываются в низину и падают в море, среди сгустков пара и облаков пепла. Я никогда в жизни не видела ничего подобного.
Уже сумерки, и чем больше темнеет, тем отчетливее выделяется красный огненный цвет лавы. Когда мы доходим до одного из действующих жерл вулкана, мне на мгновение становится не по себе. Будто смотришь в чрево земли. Чувствуешь пустоту внутри — паническое ощущение, которое потрясает душу и тело. Затем внезапно раздается глухой звук, похожий на гром. Земля дрожит, фонтан огня поднимается к небу и падает вниз, разбрасывая дождем раскаленные камни. Это зрелище ошеломляет и оставляет без слов.
Я мокрая от пота, восторженная и полностью захвачена этим зрелищем. Энергия, исходящая от земли, проникает в мое тело и передается под кожей, от ног до головы. Опускаю на землю палки и рюкзак и освобождаюсь от K-Way. Смотрю на Леонардо, стоящего невдалеке с обнаженным торсом, его белая футболка повязана на шее наподобие шарфа. Он смотрит на огонь, затем на горизонт, в глазах отблески пламени. Кажется, погруженным в свои мысли. Вдруг, видимо почувствовав на себе взгляд, резко поворачивается ко мне, словно призывая к себе. Я подхожу, и он обнимает меня сзади. Мы остаемся надолго в созерцании, завороженные этим неповторимым видом. Тут слова не нужны.
Затем ко мне приходит образ, и мне хочется разделить его с Леонардо:
— Это похоже на открытую рану, словно мы смотрим на обнаженное пульсирующее сердце земли.
Леонардо еще крепче прижимает меня к себе. Энергия земли прорывается сквозь вулкан и смешивается с энергией наших тел, усиливая ее. Внутри меня все возгорается, когда Леонардо проводит мне языком по шее, сначала глубоко и медленно, затем все чаще. Я вцепляюсь в его руки и прижимаюсь к его груди, обнаженной и скользкой.
— Я хочу заняться с тобой любовью здесь, рядом с сердцем земли, — шепчет он мне на ухо, прикусывая мочку. Его голос — чуть не рык, он смешивается с грохотом вулкана.
Закрываю глаза, горячие мурашки бегут по спине — отголосок вулкана перед нами. Ищу под тканью шорт его член, чувствую, какой он уже твердый и нетерпеливый.
Леонардо запускает одну руку в вырез моей футболки, медленно поглаживая, а другой проникает в шорты. Его пальцы находят мой клитор и начинают дразнить его. А губы устремляются в надключичную выемку, посасывая ее, как спелый фрукт.
Леонардо разворачивает меня, нежно заключая мое лицо в ладони. Его темные глаза в упор смотрят на меня, горят желанием и чем-то еще более таинственным, первобытным: чем-то, без чего я уже не могу жить.
— Я не могу противостоять тебе, — говорит он, спуская бретельку моей майки.
— Ну и не стоит, — отвечаю, снимая ее вовсе. Остаюсь обнаженной выше талии, кожу ласкает горячий воздух, поднимающийся от вулкана и от Леонардо.
Он распускает мой хвост и запускает руки мне в волосы, массируя голову. Леонардо лепит мои мысли как тесто, вызывая во мне электризующие ощущения, которые поднимаются от промежности до самых губ.
Его пальцы теперь скользят вдоль затылка, тянут меня за волосы, принуждая откинуть назад голову. Мое горло обнажено и доверчиво открыто его укусам. Я издаю громкий стон, когда его зубы касаются моей плоти, а язык пробегает по шее. Он проникает промеж моих влажных губ. Это жестокий и плотский поцелуй, который переворачивает все мои чувства. Леонардо поддерживает мою голову обеими руками, словно боится, что я сбегу, а я поглаживаю его ягодицы и подталкиваю его таз к своему, чтобы чувствовать его желание.
Я ложусь на землю и принимаю его, он растягивается поверх меня, его мускулистая грудь покрыта потом. Темная земля царапает спину, обжигает, подрагивает и отдает разрядом, который отражается во мне, как в корпусе музыкального инструмента. Леонардо приподнимает меня за талию и следует вверх до груди, крепко сжимает ее. Чувствую неповторимое ощущение пустоты в голове, а затем меня заполняет пьянящий аромат: его запах смешивается с запахом вулкана, амбра с ладаном. Он сжимает губами один сосок, умело посасывает его, облизывает, покусывает чуть не до боли. Я начинаю стонать под невероятными ласками его языка. Вижу и чувствую его. Хочу его всем своим нутром.
Неотрывно глядя в глаза, он расстегивает мои шорты и спускает их, затем поднимается вверх по моим ногам, до промежности. Проводит языком вокруг пупка и спускается вниз, извиваясь как змея. Покусывает за трусики, вдруг разрывает их, как голодный зверь. Чувствую, как его зубы вонзаются в мою горящую плоть, его язык проникает в мое гнездышко, пульсирующее от желания. Я запускаю пальцы ему в волосы и впиваюсь безжалостно, чтобы излить толчок наслаждения, который разрушает меня. Его руки сжимают крепко мои бедра, словно собираются причинить мне боль, а затем и они тоже начинают исследовать вульву. Прикосновения его больших и уверенных пальцев присоединяются к мягкому влажному ощущению его языка, окрашивая мое удовольствие тысячей оттенков.
И вот Леонардо приподнимается, спускает шорты и, не до конца раздевшись, высвобождает свою эрекцию, примеряясь к моей вагине, которая моментально раскрывается, чтобы принять его. Я так сильно хочу его, что уже почти достигла оргазма.
Леонардо проникает в меня, входя с хриплым стоном. Гром поднимается из недр земли, и небо озаряется пламенем. Стромболи извергается, но я совсем не боюсь, даже наоборот: чувствую, как его огонь горит внутри меня. Мощные разряды адреналина пробегают по моим жилам. Я на вершине возбуждения.
— Давай же, Элена, я хочу слышать тебя, — просит мой любовник.
Издает еще один стон и проталкивается вглубь, раз за разом, до тех пор, пока я не теряю контроль полностью. Начинаю дрожать вместе с землей. Оргазм поднимается изнутри, неудержимый, крушит все мои чувства, разгораясь, как извержение лавы.
Леонардо продолжает двигаться толчками, крепко удерживая меня за бедра и сжимая ягодицы. Он кончает вместе со мной, сейчас, здесь. Мы чересчур сильно хотим друг друга, с силой, о которой даже не подозревали и которая немного пугает меня.
Леонардо целует меня, вспотевший и со сбившимся дыханием:
— Я люблю тебя, Элена.
Он падает мне на грудь, в мои объятия, его член по-прежнему во мне. У меня нет сил открыть глаза, даже двигать губами, но из глубины сам собой вырывается шепот:
— Я люблю тебя, Леонардо.
Никогда в своей жизни ни в чем я не была так уверена.
Мы лежим, обнявшись. Мы уже не вдвоем: наши тела и души слились между собой и с окружающим миром, они стали пульсирующей энергией. Наши сердца теперь бьются в унисон вместе с сердцем земли.

Глава 12

— Наверное, пора выходить из воды, — замечает Леонардо, глядя на свои белые, сморщенные кончики пальцев.
Мы в воде уже больше часа и почти растворились в объятии в этом море, еще не очень теплом, но неотразимом. Сегодня потрясающий день начала июня, и я не хотела бы быть ни в каком другом месте мира. Леонардо приподнимает меня за талию и чмокает в плечо. Шутливо слегка шлепает меня по попе, и мы вместе снова ныряем, бросая вызов волнам.
Он быстро продвигается вперед четкими, сильными взмахами рук, а я с трудом плыву за ним своим неопределенным стилем. В такие моменты я сожалею, что не научилась плавать как следует. Но вода — это среда, где я с детства не чувствовала себя комфортно. Хотя темное дно прекрасно просматривается в этом прозрачном море, таинственная глубина подо мной все равно вызывает у меня некоторое чувство беспокойства. Вообще-то, когда я жила в Венеции, одним из моих постоянно повторяющихся кошмаров было падение в какой-нибудь канал и страх утонуть в этих черных мутных водах. Глупо, конечно: ведь на глубине в полтора метра утонуть практически невозможно, но воображению не прикажешь.
В любом случае с Леонардо я ничего не боюсь, а купание в море — это приток энергии для тела и мыслей.
Мы подплываем к берегу и ложимся на наши циновки, чтобы обсохнуть.
— Здесь замечательно! — восклицаю, снимая резинку с мокрых волос. — И здесь только мы.
Этот отрезок побережья, хотя и расположен близко к домам, — совсем дикий и суровый, в нем чувствуются античные отголоски нетронутой красоты.
— Да, туристов еще мало, — соглашается Лео, проводя руками по мокрым волосам и бороде. — А жители Стромболи не часто ходят на пляж. И ты знаешь, многие из них даже не умеют плавать. Странно, правда, для островитян?
Наклоняю к нему голову и встряхиваю волосами, забрызгивая его каплями.
— А кто же в таком случае научил тебя так хорошо плавать?
— Мой отец. Он был как амфибия. Нырял на невероятную глубину с задержкой дыхания, чтобы собирать морских ежей…
Меланхолическая улыбка опускает вниз уголки его губ.
— Это благодаря ему я впервые познакомился с водой. Помню, как сейчас, тот день, когда он взял меня и бросил в море, на глубину, где я не доставал дна. Мне было четыре года. — Морщина пересекает его лоб по центру. — Отец был там, рядом, готовый помочь, но спокойно смотрел, как я борюсь, до тех пор, пока я сам не нашел способ оставаться на поверхности. Он говорил: «В море, как и в жизни, ты можешь полагаться только на собственные силы». И я пронес этот урок с собой по жизни.
— Но иногда лучший выход из ситуации — принять помощь от других, — замечаю.
Леонардо смотрит на меня, прислушиваясь.
— Я знаю, но мне пока сложно понять это.
Я поглаживаю его влажную бороду. Действительно, Леонардо привык полагаться только на себя и заботиться о тех, кто рядом, но ему сложно довериться кому-то, позволить, чтобы окружающие сделали что-то для него. Кто знает, сможет ли он когда-нибудь этому научиться. Это будет моей целью — научить его доверять ближним и переступать через свою гордость.
Поднимаю взгляд, теряясь в чистоте голубого неба, и вздыхаю. Я счастлива, мне бы хотелось, чтобы это никогда не кончалось. Я больше не думаю ни о работе, ни о Паоле, ни о Риме: меня заботит только то, что происходит здесь и сейчас. Потому что Леонардо рядом со мной.
Солнце, хотя и горячее, ласкает нашу кожу, а долетающий с моря ветерок — сущий бальзам для нашего ничегонеделания.
Леонардо прилег на бок. Одной рукой подпирает голову, другой пишет заметки по кулинарии в маленькой тетрадке в линейку, которая полна неподдающихся расшифровке знаков и чернильных пятен и имеет вид античной рукописи по алхимии. Когда у него в голове роятся новые идеи, он настолько сконцентрирован, что невозможно отвлечь его от этого мира. Но даже в таком образе отличника он все равно остается сексуальным. Мне хотелось бы утопить лицо в этой мускулистой груди, которую он так откровенно выставляет напоказ перед моим взором.
— Иллюстрации хорошо получаются, — говорит он внезапно, откладывая ручку.
— Да, в цвете они выглядят гораздо лучше. — Надеваю солнечные очки и, опираясь локтями о циновку, откидываю голову назад. — Я думала, что уже забыла, как рисуют акварелью, но сама себя удивила.
— Знаешь что? — Он легко касается пальцем моего носа. — Мне очень нравится, что ты вдруг увлеклась кулинарией.
— Да уж, кто бы мог подумать? Готовка всегда была для меня обязанностью, чем-то скучным, но вместе с тобой это интересно. — Я придвигаюсь к нему и, целуя в уголок рта, шепчу: — Осторожнее, шеф, скоро я рискую превзойти учителя.
Он с издевкой улыбается:
— Не заносись слишком, — говорит он, просовывая язык мне в рот.
Его глубокие поцелуи обладают способностью мгновенно возбуждать меня. Я не в силах им противостоять.
— Завтра хочу научить тебя готовить еще одно первое блюдо, — объявляет решительно, отрываясь от моих губ, — но сначала нам надо пойти собрать цмин[48] на побережье.
— А что такое цмин? — спрашиваю тоном любопытной школьницы.
— Это дикий цветок желто-золотистого цвета, типичный для южных островов, — объясняет он. — Надо собрать растения и высушить их. Они идеальны для придания аромата курице, ризотто и разным первым блюдам, аромат цмина — это нечто среднее между карри и лакрицей.
— Наверное, вкусно, — соглашаюсь я, вспоминая свои любимые лакричные палочки, с которыми раньше никогда не расставалась. Но я давно уже не ем их — с тех пор, как приехала сюда. — А ты разбираешься в диких травах? — спрашиваю заинтересованно.
— Конечно. Это одна из первых вещей, которые следует изучить, если хочешь стать шеф-поваром. Чтобы хорошо готовить, надо хорошо знать все продукты, не теряя контакта с землей, — объясняет он, набирая горсть черного песка.
Киваю, завороженная. Леонардо именно такой: живет в симбиозе с окружающим миром, в гармонии, которой я всегда завидовала (я — неуклюжая и почти всегда чувствую себя неловко в окружении людей).
— Смотри, сейчас спина обгорит, — предостерегает он, поднимая на меня взгляд.
— Я надеялась, что ты намажешь меня кремом, — улыбаюсь ему соблазнительной кошачьей улыбкой.
— Ну, если ты так хочешь… — он пригвождает меня взглядом.
Поворачиваюсь и ложусь спиной кверху. Леонардо роется в сумке и достает тюбик крема с защитой SPF 30. Даже после долгой адаптации к солнцу моя белейшая кожа нуждается в высоком уровне защиты.
Леонардо становится на колени сбоку от меня, сдвигает мне волосы вперед, развязывает лямки на купальнике и медленно, уверенными движениями пальцев натирает меня кремом. У него золотые руки: когда он трогает меня, каждая мышца моего тела напрягается и через секунду расслабляется, одаривая меня божественными ощущениями.
— Лео, это потрясающе, — шепчу, вытянув руки вдоль боков.
— Тебе нравится?
— Ужасно!
Он берет еще немного крема и начинает втирать его в ноги, от щиколоток и поднимаясь нежными движениями до бедер. Я бы хотела, чтобы он не останавливался, но внезапно его руки замирают.
— Вот черт… — слышу, как он шипит сквозь зубы. — А она-то что здесь делает?
— Кто она? — поднимаю голову, мигом выходя из состояния блаженства.
Метрах в десяти от нас мои глаза засекают Лукрецию. Мне сразу же приходит в голову, что у нее вид как у Медузы Горгоны, выросшей из песка, неподвижной, с искаженным лицом. На ней короткий сарафан из белого кружева, у нее темная кожа. Волосы распущены по плечам и движутся, как живые змеи, на ветру, а глубокие темные глаза полны злобой, ненавистью, удивлением.
Она стоит неподвижно, выражение лица такое, будто стала свидетельницей чего-то постыдного и неожиданного. Как только замечает, что мы смотрим на нее, отходит.
— Лукреция! — Леонардо вскакивает и делает шаг по направлению к ней. Я спешно завязываю лямки бикини на спине и сажусь. Она отходит еще немного, затем поворачивается и убегает, бормоча что-то неразборчивое.
— Подожди! — кричит он ей, но Лукреция бежит еще быстрее, разбрасывая песок, как взбесившаяся лошадь.
Я поднимаюсь на ноги, подхожу к Леонардо, ищу его взгляд. Если я растеряна, то он полностью ошеломлен.
— Я не знаю, почему она пришла сюда, но, к сожалению, она явно не ожидала увидеть меня с тобой, — объясняет, размахивая руками.
— Ты должен следовать за ней сейчас же, — отвечаю без колебаний.
Он берет меня за плечи и смотрит мне в глаза:
— Ты пока иди домой. Я приду, как только найду ее. На это потребуется немного времени, но мне нужно убедиться, что с ней все в порядке.
— Хорошо, позвони мне, если будут проблемы, — говорю ему с легким беспокойством: почему-то у меня грустное предчувствие.
— Не волнуйся. — Он целует меня в лоб и быстрым шагом уходит в том направлении, где скрылась Лукреция.
С волнующимся сердцем собираю наши вещи, завязываю парео поверх еще влажного купальника и направляюсь к дому.
Я десяток раз проходила по этой дороге и уже прекрасно ее знаю, но сейчас я словно не помню ее. Иду с изнуряющей медлительностью, словно мне тяжело двигать ногами, и думаю про себя, чего стоит ожидать от внезапного появления Лукреции. Эмоции переполняют меня, и не могу понять: я больше разозлена или напугана. В голове звучит один-единственный неумолимый вопрос: почему она вернулась?
Чем больше я думаю, тем очевиднее кажется ответ, роковой в своей ясности: она вернулась за ним — и всегда будет так поступать, она ни за что не позволит разрушить свой брак. И я никогда не смогу ничего с этим поделать.
Поднимаю глаза по направлению к вулкану, который именно в этот момент издал один из своих великолепных урчаний. Когда немного опускаю взгляд, то замечаю вдалеке фигуру на вершине скалы, обрывающейся в море: Лукреция. Она смотрит вниз и стоит близко к краю, чертовски близко!
Прикидываю взглядом высоту: около пяти метров. Удар об воду оттуда не должен быть смертельным… если только она умеет плавать. Мурашки ужаса пробегают по спине. Понятно, что она собирается сделать. Может быть, нужно позвонить Леонардо, но я не знаю, где он… нет, времени не осталось. Я должна остановить ее, пока не поздно. Убыстряю шаг и взбираюсь на скалу. В спешке спотыкаюсь о камень и падаю, мучительная боль пронзает только что выздоровевшую ногу, но я заставляю себя не думать об этом. Поднимаюсь и иду дальше босиком, освобождаясь от пляжной сумки и кожаных шлепанцев, которые скатываются вниз с глухим звуком.
Лукреция пока меня не заметила, а я ее вижу. Ее силуэт все ближе, я уже прекрасно различаю ее. Пытаюсь позвать ее отсюда:
— Лукреция!
Она меня не слышит. Снова выкрикиваю ее имя, погромче.
На сей раз она поворачивается, но не открывает рта. По щекам текут слезы, глаза излучают глубокую боль. Она дрожит так сильно, будто вот-вот сломается.
— Лукреция… Леонардо искал тебя, — говорю, даже не отдышавшись, самым успокоительным тоном, который мне по силам.
— Убирайся! Оставь меня в покое! — Ее крик надломлен.
Она вне себя, раненое и на все готовое животное. Я замираю на несколько минут, как блокированная. Инстинкт подсказывает мне, что надо схватить ее и оттащить от этого обрыва, но ее запрет словно стена с колючей проволокой. Боюсь, если я попробую сделать еще шаг, это лишь подтолкнет ее спрыгнуть.
— Отойди оттуда, пожалуйста. Давай поговорим, — пытаюсь сказать ей.
— И о чем же ты хочешь поговорить? Все и так уже ясно! Подумать только, я приехала, чтобы попросить его начать все сначала, вернуться домой… Какой же я была идиоткой! — Она испепеляет меня взглядом. — Будь ты проклята! Как бы мне хотелось, чтобы ты умерла под той машиной.
— Мне жаль, что ты это вот так обнаружила, но, клянусь, Леонардо хотел сказать тебе все…
Мои слова лишены смысла. Как только они срываются с губ, я осознаю это. Ничто не сможет облегчить такую отчаянную, всеохватывающую боль. Мои попытки бесполезны.
Лукреция кричит в ярости, почти в бреду:
— А я теперь ничто! Моя жизнь теперь не имеет смысла, что мне с ней делать? — Ее голос разрывает мне сердце. Она смотрит на меня глазами, горящими сумасшедшей решительностью. — И это все ваша вина. Я навсегда останусь у вас на совести! — Она делает еще один шаг к краю пропасти и наклоняется над пустотой. Мгновение длиною в жизнь.
— Лукреция, нет! — Я в нескольких метрах от нее, но недостаточно близко, чтобы схватить ее. — Не делай этого! — кричу так громко, как могу.
Но все тщетно. Я — бесполезна и виновата. Лукреция еще сильнее наклоняется вперед и в миг исчезает за краем.
Бегу, чтобы посмотреть вниз. В висках стучит кровь, ноги дрожат, рассматриваю волны, выкрикивая ее имя. Я молюсь, упрашиваю небо, чтобы увидеть, как она всплывает на поверхность. Ведь инстинкт выживания должен победить и подтолкнуть ее кверху… Но ничего не вижу. На секунду идея о том, чтобы побежать за помощью, проносится у меня в мозгу, но моя совесть кричит, что нет времени: я на переднем фронте и должна прыгнуть, несмотря на свою боязнь воды, несмотря на холодный пот и тошноту, которая поднимается изнутри. Море отсюда выглядит нереально далеким, оно темное, глубокое, пугающая и коварная бездна — в точности как в моих худших кошмарах. За несколько минут этот рай превратился в апокалиптический пейзаж. «Неважно, — говорю себе, — нужно прыгать. Давай, Элена, это неподходящий момент для страха».
Делаю глубокий вдох, удлиняю шаг и прыгаю в пустоту, которая кажется бездонной. Вижу синий свет, далекий, затем все более близкий: это летящая мне навстречу вода. И тогда я напрягаю ноги, поднимаю руки. Закрываю глаза, задерживаю дыхание — и наконец-то я погружаюсь.
Гравитация теперь подталкивает меня вниз, в глубину, и я сразу же открываю глаза, до смерти напуганная тем, что могу обнаружить. Здесь, под водой, — темный и молчаливый мир, дно черное, и я могу видеть только на несколько метров в глубину. Я внутри бездны, испуганная, но полна решимости спасти Лукрецию. Давление воды пытается вытолкнуть меня наверх, но я двигаю руками и ногами, сопротивляясь этому. Толчком погружаюсь на еще большую глубину и поворачиваюсь вокруг своей оси, чтобы оглядеть дно. Никаких звуков, только биение моего сердца.
Вижу камни, водоросли, рыбок с серебристыми чешуйками. Неужели она пропала? Медленно поднимаюсь на поверхность, чтобы вдохнуть, затем снова погружаюсь. Я должна найти ее, она не может быть далеко. Огибаю скалу, и через минуту белое пятно появляется у меня перед глазами: это она, огромная медуза, смертельная и изящная. Похоже, она потеряла сознание.
Боже, прошу тебя, хоть бы она была жива!
Я беру ее под мышки и поднимаю на поверхность так быстро, как могу. Не хватает воздуха, легкие горят в груди. Она неподвижна в моих руках. Ей тоже не хватает кислорода, и, насколько я понимаю, у нее, наверное, сломано несколько ребер. Я должна быть осторожна, но в то же время быстро выбраться из воды.
Обхватываю ее сзади рукой за плечи, как видела во многих фильмах. Затем собираю все оставшиеся у меня силы и стараюсь двигаться по направлению к берегу. Это очень сложно для меня, практически не умеющей плавать. Волны постоянно отталкивают меня назад, но я гребу ногами как ненормальная, до разрыва сердца.
За рифом, к счастью, появляется бухта с небольшим пляжем. Я плыву в этом направлении, заставляя себя сохранять спокойствие. Лукреция легкая, будто она сделана из воздуха, а мои мышцы еще не совсем мне отказали. За несколько минут мне удается доплыть туда, где я достаю дно ногами, а затем я просто тяну ее за собой до пляжа и там опускаю на песок.
Задыхаясь, наклоняюсь над ее холодным телом, чтобы послушать, есть ли еще дыхание. Я не слышу его: наверное, она наглоталась воды. Приподнимаю ей веки и вижу только белок глаз, который меня пугает. Беру одну руку, маленькую и худую, нажимаю большим пальцем на пульс. Легкое пульсирование. Хорошо. Если есть сердцебиение, есть еще надежда.
Смелее, Элена. Ты сможешь сделать это. Нужно только вспомнить правильные действия. Прошли годы, но та лекция по оказанию скорой помощи, на которой ты со скукой просидела в лицее, сейчас должна вернуться в твое сознание. В мыслях вспоминаю правила искусственного дыхания рот в рот и начинаю.
Хорошо откинуть голову — это первое, что нужно сделать. Нагибаюсь над Лукрецией, подкладываю ей руку под затылок и приподнимаю вверх, а другой нажимаю на лоб книзу. Закрываю ей нос двумя пальцами, чтобы воздух не выходил, глубоко вдыхаю, прикладываю свои губы к ее губам и с силой выдыхаю. Затем поднимаю голову и смотрю, не поднялась ли грудная клетка. Черт, никакой реакции!
— Элена! — Далекий крик разносится по пляжу. Это голос Леонардо. Наконец-то.
Я вижу его наверху, на вершине утеса.
— Леонардо! — кричу в отчаянии, показывая ему знаками спускаться.
Пока он в спешке сбегает вниз, делаю вторую попытку искусственного дыхания, но Лукреция не реагирует, а теперь вроде бы пропало и сердцебиение.
В это время Леонардо прибежал ко мне: в руке у него телефон, и он звонит в «скорую». Ему понадобилось на это мгновение, как мне показалось.
— Она больше не дышит. — Я обессилена, на глазах слезы. — Прошу тебя, давай попробуем массаж сердца, «скорая» может прибыть слишком поздно.
Леонардо нагибается над Лукрецией и тоже начинает делать дыхание рот в рот. После того, как он вдыхает в нее воздух, я опускаю ладонь на грудную клетку Лукреции и нажимаю, помогая себе второй рукой. Нажимаю пятнадцать раз. Затем снова наступает черед Леонардо. Он выдыхает, а я делаю пятнадцать нажатий.
Смотрю на Леонардо, он — на меня. Он так растерян, таким я никогда его не видела. Его руки дрожат на неподвижном теле Лукреции, а его потухшие глаза ищут ответ в моих.
— Продолжим, — подбадриваю его. Вряд ли это имеет смысл, но просто не знаю, что еще делать.
* * *
Я не могу видеть его таким бледным и напряженным. Хотя чувствую, как силы покидают меня и мне хочется сдаться и расплакаться, я должна быть сильной ради него. «Лукреция, держись, — продолжаю повторять про себя, как мантру. — Держись».
Вертолет береговой охраны прибывает, пока я погружена в эти мысли, даря нам хоть какую-то надежду. Леонардо и я поднимаем глаза к небу. Через несколько секунд после приземления двое врачей «скорой помощи» выходят из него и бегут в нашем направлении с носилками. Объясняем им, что произошло, они наклоняются над Лукрецией, закрепляют ее на носилках, оказывают первую помощь и увозят ее в госпиталь Мессины.
Мы провожаем их взглядом: опустошенные, неспособные сказать или сделать что-либо. Леонардо стал холодным и твердым, как камень. Я касаюсь его руки и ощущаю, будто трогаю статую. Затем беру его руку и крепко сжимаю, возвращая ему немного тепла. Я здесь, с тобой, любимый, не брошу тебя.

Глава 13

Ясмотрю из окна, пока жду Леонардо, и оглядываю улицу, заполненную машинами. Жаркий летний вечер. Мессина зажигается огнями и благоухает жасмином, из порта доносятся звуки паромов. Я не знаю этого города, где никогда бы не подумала остановиться, и чувствую себя не в своей стихии: капризная рука судьбы жестоко унесла меня с молчаливого песчаного острова, чтобы забросить в шумный перенаселенный город.
Я здесь уже пять дней, с тех пор как «скорая» перевезла Лукрецию в госпиталь на вертолете. Мы с Леонардо временно переехали в квартиру, где они жили с Лукрецией во время их семейной жизни. Это он попросил меня поехать с ним, и я сразу же согласилась. А что мне еще было делать? Вернуться в Рим и оставить его одного в такой трудный момент? Я никогда бы его не бросила, хотя мне очень тяжело находиться здесь — в их квартире.
Лукреция жива, но на грани между жизнью и смертью. При ударе о поверхность моря образовалась гематома в мозгу и острый легочный отек. Она погрузилась в кому во время перелета на вертолете, и теперь ни один врач не в состоянии пообещать нам, что она может быть спасена.
Леонардо постоянно в движении между домом и госпиталем, не находя покоя. Он потерян в водовороте боли, которая отдаляет его ото всех и всего, — барьер, сквозь который даже я не в состоянии проникнуть. Неразговорчивый, большую часть времени он проводит в стороне с удрученным видом, в раздумьях. По его лицу я вижу, что он чувствует себя виноватым и ответственным за то, что произошло: не может простить себе, что ранил Лукрецию и подтолкнул ее к этому экстремальному поступку. Мне хочется обнять его и растопить тревогу, которая его терзает, но не знаю, как сделать это: он держит в себе все эмоции и в особенности меня держит на расстоянии. Это меня пугает: если он отдалится, я снова могу потерять его. Но я должна быть сильной, отбросить все сомнения и глупый эгоизм, в который иногда соскальзываю. Сейчас у меня другие приоритеты: Леонардо нуждается в убежище, где может скрыться от себя самого и своей боли. И этим убежищем должна стать я.
Входная дверь открывается у меня за плечами. Леонардо вернулся из госпиталя — бледный и напряженный, как восковая статуя, осунувшееся лицо, обессиленное выражение. Отворачиваюсь от окна и иду ему навстречу.
— Как себя чувствует Лукреция? — спрашиваю самым мягким и сдержанным тоном. Это уже ритуал, и его ответ всегда один и тот же все эти дни.
— Как всегда. — Я вижу, как комок беспокойства сжимается между морщинами у него на лбу. — Никаких улучшений.
— А врачи что говорят?
— Как обычно, — он пожимает плечами, — что она может проснуться через час, или через год, или через десять лет, или вообще никогда.
— А ты с ней разговариваешь, правда, когда ты там? Говорят, что в таких случаях звук знакомого голоса может поспособствовать пробуждению.
— Ну конечно, Элена. — Он покачивает головой. — Я разговариваю с ней, держу за руку, но у меня впечатление, что это ни к чему. — Он разозлен, когда говорит это, разочарованный своим бессилием.
— Не думай так. — Я обхватываю его за плечи, ища его взгляд. — Я уверена, что она тебя слышит.
Леонардо хмурит брови и растягивает губы в горькой улыбке.
— Мне очень не хватает твоей уверенности. Сейчас мне хочется только кричать, но я не в состоянии сделать даже это.
Я стараюсь быть позитивной, думать о лучшем, но мне это дается непросто. Я стараюсь ради него.
— Лео, ты должен верить, не сдавайся, дай ей почувствовать, что еще хочешь, чтобы она была здесь.
Он смотрит на меня с невозмутимым видом, словно мои слова проносятся мимо него, не касаясь. Он целиком в плену своего горя.
Затем вдруг поглаживает мое лицо, глядя на меня с нежностью, которая разрывает меня на части. Обнимает меня, не говоря ни слова. В этом объятии чувствую наконец-то всю ту благодарность, усталость, желание сдаться и, хотя бы один раз, положиться на кого-нибудь. Леонардо прислоняется ко мне лбом, и его молчаливые слезы увлажняют мои щеки.
— Спасибо за то, что ты сделала, за смелость, которую нашла в себе. И спасибо за то, что ты здесь, за то, что продолжаешь делать. Я знаю, как сложно быть рядом со мной. Я не могу выразить словами то, что касается меня, но ты же меня знаешь…
— Тс-с-с. Хватит, — шепчу прикрывая ему рот пальцами. — Ты не должен благодарить меня. Я сделала то, что было нужно. Я не смогла бы находиться нигде, кроме как рядом с тобой.
— Ты первый человек, которому я в состоянии доверять полностью, на кого могу положиться.
— Я люблю тебя. И быть во всем рядом с тобой — это единственный известный мне способ продемонстрировать это.
Он касается моего лба поцелуем, полным боли и благодарности. Затем медленно отходит.
— Элена, пойду в постель. Я не могу заснуть, но хочу попробовать хотя бы отдохнуть.
— Ты немного поел, ты не голоден? — спрашиваю с беспокойством.
В эти дни обедом и ужином занимаюсь я, у Леонардо даже пропало желание готовить. И, похоже, желание есть.
— Если хочешь, там есть десерт, — делаю попытку.
— Спасибо, я не голоден, — отвечает он, голос спускается до шепота.
Я позволяю ему уйти, не нахожу в себе сил настаивать. Он вызывает у меня безграничную нежность.
— Но если ты попробуешь заснуть со мной, ты сделаешь меня счастливым, — добавляет.
— Приведу в порядок кухню и приду.
* * *
Я смотрю, как он пропадает за дверью, его широкие мускулистые плечи согнулись под бременем боли.
Этот дом рассказывает о Лукреции каждым своим уголком: ее одежда, диски с классической музыкой, этническая бижутерия и даже ее сигареты. Иногда я будто слышу запах, голос, мягкие шаги, присутствие, которое беспокоит меня, но с которым принуждаю себя смириться. Сейчас я словно проникла на ее территорию: воспоминания, изображения, мгновения, принадлежащие только ей и Леонардо. В зале по-прежнему выставлены свадебные фотографии: они такие молодые: он — без бороды, но с усами и волосы зачесаны назад, она — с романтическим шиньоном, ее темные глаза полны магии и чувственности даже под вуалью.
Мне очень сложно сталкиваться каждый день с прошлым, которое кажется неизгладимым, но в этот момент не имеет значения, что чувствую я.
Быстро убравшись на кухне (я еще не научилась готовить, не пачкая все вокруг, как знаменитые шеф-повара), иду в спальню к Леонардо. Он лежит на кровати с обнаженным торсом, закрытыми глазами, руки скрещены под головой. Он еще не спит, я понимаю это по тому, как он дышит: грудная клетка ритмично поднимается и опускается, его глаза будто движутся под веками.
Стараясь не шуметь, снимаю одежду и кладу на стул. В трусах и майке взбираюсь на кровать и прижимаюсь к нему.
— Наконец-то ты здесь, — шепчет он, ища рукой мое бедро.
Я поворачиваюсь в его сторону и нежно провожу рукой по его волосам.
— Если ты ляжешь на живот, я сделаю тебе массаж.
— Хорошо бы, — вздыхает, — у меня спина разваливается на куски, — жалуется он и быстро поворачивается.
— Я знаю, — провожу пальцем по затылку, — все твое напряжение собралось здесь.
Опускаюсь на колени, присев ему на талию и начинаю массировать от головы, следуя ритму моего дыхания. Веером раскрываю пальцы и поглаживаю кожу головы медленными круговыми движениями, словно желая успокоить течение его мыслей. Чувствую, как Леонардо начинает расслабляться. Затем прикладываю открытые ладони по бокам его головы, скрещиваю большие пальцы и легонько сжимаю, считая до трех, затем отпускаю. И продолжаю так, следуя воображаемой линии — от верхушки головы до корней волос. Леонардо издает легкое ворчание, его мышцы расслабляются. Он забывается, и я радуюсь мысли о том, что могу дать ему то, отчего он чувствует себя лучше, пусть хоть ненадолго.
— Постарайся расслабиться, не думай ни о чем, — шепчу ему на ухо и кончиками пальцев взъерошиваю его волосы. Хочу помочь ему освободиться, забыть на мгновение хаос, царящий снаружи.
Скольжу руками по его сильным плечам и работаю большими пальцами, сжимая и разглаживая его плоть, как глину. Раскрытыми ладонями пробегаю по широкой спине и, используя локти, сначала массирую легонько, затем усиливаю нажим. Спускаюсь и поднимаюсь, перехожу на его руки, мои кисти двигаются в танце и сплетаются на его плечах и предплечьях в огне ощутимой энергии. Я люблю этого мужчину и сделаю все — только бы облегчить хотя бы на грамм его боль.
Леонардо легонько сжимает мои руки.
— Мне это было необходимо, — бормочет в подушку.
Я ласкаю его спину, рисуя большую окружность, затем ложусь на бок рядом. Леонардо поворачивается и смотрит мне в глаза. В этом взгляде нет ничего сексуального, он полон чем-то, что объединяет нас еще больше — что незримо присутствует в нас и заставляет нас ощущать себя атомами одной молекулы.
— Какая же красивая эта картина, — говорю в этот момент, указывая подбородком на стену за его спиной. Это «Благовещение» в стиле прерафаэлитов[49], одна из сюрреалистически чувственных картин кисти Данте Габриэля Россетти[50].
Леонардо поворачивает лицо, смотрит некоторое время на картину, а когда снова обращается ко мне, на его губах улыбка.
— Мне ее подарили родители, — он доволен моим вниманием.
— Мне очень нравится, она почти волшебная, — я действительно восхищена.
Он обнимает меня, поглаживая мое плечо кончиками пальцев, словно что-то обдумывает, и через минуту говорит:
— Я хочу, чтобы ты забрала ее с собой, когда вернемся в Рим.
— Правда? — Я чувствую себя неловко.
— Да, Элена, — Леонардо крепко сжимает меня в объятиях, — мы повесим его в нашей квартире…
Это заявление, сделанное с такой естественностью, однако говорит о многом, что я даже опасаюсь обдумывать. Легким движением головы я изгоняю эту мысль из сознания. «Не сейчас, Элена».
Мы остаемся вместе, соединенные, как две половинки раковины, и через некоторое время засыпаем, укачиваемые музыкой нашего дыхания.
* * *
Когда Леонардо в больнице, я остаюсь дома рисовать либо хожу за покупками на рыбный или фруктовый рынок. Мессина очень живой город. Здесь всегда чувствуешь запах моря и еще есть ощущение чего-то античного и уходящего.
Пару раз я зашла в собор… и не для того, чтобы осмотреть его взглядом реставратора. Хотя я отказалась от религии уже довольно давно, я начала молиться, чтоб этот кошмар скоро закончился и Лукреция вернулась к жизни. Ради нее, ради Леонардо и ради себя.
Сегодня утром с большим трудом я пытаюсь создать одну из иллюстраций к кулинарной книге: пенне алл-эолияна[51], которые Леонардо готовил мне много раз в те дни на Стромболи.
Из окна веранды пробивается яркий свет, прекрасно подходящий для живописи, но у меня нет вдохновения, рука неточная, краска растекается, и мне не удаются формы. Моя голова полна мыслей, и, поскольку Леонардо уже давно ничего не готовил, мне сложно вспомнить его художественные блюда, разве что в очень смутных образах.
Опускаю кисточку в стакан с водой и решаю выйти на улицу подышать. И тут раздается телефонный звонок. Это он.
— Лео! — отвечаю.
— Элена, у меня новости. — Слышу в его голосе нотку облегчения, но пока не знаю, чего мне ожидать.
— Я слушаю.
— Лукреция очнулась. — Теперь его голос дрожит от наплыва эмоций. И он снова улыбается, я чувствую это.
— Правда?
— Да, Элена. Она открыла глаза час назад, но я хотел поговорить с врачами, прежде чем звонить тебе.
— Боже, я так счастлива! — восклицаю, возбужденная и растроганная, и чувствую, как непрошеная слеза стекает у меня по щеке. — Ну и как она?
— С ней все в порядке, она вне опасности. Я побуду здесь еще немного, потом вернусь домой. Увидимся вечером.
— Ну, хорошо, до вечера.
Отключаю телефон и улыбаюсь. Я чувствую себя легкой, бесплотной, и мне хочется танцевать.
* * *
Последующие два дня Леонардо словно возродился. Он продолжает то и дело ездить в больницу, но с совершенно другим настроем. Замечательно видеть его снова вернувшимся к жизни.
Я продолжаю спрашивать о здоровье Лукреции. Мне, как ни странно, очень хотелось бы поехать навестить ее, но пока не решаюсь спросить об этом.
И вдруг однажды вечером Леонардо объявляет, что Лукреция сама желает меня видеть:
— Она спросила о тебе, говорит, что хочет увидеться. Ты смогла бы?
Поначалу это заявление немного обескураживает меня, но потом понимаю, что наша встреча неизбежна, и это настоящая причина того, что я выдержала все эти дни рядом с Леонардо.
— Хорошо, — отвечаю, — завтра поеду с тобой в больницу.
* * *
В зале ожидания интенсивной терапии стены окрашены в желтый цвет, стоят зеленые пластиковые кресла — неудобные и довольно жалкие. Я жду здесь несколько минут, меня уже начал прошибать холодный пот. Леонардо зашел внутрь предупредить о моем присутствии. Я сильно волнуюсь при мысли о встрече с Лукрецией. Да, я ее спасла и молилась о том, чтобы она очнулась, но мне страшно — не хочу больше подвергаться всплеску той боли, которая царит в ее душе. Меня одолевает водоворот противоречивых мыслей. Почему она захотела увидеться со мной? Я продолжаю спрашивать себя об этом, и каждый раз возможные варианты ответа представляются мне все больше пугающими.
Леонардо появляется в проеме.
— Элена, заходи, — он кивком просит меня подняться, — Лукреция ждет тебя.
— Она хочет увидеться со мной наедине? — спрашиваю, подходя к нему.
Он утвердительно кивает головой.
— Врачи настаивают, что в палате с ней может находиться только один посетитель, — объясняет он, — а Лукреция сейчас желает поговорить именно с тобой.
— Хорошо, — отвечаю, колеблясь.
Леонардо распахивает передо мной дверь комнаты и легонько похлопывает меня по плечу, словно стараясь приободрить. Я делаю глубокий вдох и вхожу на цыпочках.
— Можно? — говорю шепотом.
Комната затемнена, погружена в давящую тишину. Единственный звук издает монитор, контролирующий сердцебиение, и он единственный заполняет пустоту.
— Подойди ближе, Элена, — Лукреция приподнимает свободную от капельницы руку и жестом подзывает меня.
Она кажется совсем другой женщиной. На ее лице нет больше и тени гордости, злость и зависть исчезли, зато появилась странная неподвижность, которая придает чертам ее лица трагический и сдержанный вид.
Я приближаюсь к постели. Не знаю, что сказать и как себя вести, поэтому жду, когда Лукреция заговорит первой. В конце концов, это она пожелала, чтобы я пришла сюда.
— Я надеюсь, ты не ожидаешь благодарности, — говорит она без преамбул, слабым, но твердым голосом. Ее губы сжаты в твердую линию, а в тоне голоса мне слышится слабый упрек. Тяжело дышу в поисках ответа, но, прежде чем решаюсь что-то сказать, она продолжает:
— Знаешь, когда я прыгнула с той скалы, я действительно решила умереть и никогда бы не подумала, что кто-то, тем более ты, захочет спасти меня. Ты разрушила мои планы, Элена.
— Надеюсь, ты не ожидаешь извинений.
Она улыбается, видимо удивленная моей дерзостью. Чувство иронии осталось в этой женщине, даже после всего пережитого.
— Нет, конечно же, нет.
— Хорошо, потому что я знаю, что поступила правильно. Мне хотелось бы, чтобы ты тоже так думала, но я не собираюсь тебя убеждать.
— Почему? — спрашивает, уставившись на меня черными, как ночь, глазами. — Почему ты сделала это? Почему рисковала жизнью ради меня? Почему ты хочешь, чтобы я жила?
В ее голосе и напряженных чертах лица нет ни капли симпатии или благодарности в этот момент: она просто желает понять.
— Не знаю. Думаю, что жизнь Леонардо, а значит, и моя тоже, разрушилась бы, если бы твое самоубийство удалось.
— Я этого и хотела: испортить вам существование. Когда я увидела вас вместе на том пляже, это было сильнее меня. Я почувствовала себя пленницей сумасшедшего импульса и подумала, что единственным способом наказать вашу любовь стало бы мое самоубийство.
Ее взгляд останавливается на воображаемой точке, затем Лукреция возвращается из мрачных закоулков, в которые унеслась мыслями, и изучающе смотрит на меня. Оглядывает мое лицо, руки, одежду, будто ищет чего-то.
Она изменилась за эти несколько секунд, ее взгляд снова горит оживлением, глаза словно согрелись новой надеждой.
— Это так странно, — говорит она задумчиво. — Мне казалось, я должна ненавидеть тебя, но понимаю, что не могу. И от этого мне еще тяжелее, потому что без этой ненависти я чувствую себя опустошенной, потерянной.
— Мне жаль. Я…
— Не стоит, Элена, — резко прерывает меня Лукреция.
Предугадать настроение и решения этой женщины невозможно, и я не могу себе представить, каково Леонардо было жить с ней.
— Я не хочу, чтобы меня утешали, не хочу вызывать жалость у кого-то. — Сглатывает, затем морщит лоб в горькой складке. — Знаешь что, Элена? Я уже годами хожу к психоаналитику и вдобавок лечусь у психиатра, но только сейчас поняла, что ни ты, ни Леонардо не являетесь причиной моих проблем. Они во мне, и никто не может ничего с этим поделать. Иногда я теряю контроль, не могу справиться с эмоциями, и вся моя энергия вырывается в злобном порыве. У меня потребность причинять боль себе и другим.
Лукреция прерывается и искривляет губы в подобии улыбки, полной боли, горечи, смирения:
— По крайней мере, это версия врачей. И я признаю себя «сумасшедшей», я не страшусь этих слов.
Я слушаю ее, не веря своим ушам, и глубоко потрясена. Лукреция такая маленькая, бледная, напряженная в этой постели, будто она несет слишком тяжелый для нее груз, непропорциональный ее худобе.
— Я поняла еще одну вещь в эти дни, после того как открыла глаза и осознала, что я сделала: все это не имеет никакого отношения к любви. Я была движима эгоизмом, собственническим инстинктом. Может быть, я уже давно не люблю Леонардо, так же, как и он больше меня не любит. Хотя мы всегда будем связаны невидимой нитью, — признает она и делает глубокий вдох, словно желая восстановить внутреннее равновесие.
— Мне пришлось упасть на дно, в прямом смысле, достичь той точки, откуда нет возврата. Порой я думаю, что лучше бы ты оставила меня там, в море. Моя жизнь теперь будет совсем нелегкой. Она и прежде не была безоблачной, а отныне будет еще сложней. Но мне нужно пройти свой путь, и я должна сделать это сама. Я не стану больше убеждать себя, что Леонардо обязан пройти его за меня. Он очень многое сделал для меня, и теперь ему пора отдохнуть, он заслуживает счастья. И возможно… вместе с тобой ему это удастся.
Она опускает глаза, словно стесняясь только что сказанного. Я тоже блуждаю взглядом по сторонам, взволнованная, едва ли в состоянии понять смысл ее слов.
— А ты сможешь быть счастлива без него? — спрашиваю ее надломленным голосом.
— Не знаю, — она пожимает плечами, — но надо попытаться.
— Ты же знаешь, правда, что Леонардо всегда будет рядом? — спрашиваю через минуту.
— Да, я знаю.
Я вижу, как она приподнимает руку в моем направлении, беру и сжимаю ее. Это ее манера помириться со мной, путем молчаливого договора. Мы — две женщины, которые встретились и боролись по воле судьбы, — отныне прекращаем причинять друг другу боль.
Я направляюсь к двери и снова оглядываюсь, прежде чем выйти. Лукреция кивает мне на прощание:
— Береги себя, Элена. И его тоже.
Я смотрю на нее и не нахожу что ответить. Улыбаюсь ей и выхожу, прежде чем она заметит слезы на моих глазах.
* * *
Леонардо ждет меня в коридоре. Он стоит, прислонившись спиной к поручням, глаза светятся, на губах легкая улыбка, словно он уже знает, что произошло.
Он распахивает объятия, и я устремляюсь к нему — бросаюсь на грудь. Наконец-то можно плакать, и эти слезы выражают одновременно боль и облегчение.
Все кончилось. Теперь мы можем начать нашу новую жизнь.

Глава 14

Сегодня первый день лета, и небо Рима с террасы нашей квартиры выглядит безграничным голубым куполом.
Еще до отъезда из Мессины Леонардо попросил меня переехать к нему, в его лофт на Трастевере. Это наша первая совместная квартира, я по-прежнему не могу в это поверить: теперь мы официально стали парой. Мне даже страшно произносить это слово. Мы не перестали быть любовниками, бросающими вызов правилам, с Леонардо только так. Но самое потрясающее — нам нет нужды скрывать свою любовь даже от нас самих. Мы можем произносить «люблю тебя» перед всем миром, наконец-то! И именно этим и занимаемся последние дни — нечто вроде освободительного ритуала.
Этим вечером мы собираемся устроить вечеринку для самых близких друзей. Мы вместе целый день готовили и украшали террасу, как для важного события: повсюду расставлены композиции из цветов и тюля, гирлянды из ароматных трав, фонарики, которые мы зажжем, едва наступит темнота и небо покроется звездами.
Я проверяю еще раз, все ли на своих местах, и тут слышу ни с чем не сравнимый рев «Дукати». Ставлю на пол вазу, которую собиралась передвинуть, и перегибаюсь через балконную решетку, чтобы помахать рукой моему Лео. Он паркуется рядом с домом, снимает шлем и смотрит на меня, одаряя одной из своих умопомрачительных улыбок. Кажется невозможным, но чем дальше, тем больше он мне нравится. И я все сильнее хочу его.
— Ты мне откроешь ворота? — кричит, слезая с мотоцикла и выгружая несколько бумажных пакетов.
— Ты купил вино? — кричу в ответ.
— Конечно… — Отсюда мне не очень хорошо видно, но мне кажется, что у него на губах появляется таинственная улыбка. Что он от меня скрывает? Я вбегаю внутрь помещения, чтобы открыть ему дверь.
Леонардо входит, опускает на пол свой алкогольный груз и, обняв меня за талию, со вкусом целует в губы.
— У меня для тебя сюрприз.
Значит, я правильно поняла! Он ослабляет объятия и достает что-то из кармана своей мотоциклистской куртки. Это книга.
— Ой, — восклицаю, — это твоя кулинарная книга!
— Это наша книга, — поправляет меня он. — Это пробный экземпляр, как объяснили мне в издательстве. Любимая, через месяц мы будем в книжных магазинах!
— Она потрясающая, — я беру томик в руки, как ценный средневековый манускрипт, не веря своим глазам, рассматривая со всех сторон, во всех деталях.
Обложка минималистская, но эффектная: на светлом фоне изображение граната с ярко-красным разрезом, из которого выпали несколько зернышек. Символ нашей любви. С плода граната все началось, в тот самый день полтора года назад, который сейчас кажется мне таким далеким.
Открываю книгу и вижу на титульном листе: под именем Леонардо стоит мое — «С иллюстрациями Элены Вольпе», читаю вслух, распахнув глаза от изумления.
Он обнимает меня сзади, опуская подбородок мне на плечо.
— Твои иллюстрации прекрасны, — говорит автор и предлагает мне посмотреть их.
Листаю страницы и просматриваю свои рисунки один за другим, их цвета выглядят ярче благодаря прекрасному качеству печати. Рядом с каждым — описание изображенного блюда.
— Надо же… мы с тобой просто молодцы, — улыбаюсь, довольная.
— Это уже не совсем кулинарная книга, она похожа на каталог живописи, — комментирует Леонардо.
Он снова целует меня, прижав к столу кухни, где минуту назад я готовила тирамису из кокоса. Я уже готовлю самостоятельно. Потом он отрывается от меня и окидывает взглядом беспорядок столовых приборов и тарелок, оставшихся на столе.
— Элена, ты была плохой девочкой, — шепчет мне на ухо. — Правило порядка на кухне никак не хочет отложиться у тебя в голове… за это ты будешь наказана, — укоряет он меня.
Я пожимаю плечами с якобы виноватой улыбочкой. Он обмакивает два пальца в чашу с остатками крема и подносит их ко рту, чтобы попробовать.
— Посмотрим, как в остальном, — говорит, изгибая бровь.
— Терпеть не могу, когда ты умничаешь, — отвечаю, уставив руки в бока.
— Неплохо, — объявляет, облизав пальцы.
Ну как я могу сердиться на такого сексуального судью?
— Ты поставила его в холодильник?
— Ну, конечно.
— Молодец! — Он шлепает меня по попе. — А с остальным как? — спрашивает, оглядываясь вокруг. (На кухне полный бардак.)
— Мы опаздываем, — признаюсь, — закуски и второе почти готовы, осталась паста.
Поднимаю глаза к небу в лицемерной улыбке:
— Тут я надеялась на прибытие шефа.
— Ну ты же знаешь, шеф-повар делает только завершающий штрих, — поддевает он меня, ущипнув за бок.
— Боюсь, на сей раз ему придется подумать и о предварительных действиях, — отвечаю, ткнув его тоже пальцем в бок.
В этот момент по радио передают щемящее танго «Готан Проджект». Леонардо склоняет голову, обращает ко мне соблазнительную улыбку и подает руку. Я подчиняюсь, прислоняюсь к его фигурным плечам, обтянутым белой футболкой, и позволяю его гибкому телу вести меня. Не знаю, где он научился танцевать, но получается у него очень хорошо, и я, ведомая им, тоже не чувствую себя неловкой. Вместе с ним я делаю ocho[52], затем он сопровождает меня в casqué[53] и, приподняв, целует… наши языки сплетаются, а руки сжимают друг друга с силой. Мы улыбаемся, наши губы отрываются, и он кружит меня еще раз, шепча на ухо слова песни. У него идеальный, неотразимый испанский акцент.
В этот момент песня заканчивается, оставляя нас со сбившимся дыханием. Опускается тишина, наполненная эротическим напряжением. Леонардо прижимает меня спиной к мраморной столешнице в центре кухни. Смотрит мне в глаза, и нам не нужно ничего говорить, все и так понятно: он хочет меня, а я хочу его.
— Сейчас? — спрашиваю на одном дыхании, обняв его за шею. — Наши друзья будут здесь с минуты на минуту.
(А мне еще нужно переодеться, потому что в таком виде — одежда в пятнах шоколада и волосы, припорошенные мукой, — я не могу предстать перед людьми.)
— Ну значит, им придется чуть-чуть подождать, — бормочет. Затем снова обмакивает палец в крем тирамису и размазывает по моим губам, проводя горизонтальную линию, которую тут же слизывает.
Мои нетерпеливые губы приоткрываются навстречу. Чувствую сладкий вкус крема вместе со вкусом Леонардо, отдающим дичью. Леонардо приподнимает меня за бедра и сажает на столешницу. Поднимает платье, оставляя на виду нижнее белье. Затем, поддерживая за спину, прижимает меня к себе. Я обвиваю ногами его талию и чувствую его эрекцию рядом с моими гениталиями, уже увлажненными от желания.
Мы снова целуемся, еще импульсивнее — как два любовника, которые хорошо знакомы, но могут еще многое поведать друг другу с помощью своих тел. Лямка платья соскальзывает вниз с моего плеча, и Леонардо подхватывает одну из грудей, обсасывая, нежно истязая сосок легкими касаниями языка и зубов. Я расстегиваю ремень на его джинсах и открываю ширинку, высвобождая его выпирающее желание. Затем откидываю голову назад, поглощенная этой агонией, и опускаюсь спиной на мраморную столешницу. Одной рукой отталкиваю корзинку с красными апельсинами, и они катятся по полу, как огненные бильярдные шары. Леонардо надо мной, его горящие черные глаза смотрят прямо в мои. Его рука проскальзывает мне в нижнее белье и уверенно проникает внутрь, а его язык продолжает лизать мой сосок. Я в порыве прижимаю его голову к себе.
Он выдыхает возбужденно и, не останавливаясь, терзает кружево трусиков, оттягивая и задевая им мою вульву. Я вскрикиваю:
— Разорви их! — и прикусываю губу.
— Что? — Леонардо дергает кружево с силой.
— Разорви их, прошу тебя, — повторяю, уже со стоном.
На его губах появляется сладострастная улыбочка, руки разрывают ткань, и кружево бесшумно падает на пол.
Леонардо одним махом снимает свои трусы и джинсы и, потянув меня за колени, медленно проникает в меня. Я влажная и горячая, как он хочет, и не могу быть другой каждый раз, как он приближается ко мне.
Мы снова начинаем целоваться. Он подкладывает руку мне под ягодицы и толчком приподнимает меня. Я удерживаю его в себе, вцепившись ему в шею, и позволяю взять себя на руки. Он еще немного удерживает меня так, глядя мне прямо в глаза. Теперь его поцелуи становятся более мягкими, деликатными, разрушающе нежными.
— Элена, ты прекрасна.
Затем неожиданно он подталкивает меня к мойке. Мой зад скользит по холодной стали, но это не имеет значения. — я чувствую только его жар.
Резким жестом он выходит из меня.
— Оближи меня, почувствуй твой вкус, — просит он.
Я встаю на колени и принимаю его в рот. То, что я сейчас облизываю, — это он вместе с моим желанием к этому мужчине, которого обожаю больше всего на свете.
Я действую со страстью до тех пор, пока он не выскальзывает из моих губ, чтобы снова вернуться внутрь меня. Леонардо обхватывает меня сзади за талию, опираясь другой рукой о столешницу, словно хочет придать устойчивость нашему шаткому равновесию. Толчки убыстряются, мощные и уверенные. Я стараюсь удержаться на мойке, но в этот момент моя рука задевает переключатель смесителя. Поток холодной воды выливается мне на спину. Страсть и мурашки.
— А-а-ах! — кричу громко из-за этого неожиданного ощущения, пронизывающего мое тело. Холод смешивается с жаром: вода на коже, огонь — внутри.
Одной рукой Леонардо набирает воды и расплескивает ее по моему лицу и груди, даря мне божественные ощущения. Я так не смогу долго балансировать — отстраняю его от себя на мгновение и соскальзываю на пол.
— Теперь сзади, — говорю решительно, поворачиваясь к нему спиной и опираясь руками о мойку, выгибаю спину, как кошка.
— Да, Элена, вот такой ты мне нравишься, — рычит, притягивая меня к себе. Его голос проникает мне в уши и доходит до самого сердца.
В спешке он приподнимает мое мокрое платье и переплетает свою руку с моей, прижимая ее к мрамору. Затем проводит языком по моей спине, царапая кожу серьгой, и вводит свой твердый член в мою вагину, влажную и открытую.
— Укуси меня, — умоляю, сдерживая стон: хочу почувствовать его желание на коже.
Тогда он вонзает зубы в мою шею, затем в плечо и убыстряет темп.
Кричу, не в состоянии больше контролировать себя.
— Я сейчас кончу, — шепчу ему на выдохе.
— Еще не время, — говорит он, выходя из меня и оставляя меня неудовлетворенной и заторможенной.
Он ласкает мои ягодицы, затем срывает с меня платье, берет на руки и несет в направлении нашей спальни. Через мгновение он кладет меня на шелковые простыни. Это первая действительно наша постель, и в моих глазах она окутана священной аурой.
Леонардо ложится на меня, с полузакрытыми глазами и неукротимым желанием, которое жаждет высвободиться. Он проникает в меня грубым, но восхитительным толчком.
Смотрю на него, на его такое прекрасное лицо, перевожу взгляд на «Благовещение», — картину, которую мы привезли из Мессины, висящую на стене. А потом больше уже ни на что не смотрю, закрываю глаза и позволяю нашим телам встретиться в борьбе чистой любви. Мы страстно целуемся. Леонардо двигается, скользит взад-вперед, вверх и вниз, затем в глубину, все сильнее. Стонет. Чувствую, как его член касается моей кожи, а затем снова тонет во мне. Я больше не могу выдержать. И вот оргазм наступает, как волшебная волна, которая приходит издалека, проникает в голову и заставляет меня всю дрожать. Его горячая сперма изливается на мою влажную плоть, и я взрываюсь под его руками, разлетаюсь на невидимые частицы экстаза.
Леонардо падает на меня, прижимаясь своим мокрым телом.
— Элена, я люблю тебя, — шепчет он моим губам.
Вздыхаю:
— Лео, люблю тебя.
Мне уже не страшно произнести такое, но это по-прежнему нечто огромное, что каждый раз заставляет меня чувствовать себя маленькой и перехватывает дыхание.
* * *
На некоторое время мы остаемся в этой постели, в свежести и аромате наших простыней, наслаждаясь раздающимся с улицы шумом и звуком нашего дыхания. Затем снова ищем друг друга, руками, губами… Страсть между нами — живой огонь, который никогда не потухает. Мы уже почти начинаем все заново, когда нас останавливает трель эсэмэс. Беру айфон с тумбочки и читаю вслух:

Мы в такси
Через четверть часа будем у вас
Целую

— Гайя и Самуэль, — объявляю Леонардо. Затем смотрю время на телефоне и понимаю, что уже почти восемь. Я должна подготовиться — еще не решила, какое платье надеть! — и потом еще нужно приготовить пасту. Каждый раз, когда занимаемся любовью, мы теряем ощущение времени.
— Лео, уже очень поздно! — говорю с отчаянным выражением, показывая ему на айфон.
Похоже, его это смешит.
— Элена, расслабься… без паники! Ты похожа на Уго, моего помощника, который всегда паникует, — он смеется. — Лучше иди подготовься, а я позабочусь об остальном.
У него самый успокаивающий тон. Леонардо подмигивает мне, словно говоря: «Ты просто кошмар, но я люблю тебя и за это тоже».
Я бегу в ванную, быстро ополаскиваюсь в душе и стараюсь обсушить получше волосы, которые, конечно же, даже и не думают укладываться в прическу. Волей-неволей мне приходиться выбрать прическу с эффектом мокрых волос, чтобы сэкономить время. А вот Леонардо выходит из другой ванной уже одетый, побритый и надушенный (ну, почему мужчинам требуется на это так мало времени!). Я бросаюсь к гардеробной в поисках подходящего наряда и под конец выбираю мини-платье от Лакосте в бело-голубую полоску. Это будет неформальный вечер, единственная, кто всегда наряжается, это Гайя. Но я предупредила эту светскую львицу: «Не вздумай приходить на каблучищах, иначе не впущу».
— Эле, приду на пятнадцатисантиметровых каблуках, — ответила она по телефону. И мы стали хохотать как ненормальные. Не могу дождаться нашей встречи.
Я подкрашиваю глаза тушью, когда раздается звонок домофона. Уже?! Молодожены быстро добрались.
— Лео, ты откроешь? Пожалуйста! — кричу из ванной.
— Сейчас! — отзывается он, и я слышу звук тарелок и сковородок вдалеке. Интересно, что он там делает…
Когда он открывает дверь, я узнаю женский голос, но это не Гайя: я выглядываю и вижу Паолу вместе с Моник — ее девушкой (да-да, это уже официально!). С ними еще одна девушка — гораздо моложе. Судя по внешнему сходству, она может быть сестрой Моник.
— Мы чуть пораньше, — извиняется Паола. — Мы ничему не помешали? — спрашивает, бросая на меня лукавый взгляд.
Неужели у меня на лице написано, что мы только что занимались любовью?
— Да нет, мы готовили. — Я прячу смущение за улыбкой.
— А это Валери, — говорит Паола, указывая на незнакомку.
— Моя сестра, — объясняет Моник.
Валери делает шаг вперед и пожимает мне руку:
– Bonsoir![54] — приветствует она.
Ей лет двадцать, может, чуть больше. Это очень симпатичная брюнетка со светлой кожей, тонкими чертами лица, асимметричным каре, в сережках в форме черепов.
— Она приехала сегодня из Парижа и пробудет несколько дней в Риме, — продолжает Моник. — Я не хотела оставлять ее дома одну. Надеюсь, это не проблема?
— Шутишь? Я рада, что она будет с нами.
Не знаю, понимает ли Валери по-итальянски, но думаю, она уловила смысл моей фразы, потому что смущенная улыбка появляется у нее на губах.
— Проходите, располагайтесь. — Я провожу их на террасу.
Оставляю трех девушек за столом, приготовленным на открытом воздухе, и снова раздается звонок домофона. На сей раз, судя по манере звонка, точно Гайя (моя подруга так и не отошла от своей привычки держать палец на звонке десять секунд без отрыва).
Открываю, психологически готовясь к этому событию. Как подумаю, что в последний раз мы виделись, когда на ней было свадебное платье, на мне — наряд свидетельницы и я чуть не разрушила навсегда дружбу всей моей жизни, у меня кружится голова. И несмотря на это, после нашего примирительного телефонного разговора, те неприятности, кажется, были забыты, и все стало по-прежнему, как в старые добрые времена. Мы — лучшие подруги и всегда будем ими.
Распахиваю дверь и оказываюсь в центре циклона. Сжимаю Гайю изо всех сил. В этом объятии — все то, что мы не сказали друг другу в последние месяцы. Мы смотрим друг на друга, взволнованные, как два подростка, чуть не плача от радости. Потом она похлопывает меня по плечу:
— Никаких жалостливых сцен, ок? Мой макияж не устойчив к воде!
Мы сразу же начинаем смеяться, и вся наша растроганность бесследно исчезает в радостном веселье встречи.
Здороваюсь с Самуэлем, целуя его в обе щеки. С восхищением смотрю на них обоих: они потрясающие. Он — в бермудах до колен и белой поло — похож скорее на игрока в гольф, чем на велосипедиста. Она — в кроссовках, облегающих джинсах до колена, свободной майке в полоску, а в волосах Ray-Ban ярко-розового цвета — походит на одну из моделей в стиле андеграунд (не зря Гайя выписывает все возможные модные журналы).
— Ну что ж, проходите, не стойте на пороге, — приглашаю я.
— Ой, Элена, какая красивая квартира! — восхищается Гайя.
— Заслуга Леонардо, у которого такой хороший вкус.
— Ах, вот и наш шеф! — говорит Гайя, видя его склонившимся над плитой. — Мы не виделись больше года!
Леонардо убавляет огонь и присоединяется к нам. Приветствует Гайю поклоном и целует ей руку:
— Синьора[55]… — говорит тоном, предназначенным для важных событий. Затем пожимает руку Самуэлю: — Поздравляю! Это честь для меня пригласить на ужин чемпиона в розовой футболке![56] Ты — первый победитель Джиро, который сядет за мой стол.
— Спасибо, — Беллотти озаряется улыбкой, как для обложки. — Ты тоже очень известен, шеф, и, похоже, я понимаю почему, — добавляет, оглядывая ряд закусок, расставленных на столе.
— Эх-м, вообще-то это я их приготовила, — уточняю я, с ноткой гордости.
Гайя распахивает глаза.
— Не могу поверить… ты научилась готовить?!
— Ну, скажем, я пытаюсь украсть несколько секретов мастерства.
Я смотрю на Леонардо сообщническим взглядом, на который он сразу же отвечает.
— Ну а ты, несчастная, когда решишь стать примерной женой? — подшучиваю над Гайей, щипая ее за бок.
Самуэль с разуверившимся видом качает головой:
— В последний раз, когда она решила сделать жаркое, соседи чуть не вызвали пожарных!
— Не преувеличивай! — отчитывает его Гайя. — Оно просто было хорошо прожаренным.
— Конечно, дорогая, — с готовностью соглашается он, обнимая ее за плечи и целуя в лоб. Но когда поворачивается ко мне, шутливая гримаса призывает не верить ей.
— Я все видела, не думай! — угрожающе говорит Гайя. Но ее внимание уже поглощено чем-то другим. — Эле, можно я тут осмотрюсь? — И идет по направлению к двери спальни.
— Конечно, пойдем, — отвечаю, — но ненадолго, скоро ужин будет готов, мы накрыли на открытом воздухе.
* * *
После экскурсии по квартире, Гайя и ее муж выходят на террасу и начинают болтать с девушками. Затем приходит Антонио, партнер Леонардо, вместе со своей новой подругой Мариной, блондинкой, которая понравилась мне с первого взгляда.
Через некоторое время снова раздается звонок домофона, это Мартино, мой романический герой. Для меня огромное счастье увидеть его снова. Он выглядит по-новому: более тщательно одет, подстриг челку, отрастил немного бороду и сделал новый пирсинг в брови, который, надо признать, очень ему идет. Мартино один из тех людей, которых редко встречаешь в жизни и которые навсегда остаются в твоем сердце. Если я сейчас живу в этой квартире вместе с Леонардо, в этом есть и его заслуга. Может быть, все было бы по-другому, если бы Мартино не позвонил ему в день аварии. А может быть, судьба все равно нашла бы способ устроить нашу встречу на жизненном пути. Кто знает? Так или иначе Мартино навсегда будет моим талисманом, и Леонардо знает и ценит это.
Мартино входит в квартиру своей разболтанной походкой, которую я люблю, пожимает руку Леонардо и приветствует меня двумя стеснительными поцелуями в щеки. Обычный скромник. Я бросаюсь ему на шею, и тогда Мартино оттаивает, обнимая меня и слегка приподнимая. Когда он опускает меня на пол, то кажется уже не таким скованным.
— Иди сюда, за компанию со мной на кухню! — говорю я, тяну его за рукав и усаживаю на барном стуле.
— Не могу поверить, ты стала кухаркой, — комментирует он, кусая поданный мною аранчино[57].
— Лучше всего у меня получаются десерты, по-моему. Потом попробуешь мой кокосовый тирамису, это просто бомба!
— Жду не дождусь его попробовать.
Мартино рассказал мне последние события из своей жизни — она в личном плане пока не удалась. Я иду за нашей книгой и показываю ему, полная гордости.
— Только скажи искренне… что ты об этом думаешь? — спрашиваю я.
Мне хотелось бы услышать его мнение о моих иллюстрациях. В конце концов, он в этом разбирается.
Мартино рассматривает иллюстрации и искренне восхищается:
— Это твои рисунки?
— Да, я начала, когда была на Стромболи, играючи, а потом увлеклась… Ну, что думаешь?
— Я без слов, ты действительно молодец, Элена!
— Можно мне тоже взглянуть? — говорит Гайя, подходя к нам с террасы. (Невозможно поверить, но эта девушка ухитряется вилять задом даже в кроссовках… сколькому мне еще нужно у нее научиться!)
— Это Гайя, моя лучшая подруга, — с трудом сдерживаю улыбку.
— Та, что вышла замуж в Венеции? — спрашивает Мартино.
— Именно, — забегает вперед Гайя, — а ты значит, Мартино?
Она спрашивает это у него, при этом смотрит на меня и подмигивает. «Обалдеть» — написано большими буквами у нее на лбу. Мол: «Если это он причина твоего опоздания на мою свадьбу, то respect baby!»
— Да, очень приятно, — Мартино целует ее в обе щеки.
Мне от подружки достается шутливый щипок.
— Послушай, там снаружи требуют новых закусок, — докладывает. Затем, обращаясь к Мартино: — Тебе стоит пойти туда, прежде чем всё сметут.
— Ну, если так, то я полетел! — и он убегает на террасу, где первой с ним здоровается Валери. Стеснительные люди сразу находят друг друга. Я то же подумала про себя в тот день, когда сама познакомилась с Мартино.
— Поможешь мне с закусками? — спрашиваю у Гайи.
— Ну, если ты так настаиваешь…
— Настаиваю! — это звучит как угроза.
Она поднимает вверх руки в знак того, что сдается.
— Давай не стесняйся, тебе это не идет, расскажи мне что-нибудь, — подбадриваю ее, пока разделяю на маленькие порции пармиджиану[58] из баклажанов.
— А что ты хочешь, чтобы я тебе рассказала?
— Не знаю… каково быть замужем за чемпионом, например!
— День премирования на Джиро был невероятным… Ты бы видела, как Самуэль плакал от счастья на подиуме в розовой майке! Он даже меня с моим каменным сердцем растрогал, — Гайя улыбается с нежностью. — Но с того дня спокойствию пришел конец: начался кошмар интервью, вечеринок, встреч со спонсорами. Ты же знаешь, я не из тех, кто робеет, однако это уже перебор, клянусь, я так больше не могу! — она рассказывает со страдающим видом, но сразу же после этого ее лицо снова озаряется улыбкой. — Правда это скоро кончится, через неделю мы уедем на один греческий островок наслаждаться покоем — только я и он. Не могу дождаться… Сейчас, когда закончились соревнования и я могу побыть с ним немного больше обычного, клянусь, Эле, я чувствую себя самой счастливой женщиной на свете.
Я подмигиваю ей и наклоняюсь, чтобы поверить духовку. Достаю форму для выпечки и передаю помощнице.
— Вперед, нарежь это sfogghiu.
— Это что? — Гайя смотрит на меня, вытаращив глаза. «Ты тэпэрь совсэм сыцылийкой стала, да?» — поддевает меня она с ужасным сицилийским акцентом.
— Балда, это так называется — сырный торт!
— М-м-м, у него такой аромат…
— Это тоже мое творение, — уточняю и картинно, с торжественным видом разглаживаю передник.
— Эле, а разве мы с тобой не должны были продолжать дело феминисток, у которых аллергия на плиту? Ты предательница и держала все это в секрете до нынешнего момента!
— Я пожертвовала своими идеалами ради большой любви, — оправдываюсь с видом заправской актрисы.
* * *
Когда мы появляемся на террасе с подносами новых закусок, то попадаем в атмосферу волшебного летнего праздника: в небе Рима зажглись первые огни, и Леонардо тоже зажег фонарики. Он разговаривает с Самуэлем (кто знает, что они там обсуждают с таким заговорщическим видом), в то время как Мартино подливает вина Валери: они оживленно говорят по-французски, и я улавливаю гармонию между ними. Паола и Моник вместе с Антонио и Мариной высказывают мне комплименты по поводу иллюстраций к кулинарной книге, обещая, что обязательно купят ее, и заранее просят меня написать им посвящение.
Это так здорово — быть здесь вместе с ними и одновременно вместе с моим Лео: мне даже хочется петь, но, наверное, лучше избавить гостей от моего каркающего голоса.
— Настало время для тоста! — говорит Гайя. Как всегда, она читает мои мысли.
Аплодисменты присутствующих говорят о том, что ее идея пришлась по вкусу, поэтому Леонардо открывает бутылку вина, прибереженного для особых случаев, Feuillatte Palmes d’Or[59] и обходит стол, чтобы наполнить бокалы.
— За лето, чтобы оно было потрясающим и полным сюрпризов для всех нас! — восклицает он, поднимая свой фужер.
— И за вас, потому что вы все потрясающие! — отзываюсь эхом.
В тот момент, когда бокалы соединяются, позвякивая, я оглядываю своих друзей, одного за другим: Гайя улыбается и украдкой целует своего мужа; Паола смотрит на звезду в небе и крепко обнимает Моник. А потом Мартино, который наконец-то решился встретиться глазами с Валери, стеснительно касается ее руки. Счастье каждого из них отдает любовью и смешивается с моим.
* * *
Говорят, когда ты счастлив, все вокруг тебе кажется лучше, и твой взгляд на мир отражает цвета твоей души. Это правда, теперь у меня есть доказательства.
Смотрю на Леонардо… наши губы соприкасаются и глаза улыбаются.
Вот оно мое счастье. Не могу просить у жизни большего.

Глава 15

Уже поздняя ночь, вечеринка только что закончилась. Гайя и Самуэль ушли последними несколько минут назад, и я без сил. Но мне хочется привести в порядок хотя бы террасу, прежде чем лечь спать. Ведь утром я всегда заторможенная, и просыпаться в перевернутой вверх дном квартире не очень приятно.
Не успела я войти в роль примерной хозяйки, как из гостиной появляется Леонардо с куртками и шлемами:
— У тебя осталось еще немного энергии для меня? — спрашивает он, и у него такое свежее лицо, словно он только что проснулся.
Смотрю на него озадаченно:
— Для чего?
Уже почти четыре утра, мне смертельно хочется спать, но надо признать, что идея поездки на мотоцикле в этот час выглядит соблазнительно.
— Хочу отвезти тебя в одно место, — говорит он.
— Далеко?
— Нет, не беспокойся, примерно в часе езды отсюда.
— Наверное, нет смысла спрашивать у тебя остальные подробности…
— А ты как думаешь? — Он вызывающе смотрит на меня и смеется.
— Боюсь, что да.
* * *
Когда мы прибываем в Террачину[60], солнце уже всходит. Я никогда не была прежде в этом райском уголке. И меня заполняют чувства… — что-то среднее между восхищением и благодарностью за прекрасный спектакль, открывшийся моим глазам: античный римский храм Юпитера, расположенный на вершине скалы, а еще отсюда можно насладиться великолепным видом на Тирренское море. Одним взглядом можно охватить все побережье Улисса, от Чирчео[61] до Гаэты[62].
Обломку скалы, на котором мы сидим, как минимум две тысячи лет. Это кажется невероятным, от этой мысли кружится голова. Запах камня смешивается с ароматом моря, лесных трав, метельника и нашей кожи. И в этот момент огни ночи потухают, уступая пространство дневному свету.
— Это идеальный момент, — шепчет Леонардо, оглядываясь вокруг из-под полузакрытых век с удовлетворенным выражением на лице.
Киваю. С тех пор как мы вернулись в Рим, все наше существование было чередой идеальных моментов: наша квартира, совместное пробуждение, даже ожидание его возвращения по вечерам, наша совместная книга рецептов… и наконец — новый реставрационный проект (о нем мне рассказала Паола этим вечером, она непременно хочет задействовать в нем меня).
Леонардо обнимает меня, склоняя мою голову к себе на плечо. Смотрит на небо и раздумывает вслух:
— Ты знаешь, Элена… в последнее время я часто думаю о том, насколько изменилась моя жизнь после знакомства с тобой. В моей жизни никогда не было ничего определенного, я жил одним днем. Но сейчас, когда думаю о будущем, мне уже нетрудно представлять его вместе с тобой.
Открытая, искренняя улыбка появляется у него на губах.
Затем Леонардо роется в кармане куртки и достает мешочек из темно-синей парчи, из которого выуживает два платиновых кольца. Я поднимаю голову и, онемев, смотрю на него: не могу поверить, что это происходит на самом деле. Леонардо кладет одно кольцо, на котором курсивом выведено имя «Элена» — в мою руку; другое, с именем «Леонардо», он крепко сжимает в своей ладони.
— Элена, я никогда не говорил тебе этого и хочу, чтобы ты знала сейчас. — Он делает глубокий вдох, словно собирается сказать что-то очень важное. — В тебе я нашел себя самого. Я увидел все то, что никогда не хотел видеть в себе: мои слабые места, мое чувство вины, мое неконтролируемое желание, которое ранит окружающих и поглощает меня изнутри. Но я смог выйти за пределы этого, посмотрев на себя твоими глазами.
Леонардо делает еще один вдох.
— Я хочу провести каждый день моей жизни вместе с тобой, — говорит он на одном дыхании, — и если ты тоже хочешь этого, позволь, чтобы мое имя всегда было с тобой.
Конечно же, я хочу этого. Хочу всем своим существом. Это неожиданное признание оставляет меня без слов, мне хочется плакать и смеяться одновременно. Руки дрожат. Я никогда не надевала кольцо на чей-либо палец, и, если задуматься, да и никто никогда не надевал кольца на мой. Мы обручаемся? Похоже, так! И совершаем это в присутствии Юпитера — правителя Олимпа. Наш договор не записан в книгах, но отпечатан в наших сердцах. И потому он самый надежный.
Я надеваю кольцо со своим именем на палец Леонардо:
— Да, я твоя, Лео, навсегда!
Затем подаю ему свою руку. Он нежно берет ее, и через мгновение его имя обволакивает мою плоть. Он делает это гораздо более уверенным жестом, чем я.
— Твой навеки! — Он целует меня в губы. — Мы всегда будем вместе.
Я прижимаюсь к нему, наши лица сближаются, наши пальцы переплетаются, касаясь кольцами.
Теперь мы закрепили наше единство. И куда бы нас ни занесла судьба, мы всегда будем вместе.

Три года спустя

В десять утра пляж Лидо Венеции еще довольно безмолвный. Из беседки отеля «Эксцельсиор», растянувшись на белом лежаке в полной расслабленности, я слышу шум моря и слабые крики чаек, которые дерутся на берегу. С террасы отеля раздается приглушенная мелодия, легкий ветерок ласкает мою кожу.
Мы с Леонардо остановились здесь на неделю. Мои родители обожают Леонардо, особенно моя мама. Хотя ей по-прежнему трудно смириться с фактом, что этот мужчина лучше ее справляется на кухне. В эти вечера мы много гуляли: Венеция в июле такая красивая и полная жизни, что не хочется сидеть дома. Мы встретили уйму старых друзей, с которыми давно не виделись. Даже Филиппо. Эта встреча была спокойной, искренней: он остается одним из тех людей, о которых я всегда буду вспоминать с теплотой. И знаю, что эта привязанность взаимна. Просто требуется время, чтобы рана зажила: расставание было болезненным для нас обоих, но это был единственный способ освободиться и позволить нашим жизням следовать в своем направлении. Филиппо действительно рад за меня, а я за него. Он живет вместе с Анной (той девушкой, с которой я встретила его в вечер девичника Гайи), и, судя по всему, у них настоящая любовь.
Гайя приедет к нам через два дня вместе с мужем. Сейчас они в Аргентине, где у Самуэля соревнования. Не могу дождаться их приезда. Еще целых два дня!
— Микеле, оставь маму в покое… — Голос Леонардо, чуть громче шепота. Маленькая, но сильная ручка нашего сына щиплет меня за бок. Микеле исполнилось два года 19 марта. По нашим расчетам, он был зачат в вечер ужина на террасе, в ту ночь, когда Леонардо дал мне кольцо, которое я всегда ношу на пальце. Формально мы не расписаны. Возможно, однажды мы зарегистрируем наш брак, но это не главное — наши кольца для меня значат больше любых формальных документов.
Микеле, наш сын — живое свидетельство нашей любви. Открываю глаза и смотрю на него. Для меня это уникальное и очень значимое существо. Приподнимаюсь с лежака и беру его на руки. Микеле какое-то время борется с моими руками, гримасничает, затем улыбается мне. Это маленький Леонардо — темные волосы, глубокие черные глаза, смуглая кожа… Правда, на груди у него небольшая родинка в форме сердечка — это уж точно от меня.
Размышляю о том, какой женщиной я стала, о жизни, которой живу теперь, и о том, как сильно мне этого хотелось.
— Как думаешь, у него спина не сгорит? — спрашивает Леонардо.
Он такой заботливый с нашим сыном, каким я никогда его не видела. Он изменился, став отцом: не потерял ни грамма своей обворожительности и мужественности, но при этом приобрел ту нежность, которой всегда сторонился.
— Да нет же, Лео… — успокаиваю его. — Правда, Микеле? — И смотрю на нашего сына, целую его в носик. — Скажи ты папе, что не боишься солнца. Потому что солнце у тебя внутри.

Выражаю благодарность

Челестине — моей матери.
Карло — моему отцу.
Мануэлю — моему брату.
Катерине, Микеле, Стефано — моим маякам днем и ночью.
Сильвии — ценному советчику.
Всему издательскому дому «Риццоли», с первого по последний этаж.
Алу — незаменимому другу.
Лауре и Элене, потрясающим персонажам.
Всем друзьям, без разбора.
Филиппо П. и полезному безразличию.
Стромболи и Сицилии.
Спасибо 19 часам 24 минутам 26 мая 2013 года.
Благодарю судьбу!
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Сноски

1 Дука Д’Альба (итал. Duca D’Alba) — «Граф Восхода».

2 Кампо деи Фиори (итал. Campo de’Fiori — цветущий луг) — площадь в Риме, современный центр ночной молодежной жизни. До начала XV века на ее месте была цветочная поляна, отсюда и название.

3 Tabula rasa (лат.) — чистая доска.

4 Vol-au-vent (франц.) — маленькие корзиночки из слоеного теста, которые наполняют кремом из сыра, грибов и овощей либо сладким кремом.

5 Моло Чинкве (итал. Molo Cinque) — Пятый причал.

6 Риальто (итал. Rialto) — самый античный район Венеции, знаменитый благодаря одноименному мосту Риальто.

7 Чикеттерия (итал. cicchetteria) — типичные венецианские закусочные, где подают алкогольные напитки и разнообразные закуски.

8 Польпетте (итал. polpette) — маленькие котлетки круглой формы, размером с грецкий орех, из мяса, рыбы или овощей.

9 Спиедини (итал. spiedini) — закуски, нанизанные на шпажки, что-то вроде маленького шашлыка из мяса или овощей.

10 Остерия (итал. osteria) — тип закусочной, где подают только алкогольные напитки и небольшие закуски, без горячего.

11 «California Dream Man» — знаменитая группа стриптизеров мужского пола, очень популярная в Италии.

12 Доломити (итал. Dolomiti) — горная гряда, относящаяся к Восточным Альпам в Италии и растянувшаяся между провинциями Беллуно, Тренто, Удине и Порденоне.

13 ARCI (итал. Associazione Ricreativae Culturale Italiana) — социально-культурная организация, созданная в период освобождения от фашизма. В настоящий момент организация несет исключительно культурную функцию.

14 Брискола (итал. briscola) — популярная в Италии карточная игра с колодой в 40 карт.

15 Джорджоне (итал. Giorgione) — псевдоним Джорджио Гаспарини, одного из самых таинственных итальянских художников XVI века, работавшего в Венеции. Он первым из итальянских живописцев внедрил в религиозные картины натуралистические пейзажи.

16 Чичероне (итал. cicerone) — туристический гид.

17 Водный трамвайчик, каким пользуются в Венеции.

18 Национальный памятник Витторио Эмануэле II в Риме, на площади Венеции, называемый также «Витториано».

19 Галереи Академии (итал. Le Gallerie dell’Accademia) — венецианский музей, где представлена выдающаяся коллекция венецианской живописи XIV–XVIII веков.

20 «Буря» (итал. «La Tempesta») — самая известная картина Джорджоне.

21 Школа Сан-Рокко (итал. La Scuola Grande di San Rocco) — античное здание в Венеции, расположено на Кампо Сан-Рокко и знаменито своими фресками.

22 Тинторетто — псевдоним Якопо Робусти, одного из основных представителей Венецианской школы живописи.

23 Невозможная миссия (франц.).

24 113 — номер полиции в Италии.

25 Белый флаг в Венеции вывешивается на судне в знак присутствия тяжелобольного при путешествии по венецианским каналам, для того чтобы встречные суда уступали дорогу.

26 Церковь Санта-Мария-деи-Мираколи — церковь в стиле эпохи Возрождения в районе Каннареджио.

27 Палаццо Пизани Моретта (итал. Palazzo Pisani Moretta) — исторический дворец на Гранд-канале, принадлежащий семье Пизани Моретта. В настоящее время дворец является местом проведения Гранд-бала в период Венецианского карнавала, а также сдается в качестве резиденции для частных торжеств и свадеб.

28 «Que guapa!» (испан.) — «Какая красотка!»

29 Prosecco Superiore di Cartizze (итал.) — вид белого игристого вина просекко, производящийся в Катицце, в провинции Тревизо. Этот вид просекко считается одним из лучших и эксклюзивных белых вин.

30 Порта Портезе (итал. Porta Portese) — ворота в Риме, которые были построены в 1644 году.

31 Сан-Франческо-а-Рипа (итал. San Francesco a Ripa) — церковь в Риме, в районе Трастевере, была посвящена Франциску Ассизскому. Святой Франциск несколько раз останавливался там на достаточно долгий период во время визитов к Папе между 1209 и 1223 гг.

32 Джан Лоренцо Бернини (итал. Gian Lorenzo Bernini) — знаменитый итальянский скульптор и архитектор, работавший в XVII веке.

33 Трастевере (итал. Trastevere) — простонароный район Рима, находящися на правом берегу Тибра, к югу от Ватикана, в последнее время вошедший в моду.

34 Спритц (итал. spritz) — легкий алкогольный коктейль, популярный в Италии в час аперитива. Это смесь белого вина и безалкогольного напитка «Джинджерино».

35 Стромболи (итал. Stromboli) — один из островов Эолийского архипелага Сицилии, где находится активный вулкан.

36 Стромболи знаменит своими пляжами с черным песком, образовавшимся в результате разрушения вулканических пород.

37 Iddu на сицилийском диалекте означает «ОН», этим термином население Стромболи называет вулкан острова.

38 «ApeCar» — типично итальянский мотороллер на трех колесах с кабиной водителя, производимый «Piaggio».

39 Роберто Росселлини — один из самых значимых режиссеров в истории итальянского кинематографа, способствовавший его развитию и всемирной славе такими фильмами, как «Рим — открытый город».

40 Picciriddu — «малыш» на сицилийском диалекте.

41 Стромболиккио (итал. Strombolicchio) — буквально «маленький Стромболи».

42 Лигурия — северо-восточный регион Италии на побережье Лигурийского моря, его центр — Генуя.

43 Спьяджа Лунга (итал. Spiaggia Lunga) — длинный пляж.

44 la pasta al fuoco (итал.) — рецепт Эолийских островов, паста с соусом из помидоров, острого красного перца, каперсов и мягкого сыра рикотта.

45 Курт-бульон — пряный отвар, в котором варят различные продукты (мясо, рыбу, ракообразных).

46 Зубан — вид морских рыб семейства спаровых, обитающих в восточной Атлантике, Средиземном и Черном морях.

47 Касание; укол в фехтовании (франц.). В переносном смысле — признание преимущества оппонента.

48 Более привычное нам название цмина песчаного — бессмертник.

49 Прерафаэлиты (англ. рre-raphaelites) — направление в английской поэзии и живописи, возникшее во второй половине XIX века и противостоявшее условностям Викторианской эпохи.

50 Данте Габриэль Россетти — британский поэт и живописец, один из основателей движения прерафаэлитов.

51 penne all’eoliana (итал.) — блюдо из коротких макарон пенне с соусом из помидоров, оливок, тунца и каперсов.

52 Ochos adelante (исп. «восемь вперед») — танцевальное па танго, при котором выполняют шаг вперед, разворот и еще один шаг вперед.

53 Casqué (исп.) — танцевальное па танго: партнер придерживает склонившуюся назад даму за талию.

54 Добрый вечер (франц.).

55 Синьора (итал. signora) — обращение к замужней женщине.

56 Розовая футболка вручается чемпиону велогонки.

57 Аранчино (итал. arancino) — традиционная сицилийская закуска, шарик из риса с разнообразной начинкой, обжаренный в масле и панировочных сухарях.

58 Пармиджиана (итал. parmigiana) — горячее второе блюдо из слоев жареных баклажанов и сыра моцарелла, с соусом из помидоров.

59 Palmes d’Orby Nicolas Feuillate — эксклюзивное шампанское шестилетней выдержки.

60 Террачина — живописная область в провинции Латина.

61 Пик Чирчео — небольшая, изолированная горная гряда, возвышающаяся над Тирренским морем.

62 Пик Гаэта — горный пик над Тирренским морем.
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